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Próba! Szerencse! 
Tajték és valódi borostyán áruim rég ismert és általán 
dicsért hírnevét, fölösleges a most divatba jött égig 
érő hirlapi dicséretekkel felczifrazni, mert czégem és 
hírnevem országszerte ismeretes és kedvelt hangzású 
tehát elég ha 2460 

e nagyérdemű lap t. olvasóit 
felhívom, hogy árúim kitűnő minőségéről, csak egyet­
len egy darab megrendelésével is tessék megyözödni. 

V a l ó d i m ü t a j t é k p i p á k , chinaezflst kupakkal, 
csikós, debreczeni, Rákóczy vagy magyar makrapipák, 
egyenes vagy csutorás szár- aaah i M \f\ hr 
ba, a legfinomabbak darabja vOUilV 1 II i I v A l • 

Valódi tajték szivar- és szivarkaszipka, valódi boros­
tyánkő szopókával, művészies faragványokkal, állatok­
kal, virágokkal, díszes farag- fl«a|r 1 f - f IFI h r 
ványnyal, b á r s o n y tokban, VÖOH 1 U l 1W B.1* 

Valódi mütajték török csibuk pipa, pompás, kényelmes 
állású, hosszú, szagos meggy- aaah 1 M 1K t i . 
fa szárral, szopókával együtt \JOAh 1 111 líP U . 

Megjegyzendő, hogy tajték-ániim oly gyönyörűen szí­
vódnak, hogy minden dohányzónak rendkívüli 

gusztus és élvezet nézni, 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb tegye meg­
rendelését, mivel a készlet a rendkivüli olcsóság miatt 
gyorsan kifogy. Szétküldés utánvéttel történik. 

Egyedüli és valódi megrendelési czim 

FEKETE GYULA tajtékárns, 
Wien, V, Hiinilstliiirnierstrasse Hí. IS I 

| A • Franklin- Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható, — az osztrák tartományok számára Szelinski 

I György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

PEOTESTÁNS 

iUJ KÉPES NAPTÁR 
1886. évre. 

Szerkesztette: DTJZS SÁNDOE tanár. 
X X X I I . é v f o l y a m . 

| Ára fdzve 50 kr. — Postán bérmentve megküldve 55 kr. 

Tarta lom : Naptári rész. — Bélyegekről. — Dr. Csiky 
Kálmán: Tisza Lajos gróf (arczképpel). — Könyves 
Tóth Kálmán: Csak szórakozásból. (Beszély). — Trsz-
tyenszky Gyula: Margócsy József (arczképpel). — 
Szenté József: A mértékek hajdan és most. — May Ká­
roly : Krisztus vére és igazsága. — Szilády Áron (arcz­
képpel). — Budapesti orsz. kiállítás 1885-ben (4 képpel). 
Bodon József: A fazekas sorról (vázlat). — Protestáns 
egyházi és iskolai tiszti névtár. — Magyarországon tar­
tatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

Nép-gyógyszer! 
1881 óta e kitűnő szer a szenvedő közönség1 részéről élénk 

keresletnek örvend s a folyton emelkedő tudakozódás eléggé bizo­
nyítja a gyógyszer jelességét. E szer Összeállítása sz igorúan tudo­
mányos alapon nyugszik (20 évi gyakorlat tanulmánya és tapasz­
talatai) ; miután az egyes hatékony anyagok e szerben helyes mérték-
viszony szerint vannak fölosztva, ugy, hogy az e k i v á l ó a n szeren­
csés összetéte l folytán mindazon betegségeknél jónak bizonyult, 
melyek á l ta lános gyöngeség-et é s l e sovány o d i s t __ vonnak 
maguk után, kiválóan pedig: a t üdő- , m e l l - é s l égzősze rv i 
bajok minden fokozatában, hosszantartó köhögés é s rekedt-
ségné l , nehéz l égzés , vérszegénység 1 (sápkór) stb. stb. R e n d ­
k í v ü l i t ápe re j e , könnyen emészthetőségre é s a g y o m o r r a 
nézve e rős i tö hatásánál, fogva e szer már sok száz e s e t b e n 
igen Jó hatással alkalmaztatott emésztés i gyöageséguél, 
gyomorhTira t , gryomorfesztilés- és g-yomorfuvodásnal . l e s o ­
ványodott , gyóng-e gyermekekre jó hatású, az ideg-rendszer 
•sétbomlottaáfránil stb., stb., valamint mindenütt, hol a test ész­
szerű és erőteljes táplálása szükségesnek látszik. E szer j ó i zü s 
mindenki állal szívesen bevétetik. 

Egy egész eredeti doboznak az ara, mely fe lnőtteknek elég-12, 
f ryermekeknek pedig 34 napra, használati utasítással együtt 
4 í r t ; egy próba-doboz, mely elég 6, illetve 12 napra, 3 frt. 

Szállítás készpénzre vagy utánvét mellett Stenner Frig-yes 
oroszlán gyógyszertára által, Brassóban. 

Raktárak: Tőrök József gyógyszertára Budapesten; Sóltz R., 
Pozsonyban; Tarczay I., Temesvár; Dieballa G., Székesfehérvárott; 
Dávid J. Eszéken; Kttchler B., Verseczen; Jaskievies H. Zágrábban. 

Köszönő es <4inm*rii irat. 
T. Slenner Frigyes gyógyszerész urnák, Brassón. 

Bukarest, 1882 jan. 22. — Kérem tisztelettel, nékem postafordultá­
val * dobozzal az Ön jeles népgyégyszerébol mell- és tüdőbetegek 
számára, küldeni. Tisztelettel — Olbrich A. éa Fila, kárpitosok 
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"ValOcli h a r c z i 

kanári madarak, 
bel- és külföldi m a d a r a k , 

k a j d á c s o k , k u t y á k s t b . kaphatók: 

| Klein Ödön-nél, 
Budapesten, bálvány - uteza 16. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

THEDO tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b ós l e g b i z t o s a b b 
s s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
R m. Számtalanon vannak még legma-

) \ gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti. 
ügy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Éder Ferenc i gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle 3zakállhag*yma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Fürst József urnák Prágában. 2309 
Szives köszönetemet a sxakállhag-ymáért ; nagyon jónak talál-

tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Kirt Karoly s. k. épit. vállalkozó. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szazAllhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenczel. órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában kiráiy-utcza kapható; Pozsonyban Pisztory Fé l ixné í , 
Mihálykapu. Temesváron Tarczay I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2*10. 

I-ső cs. kir. kizár, szabad- újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 
e-

I 
Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 

sérvkötő Folitzeitöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legeröfeszitőbb munkánál , 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel a lvásban is hasz­
náltathatok, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat , mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. G r o s s L a j o s m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr . Qlttck I g n á c z kir. törvényszéki orvos által. 2437 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, praser-
vativumok, gummibarisnyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

cs. kir. szab. sérvkötő-készitő, 
Budapesten Deák Ferenci-ntcia. 

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
| 6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 

Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenócs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 

IPOLITZER MÓR 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

Dr. B O R C H A R D T i l la tos növényszappana, 30 év 
óta elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bör 
elnyerésére; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 krajezár. 

Dr. KOCH nővényezukorkái, elismert jelességü házi-
szer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarczolás-
nál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

Dr. BÉRINGUIER fngyökéi-hajolaja, a haj és sza-
káli sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

Dr. B É R I N G U I E R növényi hajfestőszere, valódian 
fest fekete, barna és szőke szinre ; teljesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

Dr. LINDES tanár növényi rudacs-kenőcso, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

Dr. H A R T U N G chinahéj-olaja, a haj növesztése és 

Dr. 5 D 1 S de B O U 1 E M A R D zamatos fogsz appana 
a fogak és a foghus épentartására és tisztítására s leg­
általánosabb és legbiztosabb szer; | és £ csomagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bör finomsága és 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

Dr . B É R I N G U I E R zamatos koronaszesze, értékes 
illat- és mosóvíz, mely az életszei veket erősiti és űditi ; 
eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K balzsamos földi - dio olaj -

szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pagekben 
ára 85 kr. 

szappana, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 

Dr. H A R T U N G növény-kenőcse a hajnövés, felkölté-
sere és felélesztésére bepecsételt üvegekben és bélyeg­
zett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres BENZOE-szappan, legfinomabb mosdó-
szappan, ugyanazon eredményűvel bir, mint a Benzoe-
tintura; ára csomagonként 40 kr. 

• V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk va lód i minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , gyógysz. a «sz. lélekhez.; Barna Zsigmond, gyógysz. a <magyar királyhoz.! 
Scholz János, városi gyógysz.; Kiss K., gyógysz. a iKigyóhoz» ; Sztapa G,, gyógysz. a szénatéren; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Kochmeister Frigyes utódai. Nernda N. Továbbá az ndv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz. Tabánban, Mol-

doványi, gyógy. Ó - B U D Á N : Bakasi A. gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 

Haracsek Józs A l s ó - K a b i n : Tyroler József, 
Hirschfeld A. 

A r a d : Elias Ármin, Rozsnyay 
M. gyógysz. 

A r a n y o s - M a r ó t h : Wer t -
heim Mór. 

B a j a : Klenantz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e s z t e r c e b á n y a : Burda Ká­

roly • gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P. , 

gyógysz. 
Bonyhád: Straicher B. 
Brassó: Jekelius Nánd. gyógy­

sz. Schuster gyógysz. 
Breznóbánya: Duchon Lipót. 

gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v i t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J. ,Geréby 

F.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, 
E s z t e r g o m ; Kudolf M. F . 
E s z é k : Dienes J . C , gyógysz. 
F a e s e t : Hirschl Dávid és fiai. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y . - S z - M i k l ó s : F röh l i chE . 
G y u l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M. 

H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kis-
Gyula, gyógysz. 

I g l ó : Hai ts János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Sági Fülöp. 
K a l o c s a : Horváth K. 
K á r o l y v á r o s : Fröhlich Laj . 

K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss D., Molnár Lip. 

K e c s k e m é t : Molnár János . 
K é z s m á r k : Genersicb E . gysz. 
K é z d i v á s á r h e l y : Fejér Luk. 
K o l o z s v á r : Misselbacher J. B. 

Csapó Sánd. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J . 
L é v a : Bolemann E. , gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter . 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajos. 
L o s o n c i : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Elein Sándor. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l l : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutflesz K. 
M e g g y e s : Brekner Károly. 
M i s k o l c i : Mahr F . a ifekete 

kutyái-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

N a g y - B á n y a 
és fia. 

N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 
Menczer Lipót, gyógysz. 

N a g y - K a n i z s a : Bosenield A. 
Bosenherg Ferencz. 

N a g y - K á r o l y : Ujházy István. 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

Bret tner E rnő , gyógysz. 
N a g y - M i h á l y : Lieb'lieh M. 
N a g y - R ő o z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J . B., Mor-
scher W. F . 

N a g y - V á r a d : Janky A. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em. , 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alaj., Techet 

Ad. gyógysz. 
P é c s : Alt és Böhm, Zách K. 
P é c z e l : Lumni tzer Károly ; 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henriéi F . gyógysz., 

Hrubant Is tván. 
P u t n o k : Fekete F . , gyógy­

szerész. 
R o z s n y ó : Feymann A. 
S á t o r a l j a - Ú j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J . 

B. , Teutsch J . B . 
S e l m e o z : Margótsy J., Sztan-

kay T., gyógysz. Dimak J . C. 
S z a b a d k a : Farkas J . 

• Reinhardt J. K., 

S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 
Péter és fia. 

S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­
szerész. 

S z a m o s - U j v á r : PlaosintárD. , 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s 
gyógysz. 

Sz. - R é g e n : Wermescher gy. 
S z é c s é n y : Pokorny gyógysz, 
S z a t h m á r : Komka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Bach tik J., 

gyógysz. 
Szeged: Barcsay Károly, gysz. 
Székes-Fehérvár: Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Szepes-Szombat: Gréb Ján., 

Szepes-Váral lya: Steller N. 
Szolnok: Kecskéssy Tódor, 

Temesvár: Jahner K. M., gy., 
Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J. 

Trencsén: Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 

U j - V i d é k : Stefanovits L., 
Koda D. 

Varannó : Gaal A., gyógysz. 
Versecz : Müller Oszkár gysz. 

Fuchs János. 
Veszprém: Béig Dávid. 
Zenta: Zettin József. 
Zombor: Falcione Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos gyógysz. 
Zsombolya: Gasparits I. 

O v f l * ! í ' * " ^"'Sy e ím e z t e t u n^ a hamisításokra, különösen dr . So ln de Bontemard i l l a to s fogpasztája és a 
\J V < * 0 • dr. Borohardt i l latoz növényszappanára nézve. Több hamis í tó és hamis í tások elárusítója már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek Bécsben és Prágában törvényszéki leg e l i t é lve . 

R a y m o n d é s Társa , cs. kir. ml tDlajiöüOSfln hrinta. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyete-n-uteza 4. szám.) 

J-t 
- * * . 

r^NAPi mát 
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KülfBIili előfizetésekhez • poetailag 
meghatározott viteldíj is eMtoluidó. 

TISZA KÁLMÁN. 

P
AELAMENTI kormányformával biró országok­

ban, a hol a "politikai váltógazdaság» 
elve a pártok s ebből kifolyólag a kor­

mányok koronkénti «anyagcseréjét* föltételezi) 
a legnagyobb ritkaságok közé tartozik, hogy 
valamely párt egy egész évtizeden keresztül 
megtarthassa többségét s ugyanazt a kormányt 
támogassa. 

Megfelel-e az ország érdekének, a hol ez a 
ritka jelenség bekövetkezik, azt elbírálni nem a 
jelen idő, hanem a jövő kor, a történelem föl­
adata. Annyit azonban eltagadni nem lehet, 
bogy parlamenti formák mellett egy rossz, nem­

zetietlen, az ország érdekét számba nem vevő, 
erőszakos kormány csak az esetben tarthatná 
fönn magát ily hosszú ideig, ha a nemzet, 
melynek a képviselőválasztások megadják az 
alkalmat, hogy akaratát nyilváníthassa, elvesz­
tette volna minden életképességét a hatalmi 
nyomással szemben s annyira apáthiába sü­
ly edt volna, hogy nem törődve érdekeivel, fata­
lista megadással tűrne bármi rosszat, mely rá­
méretett. 

A magyar nemzetet, mely mindig ura volt, s 
a mikor nem volt, mindent megtett, hogy ura 
lehessen a maga sorsának, talán még sem vá­
dolhatni azzal, hogy egészen elhagyta magát s 
nem bánja, bármi történik vele. Föl kell róla 
tennünk, hogy maradt még benne valami az 

apák véréből, mely föl tudott forrni a méltatlan 
támadásokra s nem habozott patakokban omlani 
a nemzet önrendelkezési jogainak, szabadságá­
nak, érdekeinek védelmében. Ezt a vért még ma 
is forrásba hozná egy gonosz kormány garáz • 
dálkodása, fölháborult haragja elsöpörné s nem 
hagyná az ország ügyeinek vezetésében — túl 
egy évtizeden. 

Ha tehát Magyarországnak, parlamentáris 
formák mellett, ugyanaz az egy kormánya van, 
s a kormány élén ugyanaz az egy ember áll: 
akkor, ha csak nemzetünket a legszánalmasabb 
tehetetlenség vádjával nem kívánjuk sérteni, 
még ellenzéki álláspontból is be kell vallani 
annyit legalább, hogy az a kormány, s annak 
irányadó szelleme: elnöke, kormányzati tényei-
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vei nem hivta ki maga ellen a nemzet haragját, 
nem fölháborodását, mely elementáris erővel 
sújtotta volna s ha nem sikerült is az ország 
minden egyes polgárának helyeslését kiérde­
melnie, de a nemzet többségének bizalmát, 
mely a magas polczra emelte, kormányzati ideje 
alatt tényleg nem vesztette el. 

Ennyit még az is megengedhet,aki a jelen 
kormánynyal és rendszerével szemben a legéle­
sebb ellenzéki állást foglalja el. És ha igazsá­
gos akar lenni, meg fog engedni még többet 
is. Azt, hogy egy kormány-támogató többséget, 
melyből a kormánynak minden egyes hibája, 
tévedése, botlása, le szokott tördelni egy-egy da­
rabot, többségnek tiz éven át megtartani, s a 
kormány élén ez idő alatt szilárdan megállani, 
— nem tekintve a jelenség ritka voltát, — nem 
könnyű dolog, nem különösen nálunk. 

Nem oly régen volt még az az idő, mikor a 
nemzet uralkodójával meghasonlásban élt. Az 
engesztelődés aktusa végbement ugyan s fátyol 
lön borítva a multakra. De időnek kel­
lett múlni, mig mind a két fél meggyőződhetett 
az engesztelődés komolyságáról, őszinteségéről. 
Addig azonban nehéz volt a király bizalmában 
nevekedni s a nemzetét el nem játszani. Annál 
nehezebb, minél kikerülhetetlenebb volt minden 
összeütközést kikerülni Magyarország, mint ön­
állónak elismert állam s az egykori «birodalom* 
érdekei között, melyek részben fönmaradtak. 
Ahhoz járult a sokáig föltartóztatott haladás­
nak, az újjászületésnek, százados hiányok 
pótlásának szükségessé vált rohamos munkája, 
mely sok fönnálló nemzetiségi, felekezeti s más 
természetű különállást, előjogot és érdeket sér­
tett s a kormányzat elleni hangulat elkeserité-
sére volt alkalmas. 

Ily körülmények között állani meg egy par­
lamenti kormány élén s kitéve annyi valószínű 
eshetőségnek, válságos időszakokban, kényes, 
sőt veszélyes helyzetekben gazdag oly kormány­
zati időtartamot mutathatni föl, mely a parla­
menti kormányok számára rendszerint kiszabott 
élet tartamának háromszorosát, négyszeresét 
teszi ki, •— mindenesetre oly tünemény, melyet 
hangsúlyozva fogna kiemelni bármely nemzet 
történetirója, mint a parlamenti kormányforma 
mellett a legritkábban előforduló tüneményt. 

Hogyan kormányozta Tisza Kálmán az orszá­
got ez idő alatt: ma még vélemény és vita tár­
gya lehet. De hogy tiz évig kormányozta, az már 
ma is tény s annak a történetnek a lapjára tar­
tozik, mely nem egy párté, hanem az egész ma­
gyal- hazáé. 

Lapunk is ily szempontból foglalkozik ez al­
kalomból avval az államférfiuval, kinek nyilvá­
nos pályája az ország történetével annyira egybe­
függ s kinek működése a nemzet sorsára oly 
nagy hatással volt és van, mint a legújabb idő­
ben senkié az élő nemzedékből. 

A «Time8», Anglia s mondhatnók a világ leg­
elterjedtebb lapja, szintén tudomást vesz az 
ovácziókról, melyekben a magyar nemzet nagy 
része Tisza Kálmánt abból az alkalomból része­
síti, hogy kormányelnöksége tiz esztendejét be­
töltötte. Jókai Mórt, koszorús írónkat kérte föl, 
hogy számára a miniszterelnök személyét és 
politikáját ismertető czikkét megírja. Az egy­
idejűleg a «Nemzet*-ben megjelenő C2ikk egy 
része Tisza Kálmán élete pályájával foglalkozik, 
melynek ismertetéséből a szerző engedélyével 
mi iá bemutatjuk az itt következő részletet. 

*Tisza Kálmán fia egy nagybirtoku bihari 
nemesnek, kinek ősi kastélya ott áll a geszti 
park viránya közepett. Az apa nevezetes ki­
emelkedő alakja volt a magyarországi konzer­
vatív partnak, ki mind a négy fiát liberális szel­
lemben neveltette. Anyja, az ország legelső 

főnemesi családjai egyikének leánya, minta­
képe volt a nemeslelküségükről, jótékonysá­
gukról híres magyar úrhölgyeknek. 

A négy fiu közül a legidősebb, László, az 
1848—49-iki szabadságharczban, mint huszár­
kapitány, sebektől elborítva maradt a csataté­
ren s életét csak a gondos anyai szeretet menté 
meg. Domokos, a legifjabb öcs, tehetséges költő 
volt és ifjan halt meg. Lajos, az idősebb, meg-
örökiié nevét az árvíztől lerombolt Szeged ujjá-
alkotásában, ezeknek a testvére Tisza Kálmán. 
A szabadságharcz alatt az akkori magyar kor­
mány alatt szolgált, mint 18 éves ifjú. Az orosz 
invázió után s az arra következett abszolutiszti­
kus aera alatt ismereteit itthon és utazásaiban 
gazdagítani igyekezett. Európa minden mivelt 
nyelvén beszél, s a politikai és a reál tudomá­
nyok terén ép oly biztosan otthon találja ma­
gát, mint ha a szépirodalomról és művészetről 
van szó. 

Midőn én legelőször megismertem, szép dél-
czeg ifjú volt, hosszúkás, ovál arczu, görög met­
szésű profillal, a minek férfias jellegét emelte a 
sürü fekete sugár szemöldök, szelídítette az áb­
rándos, mély tüzű kék szem. Akkor is olyan 
komoly volt, mint most. Azt, hogy valakire 
mosolyogjon, nagyon meg kell érdemelni. 

Már akkor is, az ötvenes évek elején, egyik 
vezetője volt az ifjú Magyarországnak. Az öre­
gek vagy szétzüllöttek a nagy világba, vagy vissza­
húzódtak falvaik kis világába, vagy ott ültek a 
legkisebb világban, a minek neve «börtön*. Ez 
az igazi mikrokozmosz. A fiatal Magyarországé 
volt a jelen tér: és ez nem volt az «arany fiatal­
ság*, ez az «aczél fiatalság* volt, a mely felada­
tául tűzte ki, hogy a mit apái elejtettek, Magyar­
ország szabadságát újra felemelje: (ivestigianon 
terrebant!* 

Eleinte nem volt más tér a küzdelemre, mint 
a társadalom. Ennek a gyümölcsei lettek a po­
litikai párbajok, osztrák főtisztek és magyar ga­
vallérok között. Egy ily hármas párbaj hőseként 

I szerepelt Tisza Kálmán, ki abban nehéz sebet 
is kapott, (A második volt Szapáry Gyula, a mos­
tani pénzügyminiszter, a harmadik Beniczky 
Ferencz, most belügyminiszteri államtitkár, ez 
halálra sebesité az ellenfelét.) 

Azután következtek azok az évek, a miknek 
nem irjuk meg a történetét. A magyar nemzet 
törvényhozása kimondta, hogy «fátyolt vet a 
multakra* az 1850-től 60-ig terjedő korszaknak 
nincs historiographja. 

Csupán egy levelére hivatkozom a magyar 
emigráczió egyik legkitűnőbb vezérének, báró 
Jósika Miklósnak, ki abban panaszolja, hogy a 
nemzet azon küzdelmet, a mit igazainak fentar-
tásáért az emigráczió folytat, nem méltányolja, 
csupán egy ember érti és segiti e nehéz fel­
adatot, — Tisza Kálmán. 

Legelőször huszonöt évvel ezelőtt láttuk őt 
megjelenni a politikai küzdtéren. 

Az abszolút kormány minden szabadságot 
elvett az országtól; még az utolsó volt hátra, a 
vallásszabadság. Megtámadta hírhedett pátensé­
vel a protestáns autonómiát. Ezen tört meg a 
hatalma. Az egész ország, maga a hatalmas 
katholikus klérus is a protestáns önkormányzat 
védelmére egyesült, s a merész ellenállás egyik 
vezetőjéül láttuk előtámadni az akkor harmincz 
éves Tisza Kálmánt. 

Következett rá még ez évben az októberi 
diploma kibocsátása, mely Magyarországon az 
idegenek kormányzatát megszünteté, a sajtót 
felszabaditá, az országgyűlést egybehívta, de 
a 48-iki parlamenti kormányzatot nem állitá 
helyre. A következő évi országgyűlésen már 
Tisza Kálmán mint a magyar ellenzék vezére 
szerepel. 

Es ez nehéz szerep volt. 

Kormány nem volt: magyar minisztérium 
nem lett kinevezve, és így kormánypárt sem 
lehetett. De volt egy nagy párt, mely kiegyezést 
kívánt a dynasztia és nemzet között. 

Ezzel szemben állt az ellen egyenlő száni-
arányu tábora, melyben együtt voltak a szabad­
ságharcz veteránjai, a kinszenvedett politikai 
martyrok, a forradalom minden tényezői. 

Itt kezdődött el Tisza Kálmánnak az a nehéz 
feladata, melyet huszonöt éven át hiven és kö­
vetkezetesen vitt keresztül: megtartani a ma­
gyar nemzetet az alkotmányos jogaihoz való szi­
lárd ragaszkodásban; de visszatartani a szélső­
ségekbe töréstől. 

Mind az egyikre, mind a másikra sokszor kí­
nálkozott az alkalom. Egyfelől az osztrák kor­
mány kiéheztetési politikája, másfelől Ausztria 
elszigeteltsége, balvégzetes háborúi erősen iz­
gatták a nemzeti közvéleményt: Tisza Kálmán 
erős keze tartá. hogy se jobbra se balra ne 
dőljön. Ekkor alapította több barátaival együtt 
a magyar ellenzék egyetlen közlönyét, a «Hon» 
napi lapot. Mikor az alapító kilencz tag név­
sora megjelent a programm alatt, a kormány­
körökben azt mondák: ime tehát ez a titkos 
kormány névjegyzéke. Es igazuk volt. 

Ennek a feladata volt megőrizni a nemzetet 
a fegyvertelen harcz abbahagyásától: akár kapi-
tuláczió, akár fegyveres harcz megkezdése által. 
A fejével játszott mindenki és nem vonult félre. 

Tetterejét érvényesité, az alkotmányos térről 
leszorítva, a társadalmi, irodalmi, főleg a nem-
zetgazdászati téren: jól tudva azt, hogy a sza­
badságnak legjobb alapja a népműveltség ós 
a közjólét*. 

* 

Jókai fentebbi soraihoz, melyekkel Tisza 
Kálmán szereplését jellemzi, kevés lehet a 
hozzátenni valónk. 

A provizórium, melylyel a bécsi körök Ma­
gyarországot a jogfolytonosság teréről lelépésre 
birni, az akkor divatos elnevezés szerint ((meg­
puhítani* megkisérlették, négy évig tartott. A 
kísérlet megtört a nemzet ((szenvedőleges el­
lentállásán* s 1865 végén a magyar országgyű­
lés újra összehivatott. 

Tisza Kálmán ismét mint a debreczeni első 
kerület képviselője jelent meg az országgyűlé­
sen, hol a 61 - iki határozati párt az ő és Ghyczy 
Kálmán vezérlete alatt külön szervezkedett a 
Deák vezérlete alatti párttól, noha a főelvre 
nézve, hogy t. i. minden további alkudozások 
első föltétele a 48-iki törvények visszaállítása, 
a két párt nem különbözött. Az ellentét inkább 
ama bizottságokban fejlődött ki, melyeket az or­
szággyűlés a kibékülés előkészítésére kiküldött. 
Mig a többség azon álláspontot foglalta el, 
mely később törvénybe is igtattatott (1867: 
XII. tcz.): Tisza és társai az ország különállá­
sát jobban kifejező megoldáshoz ragaszkodtak 
s a parlament jogkörének teljességét kívánták, 
a közösen érdeklő ügyeknek delegácziók helyett 
esetről esetre kiküldött parlamenti deputácziók 
általi ellátásával. 

Az 1866-iki háború megszakitá az országgyű­
lés tanácskozásait; de már a következő évben 
megtörtént a kiegyezés, gróf Andrássy Gyula 
megalakította a felelős minisztériumot, a Deák­
párt mint kormánypárt, a baloldal Tiszával és 
Ghyczy vei mint ellenzék szervezkedett. 

Tisza szerepe e párt vezetésében mindinkább 
döntővé vált. Ghyczy vezérlete nem terjesz­
kedett ki e párt voltaképi vezetésére, ezt ő fiata­
labb, erélyesebb társára bizta, ki 1867-ben a 
párt politikai alapelveit programmba is foglalá 
s a párt kebelében a delegáczióba belépés vagy 
attól elmaradás kérdése miatt egy időre kitört 
viszályt is kiegyenlité az úgynevezett «bihari 
pontok*-kai. 
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Az 1872-iki országgyűlés kezdetén, midőn a 
nemzet másodszor tagadta meg a balközép pro­
gramijához való csatlakozást, Ghyczy egy nagy 
fontosságú nyilatkozattal oly magyarázatot adott 
a párt programmjának, mely azt a közjogi kér­
désekben eddigi merevségétől nagyrészt meg-
fosztá. Tisza és a párt nem tették magokévá e 
nyilatkozatot, de már az 1873. november 7-iki 
határozat is mutatá, hogy a balközép nem 
vonakodnék az ország mindinkább szaporodó 
bajainak orvoslásában közremunkálni a fönn­
álló közjogi alapon is. 

Ghyczy már 1874-ben tárczát vállalt a kor­
mányban. Tisza, kit az uralkodó ugyanakkor 
hivatott első ízben magához, megmaradt ellen­
zéki állásában. 

Az 1875-iki költségvetés tárgyalása nyilván­
valóvá tette, hogy a többség meghasonlott, uj 
pártalakulást kivan s abban Tiszának szánta a 
főszerepet, kinek február 3-iki beszéde átala­
kító hatást gyakorolt a házra s a kormányt 
lemondásra bírta. 

Az úgynevezett «fúzió* végbement, a Deák­
párt és a balközép kimondák egyesülésüket, 
báró Wenckheim Béla uj kormány alakításával 
bízatott meg, melyben Tisza Kálmán a belügy­
miniszteri tárczát vállalta el, melyet mind a 
mai napig visel. 

1875. október 17-étől kezdve azonban, a mi­
kor Wenckheim lemondott, a miniszterelnöki 
tisztet is ő viseli, noha kineveztetése a kormány­
elnökségre csak november 11-én történt. 

Tisza Kálmán ez óta a magyar kormánynak 
mindig elnöke. Négy választás (az 1875, 1878, 
1881 és 1884-iki) mindig oly többséget eredmé­
nyezett, mely az ő politikáját támogatta. 

Ez idő alatt állása csak két ízben volt válsá­
gosnak mondható : egyszer a gazdasági kérdés­
ben Ausztriával folytatott alkudozásoknál, mind­
járt kormányzata kezdetén, a midőn tárczáját 
a király rendelkezésére is bocsátotta, egyszer 
pedig a boszniai kérdésben, a midőn szintén 
beadta lemondását. A király a lemondást első 
izben el is fogadta, de ismét csak Tiszát bizta 
meg a kabinet megalakításával, másodízben 
el se fogadta a leköszönést, biztosítván őt teljes 
bizalmáról. 

S hogy e bizalom nem csak a koronánál, ha­
nem a parlament többségénél is megvan iránta 
mind a mai napig, EŐt hogy a nemzet egy oly 
nagyrésze is helyesli az általa követett politi­
kát, mely választottjaiból az országgyűlésre 
többséget tud küldeni: bizonyítják az üdvözle­
tek is, melyekben Tisza Kálmán az ország min­
den részeiből a mostani ünnepély alkalmával 
részesül. 

TISZA KÁLMÁNRÓL. 
— Emlékezések. — 

A negyvenes évek elején, 1842-ben vagy legfö-
lebb 43-ban láttam először Tisza Kálmánt. A há­
rom Tisza-fiu: László, Kálmán és Lajos (Domo­
kos még akkor kicsi volt) nevelőjükkel,Szőnyi bá­
csival körutat tettek Erdélyben, hogy a tündér­
szép országot, mely Teleki-leány anyjuknak böl­
csőjét ringatá, megismerjék. Utjok Enyeden is 
keresztülment, hol atyám akkor a Bethlen-fő­
iskola tanára vala. Atyám a Teleki-családdal 
szoros barátságban levén s magát Tiszánét is 
kis leánykora óta ismervén, de különben is 
Enyeden alig menvén át idegen vagy hazai 
utazó, közel vagy távolból, a nélkül, hogy atyá­
mat fel ne keresse, — minket is meglátogattak. 
Körülbelül egykorú voltam velők, 13—-14 éves. 
László nálam egy évvel idősb, Kálmán ugyan­
annyival fiatalabb, Lajos még két évvel kisebb, 
így hamar s könnyen megbarátkoztunk. Bár 
én sem voltam nagyon hátramaradt fiu, ők töb-
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bet tanultak s tudtak mint én, korukhoz képest 
fejlettek, ügyesek voltak. László tüzes, lelkes, 
hangos, — Lajos eleven, fürge, — Kálmán ak­
kor is komoly, kevesebb szavú, de éles pillan­
tású, rendkívül eszes fiu volt. Vézna, czingár, 
de edzett s erős fiúra emlékszem benne. Atyám 
kikérdezte őket tanulmányaikról, az utjokban 
eddig látottakról, s még eltávozásuk után is 
soká emlegette, milyen derék, eszes, tanult fiuk, 
mily kitűnő nevelésben részesültek, milyen mi­
velt, kedves modorúak s követendő példányul 
tűzte őket elém, szorgalom s magaviselet tekin­
tetében egyaránt. Különös tisztelettel emlékezett 
meg anyjukról — az ép oly szép, mint mivelt 
ÓB lelkes Teleki-leányok legderekabbikáról, ki 
példányszerü nő és anya volt s ép oly jóltevő, 
mint a hazának lelkes leánya. Házunknál a Tisza­
fiuk látogatása soká élénk emlékezetben maradt s 
kedves beszédtárgy volt, melyre gyakran vissza­
tértünk. 

Valóban, a Tisza-fiuk olyan nevelésben ré­
szesültek, mint igen kevesek e hazában. Neve­
lésüket, több szaktanító élén, a kiváló pedagog, 
Szőnyi Pál vezette, de szülőik folytonos irány­
adása mellett. A főranguak nevelés-módja a 
leghatározottabb hazafias iránynyal párosult e 
nevelésben. Sokat tanultak, sokkal többet, mint 
akkor a nyilvános iskolákban az azonkoruak; 
a rendes tantárgyakon kívül a modern nyelve­
ket is, testgyakorlatot, ugrást, vivást, lovaglást, 
tánezot; de azon kívül a magyar történetet, 
az ország ismeretét, a magyar irodalmat sokkal 
behatóbban, mint akkoriban a nyilvános is­
kolában. A tanítás és társalgás nyelve kizáró­
lag magyar volt, ámbár németül, francziául, 
angolul is tanultak; de szülőik nem követték a 
főranguak példáját, gyermekeik elfrancziásitá-
sában. Igazi lelkes magyar fiuk maradtak •— s 
abban a néhány órában, a mit velők töltöttem, 
láttam, hogy Vörösmartyt jobban ismerik mint 
én, sörültem, hogy rajongó lelkesedésünk'tárgyai 
ugyanazok. Egy napi ismeretség után majdnem 
mint barátok váltunk el. 

Néhány év telt el, mig újra láttam őket. 
1848 volt. Iskoláimat én is végeztem, ők is — 
ámbár még rendszeresen tanultunk. Atyámmal 
— kit b. Eötvös államtitkárnak hitt meg mi­
nisztériumába •— én is Pestre költöztem; s 
szüleimmel meglátogattuk Tiszáékat, László 
csakhamar honvéd lett; Lajos még gyermek 
volt arra; vele — s gr. Teleki Gyulával — 
rajziskolába jártunk; Kálmánt gyöngébb test­
alkata miatt visszatartották szülei a katonaság­
tól ; én is hasonló sorban voltam — s igy csak 
beszélhettünk együtt testvéreink (nekem is 
egyik testvérem honvéd volt) táborozásairól; a 
haza sorsa majd lelkesített, majd aggasztott; 
érzelmeink néha hazafias versekben nyertek 
kifejezést — mert akkor Kálmán is irt ver­
seket, — melyik 18 éves ifjú ne tenné ? Ha írá­
saim közt ki tudnám keresni — még most is 
akadnék egy pár versére: hazafiasra és szerel­
mesre. Elég sokat voltunk együtt (s később 
Debreczenben még többet), hogy barátságunk 
bensőbbé s bizalmassá váljék. 

Deczember utolsó éjszakáján az országgyű­
lés elhatározta, hogy Debreczenbe teszi át a 
a maga s a kormány székhelyét. Kálmán segéd­
fogalmazó volt a vallás- és közoktatásügyi mi­
nisztériumban, mely akkor (Eötvös már szep­
temberben lemondván) atyám vezetése alatt 
volt. Január elsején reggel pakoltunk, mert 
egész családunk Debreczenbe követte atyámat, 
a kormánynyal. Dél felé atyám igy szólt: «Ká­
roly, menj Tiszáékhoz, mondd el utrakészülé-
sünket s kérd meg Tiszánét, ereszsze Kálmánt 
is Debreczenbe, kötelessége szerint.* Siettem 
eljárni tisztemben. Tiszáéknál mély szomorú­
ságban találtam az egész családot, László, a 
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vitéz honvéd, decz. 30-án a moóri csatában el­
esett s halva maradt a csatatéren; legalább lová­
sza ezt a hírt hozta — s hozta az ifjú hős bú­
csúlevelét szülőihez. Mert a csata reggelén az a 
sejtelme volt, hogy a napot nem éli tói, levelé­
ben bucsut vesz szülőitől s testvéreitől, az esetre, 
ha sejtelme valósulna — s utolsó kérését köti 
szülői szivére — hogy a lányt, a kit szeret — 
vegyék magokhoz s tekintsék helyette gyerme-
köknek. A levelet lovászának adta, hogy ha 
elesik — hozza el. A hü lovász a csatatéren elesni 
látta fiatal urát, a ki negyvenöt sebbel halottul 
maradt a moóri mezőn s meghozta a gyászhírt. 
De a lesújtó csapás nem volt ok arra, hogy 
Kálmán ne teljesítse kötelességét shogy szülői 
visszatartsák őt a Debreczenbe jöveteltől. 

Még aznap délután megindultunk. De akkor 
nagy ut volt Pesttől Debreczen. Gödöllő, Hat­
van felé mentünk; a Tiszán Polgárnál (vagy 
Tisza-Fürednél ?) keltünk át, onnan Nádudvar­
nak, a Hortobágynak, Debreczenbe. Hideg, hó, 
sár, feneketlen utak. Hatodnap, január 6-ikán, 
délután érkeztünk az ország uj fővárosába. 
A kormány s az országgyűlés lassan gyüleke­
zett. A minisztérium személyzete nagyon meg-

1 fogyatkozott. Tisza Kálmánt a kormány elnöke, 
Kossuth, fogalmazóvá léptette elő s engem 
segédfogalmazónak nevezett ki. Kettőnkből állt 
a fogalmazó-személyzet; egy pár titkár, egy 

j tanácsos (Pap Endre), a atyám, az államtitkár 
j — az egész minisztérium elfért három szobá­

ban, a Hatvan-utcza végén egy földszinti 
házban. 

Kálmán és én egy szobában dolgoztunk s 
napról-napra bensőbb és elválhatatlan barátok 
lettünk. Közöltük egymással gondolatainkat, 
reményeinket s fájdalmainkat, aggódtunk és 
lelkesedtünk a haza dolgán. Olvastunk, tanul­
tunk, terveztünk és emlékeztünk. Verseim közt 
van egy hosszabb románcz, vagy kis költői be-
szélyke, mely Kálmán ábrándos szerelme regé­
jét énekli meg s tőle egy szép formájú, szen­
vedélyes hangú költemény van beleszőve. De 
beszédeink legállandóbb tárgya volt a szegény 
László eleste, a kit (a fővárossal való közleke­
déstől teljesen el levén zárva) halottnak hittünk 
s ugy sirattunk. 

Sohasem felejtem el — egy áprilisi reggel 
Kálmán lelkendezve, képéből kikelve, sápadt 
arczán az izgatottság pírjával rohant hozzánk s 
alig birta kimondani a nagy újságot: Lászlóéi! 
Az első levél, a melyet Pestről, édesanyjától 
kapott — ezt a hirt hozta neki. Soha testvért, 
soha fiatal embert ily meghatottnak, testvéré­
nek igy örvendeni nem láttam. Én is szerettem 
testvéreimet, — igaz, hogy egyiket sem hittem, 
vagy tudtam halottnak, — de képzelni sem tud­
tam ilyen örömet. Érette Kálmánt, ha lehet, még 
jobban szerettem. 

S László csakugyan élt. Negyvenöt sebben, 
közte hét súlyos — az erős fiatal természet 
mégis meghagyta benne az élet szikráját. (Szü­
lői, mindjárt január 2-ikán, magokhoz vették a 

I végrendeletileg nekik hagyott leányt, ki később 
i Lászlónak neje s négy derék leányának anyja is 

lett.) Soká lebegett élet-halál közt s csak anyja 
I ápolásának (kit Windischgrátz sebesült fiához 

engedett menni) köszönhette felgyógyulását. 
A forradalom végével elvesztettem szemeim 

elől Kálmánt B a Tisza-fiukat. Mert bár anyjok 
a katasztrófa közeledtekor atyámat és engem is 
Gesztre hitt meg, ha az bekövetkezik, — atyá-

! mat Szegeden, engem a táborban, — a muszka 
; tábor elvágott a geszti úttól s a helyett Koffra 

menekültünk. A Tisza-fiuk a forradalom befe­
jeztével nagyobb külföldi útra mentek — engem 
másfelé vitt a sors. Tanár s pap lettem, — Er­
délybe, majd a Kunságba kerültem, — s Tisza 
Kálmánról csak annyit tudtam, hogy erősen 
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A miniszterelnöki palota Buda várában. — Ranscher Lajos rajza. Lórántházi ref. templom. A nyir-baktai gr. Degenfel-kastély. — Mészöly Géza festménye. Debreczen főtere a gr. Degenfeld-házzal. — Feszty Árpád festménye. 
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A szabadelvű kör tanácsterme Nadler festménye. 
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Jelenet a csákói vadászatokból ma 50-es évekből. — Palik Béla festménye. 
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képezi magát, tanul s készül. Hallottam, hogy 
részt vett, mint ifjú sportsman a hires csákói 
vadászatokban, a hol — vadászat örve alatt — 
politikai dolgokat főztek s akczióra készültek. 

Tiz év letelte után, 1859. deczember első 
napjaiban a gróf Ráday Gedeon lakásán talál­
koztunk. A szeptemberi pátens volt napirenden 
8 annak visszautasítása részünkről. A duna-
melléki egyházkerület deczember 12-ikére ki­
tűzött — s a kálvintéri templomban, ágyuk 
torka előtt megtartandó — közgyűlésének elő-
értekezletén vettünk részt mindketten; én mint 
egyszerű kunszentmiklósi lelkész, — ő mint a 
protestáns mozgalom egyik leghatározottabb 
előharczosa. Bár tiz év óta nem láttuk egymást, 
azonnal egymásra ismertünk — s ismét egy 
táborban találván magunkat, barátságunk meg­
újítására nem volt szükség. Arra elég volt egy 
kézszorítás — s egy-egy felszólalásból meg­
győződés arról, hogy ugyanazon érzés lelkesít s 
ugyanazon elhatározás vezérel. Ö vezérszerepet 
játszott a mozgalomban, én a közkatona szere­
pét ; de részéről a régi barátságot tapasztaltam 
— melyen a kettőnk állása, szerepe s tehetsége 
közti nagy távolságot ő sohasem éreztette 
velem. 

Nem, még akkor sem, — mikor 1865-ben én 
is a képviselőházba kerülvén, különböző pado­
kon ültünk; én a Deák-párton, jelentéktelenül, 
— ő a balközépen, vezérül. Azután ő emelte 
fel a zászlót, a mely alatt én is közlegényked­
tem. 0 magas polczra emelkedett — én alant 
állottam. De szívessége, a régi barátság jogán, 
soha sem változott meg irányomban. 

Alkalmam volt családi körébe sokszor bete­
kinteni. Pongyolában láttam az államférfit — 
s a kit messziről ridegnek láttak mások, én kö­
zelről gyöngédnek s a szív és kedély emberének 
ismertem. A ki ugy szerette anyját, ugy szerette 
testvéreit, azt most családja körében szerető és 
gyöngéd férjnek s édes apának ismertem meg. 
A fárasztó napimunka közben, melyet a hivatás 
és kötelesség szabott rá, ebéd után egy órát, a 
fekete kávénál, családi körének szentel napon­
kint. Ilyenkor gyermekei, a nagyobbak s a ki­
csinyek, körüle s neje körül sereglenek. Hogy el-
játszadoz, hogy enyeleg velők I Mint gyügyög, 
tréfál, ingefkedik a kis Lajoskával! Hány­
szor láttam nyakán csüngeni — míg otthon 
volt — kedves, forrón szeretett leányát, a bá­
joló Pauline-t; neje, a fenkölt ezellemü s ritka 
nemes szivü nő, kit zaklatott élete őrangyalául 
rendelt a gondviselés — s szép és eszes gyer­
mekei, bűbájos kört alkotnak körülötte. Sze­
gény ember (kinek egyebe nincs szereteténél) 
nem szeretheti jobban övéit, mint ez a férfi — 
a ki a parlamenti vitákban rendületlen, ha kell 
éles, érdes, lesújtó — de otthon csak gyöngéd s 
meleg tud lenni. 

A történelem oly képet fog rajzolni Tisza 
Kálmánról, melyben a politikus és államférfi 
erős vonásokkal lesz kidomborítva; de a kik őt 
ismerték, az erős vonásokat az ember gyöngéd 
vonásaival fogják megenyhíteni 8 a jellem szo- j 
borszerü alakjára a nemes kedély zománcza fog 
borulni, melyen az emlékezés gyöngéd szinár- ! 
nyalatai csillannak meg. 

SZÁSZ KÁROLY. 

A GESZTI KASTÉLY. 
Geszt, mely régi okleveleinkben a XlV-ik 

század elejétől kezdve Fekete-Geszt név alatt 
fordul elő, esegy ideig a Csáki-féle nagy bihar-
T F f i i ° k 0 k h 0 ? * tartozott, a múlt század 
első felében egy l d öre a jezsuiták birtoka volt. 
Az I. Tisza Lajos a század közepe táján, mint 
a Szenas-család leányági örököse, neoacquísticus 
port kezdett a szerzet ellen. A pör hosszú folya­

mának egyesség vetett véget, a melynek értel­
mében Geszt cserében Kis-Jenőért a Tisza Lajos 
kezére jutott, és azóta nova donatio alapján a 
Tisza-család birtokában van. 

A mostani kastély északkeleti szárnya már 
azon időben fennállott, midőn Geszt a jezsuiták 
birtoka volt. De teljes felépítője Tisza László, a 
mostani miniszterelnök nagyapja volt a múlt 
század végén. Még igy is csonkának mondható, 
mert az I alakú épületnek egyik szárnya ki­
építve nincs. Azóta csak jelenlegi birtokosa tett 
rajta némi kisebb igazításokat és átalakításokat, 
például, hogy a hatvanas évek elején a kastély­
nak az utcza felőli déli bejáratát beépíttette. 

E bejárat helyén van a miniszterelnök jelen­
legi dolgozó szobája. Az asztalokon és szekré­
nyeken látszólagos rendetlenségben hevernek a 
könyvek és irományok. Mert a miniszterelnök a 
mint nem kedvelője semmiféle külsőségnek, 
ugy nem kedvelője annak a tüntető külső rend­
nek sem, mely az egyforma nagyságú könyvek 
és irományok összerakása által az Íróasztal 
nyugalmát és valódi rendjót naponként fel­
zavarja, és a mely tulajdonképen a legnagyobb 
kényelmetlenség, mert a gyors megtalálhatás 
kulcsát más kezébe adja. — íróasztalán édes­
anyja, neje és családtagjainak arczképei vannak 
elhelyezve, és a hazafias kötelességérzeten kivül 
bizonyára ezek adnak erőt munkálkodásához. 

A dolgozó-szobából balra egy kis öltözőn át 
a pipázóba jutni; ez a reggeliző hely, és ebéd 
után vagy a terrasszon vagy itt szolgálják fel a 
fekete kávét, vagy vacsora után a theát. A fala­
kon aczélmetezetü arczképek függenek, közöttük 
egyik Telekié, ki anyai ágon a miniszterelnök 
őse volt, ezen szép jelmondattal: «Non est 
mortale quod opto.» — Azután jön a nagy 
ebédlő, melyet a szükséges bútorzaton kivül 

! családi képek és két nagy könyvszekrény ékesí­
tenek. Az ezekben levő könyvek, angol, fran-
czia, németes magyarnyelvű, egyáltalában nem 
csupán szépirodalmi müvek, a miniszterelnökné 
gondjai alatt állanak, és ő szaporítja azokat 
folytonosan vétel által is, míg a miniszterelnök 
könyvei részint Budapesten, részint a maga szo­
bájában vannak. 

Az ebédlőből nyílik ismét balra a nagy szög­
let-szalon, pompás növény-diszitéssel; innen 
ismét a grófnő kis dolgozó-szobája, atyjának 
gróf Degenfeld Imrének arczképével, és az ugyan­
csak igénybe vett kis íróasztallal. Mert a ke­
gyelmes asszony nagyobb levelezést folytat, 
mint ura, a kinek, ha távol van, nincs nap, hogy 
ne ima, és viszont nincs nap, hogy tőle is levelet 
ne kapna. A dolgozószobából van a kijárat a tágas 
terrasszra,mely ujabb építés, és a melyről néhány 
lépcső vezet le a parkba. Délután és esténként 
ez a család legkedvesebb tartózkodási helye. 
A nyáron majdnem mindennapos kikocsizások-
nál, kedves vendégek elmenetele és érkezésekor 
ez az induló- és váró-hely. A dolgozó-szobából 
tovább menve vannak a háló-, öltöző- és gyer-
mekszobák. 

A miniszterelnök dolgozó-szobájától jobbra, 
egy az egész kastélyt körülfutó folyosó mentén 
két oldalról voltak a tanuló nagyobb fiuk és 
nevelők szobái, ós a vendégszobák. Ezek most 
a miniszterelnök legidősebb fiának Istvánnak, 
ki ifjú nejével itt éli a mézes heteket, lakosz­
tályát képezik. Epén igy az épületnek emeletes 
közepén, az úgynevezett pavillonban levő négy 
szoba is vendégek számára van berendezve. 

A kastélytól keletre és északra terül el a tá­
gas park, melynek egy része szőlőskert. Üveg­
ház, kertészlak, és számos szép sétáló- és pi­
henőhely ékesítik a parkot, a melynek szép­
sége és egészséges levegője bőven ellensúlyozza 
a faluban nem messze a kastély előtt végigfutó 
mocsáros eret, melynek vize áradáskor a park 
szélére is bejön. A parkban a kastélytól észak 
felé, a kuglizó mellett van egy kis regényes fek­
vésű kerti ház, melynek örök érdeket ád azon 
körülmény, hogy 1850-ben több hónapig lakott 
benne és pedig saját választása folytán Arany 
János, a ki akkor a család felkérésére a fiatal 
Tisza Domokost vezette be az sesthetikai tanul­
mányokba. 

A geszti kastély fénykora idősb Tisza Lajos­
nak (II.), Biharmegye hires alispánjának idejé-
jével kezdődik. Tisza Lajos a régi magyar ér­
telemben vett>yilt, vendégszerető házat tartott, 
a melynek asztalánál mindig többre volt terítve, 
mint a hányan ültek, jeléül annak, hogy a vendé­
get mindig várják. A geszti kastély volt egyik 
főközpontja Biharmegye társadalmi es poli­

tikai életének, azon zajos megyei pártéletnek, 
mely a 30 as és 40-es években az ország legna­
gyobb megyéjét folytonos izgalomban tartotta, 
és a melynek az akkori időkben országos jelen­
tősége volt. Ezen pártélet kortesvilágából vette 
a szomszéd Szalontán lakó Arany «Elveszett 
alkotmánya"-nak mesteri kortesalakjait. Ezen 
pártélet küzdte meg azon harczokat, a melyeket 
most az egyes választókerületekben küzdenek 
meg. És küzdte sokkal nagyobb méretekben, 
mert e harczokban egy 200 D mérföld nagy­
ságú megye nagyszámú nemességének érdekei, 
vágyai és meggyőződése egyszerre és folytono­
san állottak egymással szemben. Tisza Lajos 
különben is a legerősebben kifejlett egyéniségek 
közé tartozott, és a maga korában épen ugy 
gyűlölték ellenségei ós szerették barátai, mint 
most a miniszterelnököt. Mindennapiak voltak 
a geszti kastélyban a vendégeskedések, az össze­
jövetelek, nem hiányoztak a majdnem állandó 
vidám vendégek, mindig haza készülő, de mindig 
ott maradó fogataikkal, az egymást űző, néha 
kedélyes, néha valamivel erősebb tréfák, nielj ék­
nek legnagyobb mestere volt az agglegény refor­
mátus lelkész, Szabó József, egy épen olyan 
élezés, mint papi hivatalában kitűnő férfi, a 
kastélynak állandó vendége. 

De a zajos külső élet mellett egy másik, csen-
I desebb és áldásosabb folyt a kastély belső ter­

meiben, a melynek központja a ház őriző an­
gyala, jó szelleme, a háziasszony gróf Teleki 
Juliánná volt. A családi boldogság soha meg 

| nem zavart fészke volt ez. Az édes anya gondjai 
alatt itt nőttek a család reményei, a gyermekek, 
négy fiu, a legpéldányszerübb nevelésben ós 
tanításban részesülve. Mig külsőleg mellettük 
folyt a régi magyar zajos életmód, a család ke­
belében a legfinomabb modern műveltség, pá­
rosulva az erdélyi arisztokraták előkelő, de 
magyaros szellemével, nyomta a mindennapi 
életre is bélyegét. Az áldott lelkű úrnő nemcsak a 
családnak, hanem afalunak is jótékony angyala 
volt. Hálószobájának ablakán joga volt beko­
pogtatni a szegény jobbágynak, ha feleségét 
vagy gyermekét veszélyes betegnek hitte, és a 
grófnő felkelt, felöltözött és éjnek idején ment 
orvosságaival a betegséget enyhíteni. Az ilyen 
léleknek kútforrása, a melyből merit, nemcsuk 
a jóság es szeretet, hanem a legmélyebb keresz­
tény vallásosság is. A Telekiek erős protestáns 
vallásossága a Telekiek erős hazaszeretetével 
párosult e rendkívüli asszonyban, és gyakorolta 
ki nem irtható befolyását a gyermekekre is. 

Majd jöttek a forradalom viharos évei és el­
borult az eddig oly vidám kastély. A család leg-
idősb gyermekét a csatatérről életveszélyes se­
bekkel borítva hozták haza, és csak nagy nehezen 
mentette meg életét a női és anyai szeretet 
gondja. A megyei élet zaját a sir csendessége 
váltotta fel. A megmaradt régi vidám barátok 
egymás szemébe néztek és ott vigasztalást nem 
találva, siettek haza, hogy otthon keressenek 
valamit, a miért még méltó élni. Még boldogok 
voltak, kiknek gyermekeikben legalább fenma-
radt a jövő reménye. A geszti kastély ura es 
úrnője is ezekben találtak vigasztalást, bár 
nem hiányzott itt sem a bánat. A legkisebbik 
fiúnak, kiben erős költői tehetség szikrái 
mutatkoztak, életét Egyiptom földének örökös 
nyara sem volt képes megtartani. Egymás után 
költöztek el a szülők is a geszti sírboltba. 

Es e közben egy másik korszak jött el a maga 
reményeivel, boldogságra és tettre szólitva az 
ifjú nemzedéket. A kastély ura, a jelenlegi mi­
niszterelnök, családot alapított, és visszatértek 
a geszti kastélyba a régi boldog idők talán nem 
annyi külső zajjal, mint régebben, de a családi 
életben a jóságnak, vallásosságnak, hazafias 
szellemnek és magas műveltségnek épen annyi 
drága kincseit rejtve magukban. A családi bol­
dogság, melynek frigye a Tisza ós Degenfeld 
család közt lórántházai templomban köttetett 
meg (1860.), még most is, midőn annak már 
25 ik évfordulója betölt, bearanyozza a geszti 
kastély termeit. Boldog kastély és család, a mely­
nek Isten egymásután két olyan urnöt adott. 
Ismét gyermekekkel, a család és haza reményei­
vel népesült meg a ház . . . 

A fiatal férj szolgálatát a haza is kívánta. 
Lobogó ifjúi lelkesedéssel, támogatva egy fen­
költ lelkű nőnek szerelmétől, vetette magát tör-
hetlen lelke és tettvágya egész erejével a köz­
ügy szolgálatára. A geszti kastély falai közt 
már nemcsak Biharmegyének, hanem egy egész 
nemzetnek sorsára kiható tanácskozások folytak 
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nem egyszer. Mig az utolsó években azon kevés 
idő alatt, a mit a miniszterelnök otthonáhan a 
családi és falusi élet örömeinek szentelhet, nem 
a tanácskozó szó hangzik többé a kastélyból, 
hanem a Magyarország sorsát vezető kormány­
zónak nyugodt, erélyes intézkedései. 

G. K. 

NYIR-BAKTA. 
Nyir-Bakta régebben Bárczay-féle, azelőtt 

gr. Haller-Károlyi birtok volt. Majd Beck Pálra 
jutott neje, Bárczay Anna után. Innen gr. De-
genield Imrére, ki az egyetlen Beck leányt vette 
nőül. Jelenleg b. Podmaniczky Gézáné szül. 
gr. Degenfeld Berta tulajdona. 

A kastély közepét a Bárczayak építtették, 
gr. Degenfeld pedig két végén csatolt hozzá egy-
egy kis szárnyat. Emeletes tágas és szépon be­
rendezett kastély, mellette tágas és szép park­
kal és erdőséggel. Lakóhelye volt gr. Degenfeld 
Imrének, és gyakori huzamos nyári tartózko­
dásihelye a gróf leányainak, kiket a legszeretőbb, 
az édes anyát is pótolni kivánó édes apa uno­
káival együtt lehetőleg többször óhajtott maga 
körül látni. 

A református templom, melyben Tisza Kál­
mán megesküdött, a Baktával egészen összefor­
rott szomszéd faluban, Lórántházán van. A je­
lenleg a kastély mellett levő templom csak ré­
gebben, a gr. Haller idejében volt református 
templom, jelenleg katholikus templom. Tisza 
Kálmán eskető papja a jelenleg is lórántházai 
lelkész, Vitéz János volt, a gr. Degenfeld- család 
bizalmas embere, egyike a legszerényebb, de 
legkitűnőbb egyházi miveltségü és legtiszteltebb 
református papoknak. 

A DEBRECZENI PIACZ. 
Képünk a debreczeni nagy pia ez egy részét 

ábrázolja, a háttérben a nagytemplom homlok­
zatával, és ettől jobbra Révész Bálint püspök 
földszintes papi lakásával. A nagy templom 
homlokzatától jobbra levő emeletes ház a rajta 
látható szoborral a város tulajdonát képező 
Bika vendéglő. Balról pedig a szélső és legma­
gasabb emeletes ház a gróf Degenfeld, — ré­
gebben Beck-ház. egy négy utczára nyiló épület, 
Debreczen legnagyobb háza, a melynek emeletét 
a királyi törvényszék és a zenede, alsó részét 
pedig mind a négy oldalról boltok foglalják el. 
A ház jelenleg Tisza Kálmánné gróf Degenfeld 
Ilona tulajdona. 

Építette a múlt század végén és a jelen század 
elején Tégláson lakott Beck Pál királyi kamarás, 
vagyonos és kitűnő reformált vallású magyar 
nemes, a ki Csokonai életének utolsó eveiben a 
költőnek teglási kastélyában költői munkássága 
háboritlan folytatására örök és gondtalan lakást 
biztosított, a melynek igénybevételét a költő 
korai halála akadályozta meg. Beck Pál egyetlen 
leányát, Paulinát vette nőül gróf Degenfeld 
Imre, a miniszterelnök nejének édes atyja. Van 
még egy másik, szintén igen nagy Degenfeld-ház 
a kis templom mellett, a melyben szoktak mind 
a gróf, mind Tisza Kálmán a maguk külön lak­
osztályában megszállani. Ez jelenleg b. Podma­
niczky Gézáné gr. Degenfeld Berta tulajdona, 
és szintén bérház. 

SZÓLÁSMÓDOK ÉS KÖZMONDÁSOK EREDETE. 
Második közlemény. 

Ily czim alatt adott közelebbi czikkünkre a 
következő sorokat kaptuk egy kitűnő mivelt­
ségü hölgy kezéből, melyeket alább teendő 
megjegyzéseink kíséretében egész terjedelmek­
ben közlünk. 

A «Va.-árnapi Újság» 4-5-ik számában érdekes czik-
ket olvastam, melynek czime : Szólásmódok és köz-
mondások. Ez olyan fontos tárgy a magyar nyelv 
eredetiségére nézve, hogy nem lehet eleget mondani 
róla. 

Különösen figyelemreméltó, hogy valamely szó­
lásmód miként van a nép ajkán elterjedve? mert 
mindig ez az eredeti, s nem az, mely a napi iroda­
lomban forog, mert ott, a sok idegen nyelvből való 
fordítások következtében, sokat vészit eredetisé­
géből. 

A negyvenes években a tudományos akadémia 
Döbrentey Gábort szokta kiküldeni a magyar nép 

közé. hogy az eredeti szólásmódokat feljegyezze. 
Döbrentey nagy lelkesedéssel szokott beszélni tapasz­
talatairól, s nem győzte dicsérni az eredeti szólás­
módokat, melyeket a magyar nép között hallott. 

Hogy mostanában történik-e ilyen kiküldetés, aka-
nem tudom. 

Ezen régi jó szokásból kiindulva, bátor vagyok né­
mely megjegyzést a «Vasárnapi Újság» fönnebb emlí­
tett czikkére felhozni. 

1. -Fűbe harapni- aligha létezik a nép ajkán. Én 
legalább magyarok közt élvén, soha ezen kifejezést a 
nép ajkán nem hallottam. Tehát ugy látszik, hogy 
szorul szóra való fordítás. 

2. «Port hintenek a szemébe-. A nép ezt aszót 
se használja. Hanem van egy jó kifejezése, mit ezen 
szólásmód helyett használ. Ez csak arra való, hogy : 
«Vakulj magyar !» — Ez az eredeti kifejezés, a fön-
nebbi fordítás. De épen egy értelemben hasz­
náltatik. 

Ezek szerény megjegyzéseim a becses czikkre. 
Azonban sok más szólásmód van, mit az iroda­

lomban, s különösen a napi lapokban, egészen más­
ként használnak, mint a magyar nép. 

Például van egy nagyon elfogadott szó a napi 
sajtóban, mit a népnek csak azon része fog használni 
mely lapot olvas, s onnan megtanulta; de a saját 
nyelvén beszélő magyar nép bizonyosan nem fogja 
mondani: 

«Le is út, fel is út,» 
hanem e helyett igy fog fzólani: 
*Ott az út, a hol a kerékvágás.'» 
Ez utolsó egészen eredeti kifejezés, mindig a nép 

aJkáD f°r°S- LÖVEi Klára. 

Szükségtelen kijelentenünk, hogy teljesen 
egyetértünk a fentebbi levél kiváló írónőjével, 
de hozzá kell tennünk azt is, hogy czikkünk 
sem említette ugy az idézett szólásmódokat, 
mint a melyek egyenesen a nép ajkáról vették 
eredetöket, sőt épen a mi a «fűbe harapni* ki­
fejezést illeti, nem mulasztottuk el párhuzamba 
tenni a «Grass beissen» német és a «mordre la 
pou8siére» franczia alakjával. Az egyes kifeje­
zésekhez fűzött históriai magyarázatok meg 
épen egyenesen kizárják azt, mintha azok — 
szerintünk is — a magyar nép szokásaiban, 
hagyományaiban és felfogásában gyökerezné­
nek. Ámde másfelől nem kicsinylendő annak a 
hatásnak a fontossága sem, melyet idegen nyel­
vek szellemei a fejlettebb, megállapodottabb 
irodalmi nyelvre gyakorolnak, bizonyos nemzet­
közi kölcsönösség alapján egészen typikus for- i 
mákat teremtve meg, melyek felülről, a mivel- i 
tebb rétegekből terjednek aláfelé. 

Van a nyelvnek bizonyos benső hajlandósága 
arra, hogy magát rövrden, tömören és csattanó­
san fejezze ki. Ez a hajlandóság szüli a köz­
mondásokat. Sok anyag k^pts szóban kifőzve. De 
épen ezért nagyon nehéz dolog közmondásokat 
csinálni, melyek egyfelől igazan egyetemes böl­
cseletet, mindenkinek meggyőződésót fejezzék 
ki s másfelől a lapos moralizálástól is mentek 
legyenek. Mi következik ebből ? Az, hogy a nyelv­
ben a közmondások szükséglete állandóan na­
gyobb a már meglevő kifejezések kínálatánál 
s ez ingadozást elárulj mohó vágy, mely-
lyel a nyelvek még idegen szólásmódokat is 
magokévá tesznek, ha azok a közönséges felfo­
gásnak megfelelnek, rövidek és élezések. Ki hinné 
például, hogy e közmondás:«ajándék lónak nem 
kell a fogát nézni» — már szent Jeromos ide­
jében közszájon forgott? Meg hogy az angol 
épen ugy «otthon szereti moBni szennyesét* és 
«addig üti a vasat a mig meleg», mint mi? 

Semmi sem bizonyíthat ugy egy közmondás 
eredetisége mellett, mint bizonyos rythmikus 
lejtés, alliteratio vagy rimelő kettéosztás. De 
vájjon elég-e érvnek ez is? Nézzük a magyar 
közmondást: «Ember tervez, isten végez.» Lát­
szólag semmi sem mutat benne az idegen ere­
detre, és mégis nemcsak a német «Mensch 
denkt, Gott lenkt», hanem az angol «Man pro-
poses, but God dirposes* ia ugyanazon forrásra 
mutatnak rá. Hát még a számtalan, olyan köz­
mondás, mely majd minden európai nyelvben 
feltalálható! «Akasztott ember házában ne be­
szélj kötélről !» Francziául: «nommer la corde 
chez le pendux; olaszul: «non ricordar ü ca-
pestro in casa deli impiccato» és spanyolul szin­
tén: «Nombrar la soga encasa del ahorcado». 

Kevésbbé átalánositó tendencziájuk van az 
olasz közmondásoknak; a bennök rejlő több­
kevesebb machiavellismus elszigeteltebbé teszi 
azokat s nem oly könnyen hatolnak be a népek 
közgondolkozásába. Példa rá a: «fidarsi e bene, 
ma non fidarsi e meglio • (hinni jó, de nem hinni 
még jobb), «cosa fattacapo haa»(«a megtett do­

log meg van téve»), az a rossz szó, melylyel 
Mosca mondja Dantenak, hogy a toskánai pol­
gárháború magvát elvetette, vagy: "kegyesnek 
lenni néha kegyetlenség, és kegyetlennek lenni 
kegyesség* — a mivel Medici Kataün altatta 
el fia aggályait a szent-bertalanéji mászárlásnák 

Közmondások és szólásmódok különben min­
dig egyenlősítenek; lerontják a nyelvek közt 
fennálló válaszfalakat, ós mint egy-egy véletlen 
alkalom szülöttei csempészik be az élet es világ 
bölcseletét a népek gondolkodásába. De á nyelv 
fejlődése épen nem kedvez nekik, a társadalom 
neveltebb rétegei nem beszélnek közmondások­
ban, sőt egyenes illetlenségnek tekintik azok 
használatát, mint póriast. Nem csoda, ha igy 
eredeti trtelmök nyoma mind jobban kivész, s 
a külső körülményeknek, melyek közt létre­
jöttek, emléke mind jobban feledésbe merül. 

Ennyit a szívesen vett reflexiókra. És most, 
alkalom merülvén fel, egészítsük ki múltkori 
közleményünket még néhány ismert szólás­
mód kuriózumával. 

Utolsó órája ütött. A halálnak az óra ütésétől 
kölcsönzött allegóriája ugyan ép olyan ujabb 
keletű, mint maga az ü tőóra , de a halál 
régebbi megszemélyesítésein gyakran látjuk 
már a homokóra pergését is feltüntetve. Az 
őrlő szú koppanása szintén az óráéhoz hasonló 
ketyegést hallat, s innen az a feltevés, hogy 
minden koppanás egy évet jelent, s a ketyegések 
összege a számláló éveinek összegével fog egybe-
hangzani. A Bírák könyvében beszéli Manoha, 
Sámson atyja, hogy az ur angyala kopogni kez­
dett előtte, s Bodinus, «De Magorum Da?mono-
mania» czimü művében erre azt a tételt ala­
pítja, hogy valóban hallani lehet a lelkeket, a 
mint utolsó óránkban kalapácscsal kopogtatnak. 
Igy az óra ütéséből ajtón kopogtatás lett, mely­
lyel a halál angyala keresi fel az élőt. Legmeg­
ragadóbb költői kifejezése a halál ez allegorikus 
felfogásának Beethoven egyik szimfóniájának 
bevezetése, mely zenei hangokban érzékel­
teti meg a végzet kezének hármas kopogását 
ajtónkon. 

Felróni, sok van a rováson- Talán a legérde­
kesebb művelődéstörténeti adatok egyike, mely 
az irás ősi elemeire, a rúnákra, s a hun-székely 
írásra vezet vissza. Hogy a rovás magát az 
írást helyettesitette, mutatják a népdal szavai: 
(árja fel a rézfokosom nyelére». A rovás hasz­
nálata ma már nem átalános, de némely helye­
ken, s Erdélyben különösen a szekérfuvarnál, a 
homok- és téglahordók gyakran használják még 
az egymásba illesztett két pálezikát, melyekbe 
késsel metszik be a fuvarok számát s a hét 
végén történő elszámolásig egyik pálczika a 
vállalkozó, a másik a fuvaros kezében marad. 
Mig a kréta be nem jött, addig a korcsmai 
hiteleknek is rovás volt az átalános alakja. 
De a XV-dik, XVI-dik században az adószedési 
eljárásnál is ellenőrzés végett rovást alkal­
maztak. 

Főbiztosíték a rovásos rendszernél az volt, 
hogy mindkét pálczika egy fadarabból volt 
hasítva s igy nemcsak a kettő összeillése, és a 
rovások száma, de a fa évgyűrűje is növelte a 
biztonságot minden kijátszás ellen. Az olaszok 
dicsekedhetnek a könyvvezetés feltalálásával, de 
hitelező és adós közti viszony sokkal kevesebb 
visszaélésre nyújtott lehetőséget a rovásnál. 
Ha a pálczika tele lett rovással, akkor a rovát­
kákat egyenesre nyesték, hogy a fadarabot újra 
használhassák. 

Égbekiáltó. (Arany Jánosnál égre kiált is.) 
E kifejezésnek megvan a maga dogmatikai 
jelentése. Az egyházi tanok égbekiáltóknak oly 
bűnöket neveznek, melyek minden velünk szü­
letett jogérzettel ellenkeznek. Ilyen bűn négy 
volt: szegények elnyomása, árvák vagyonának 
elfecsérlése, szomszédok koldusbotra juttatása 
és szándékos vérontás. Régi felfogás, hogy az 
ártatlanul kiontott vérnek hangja van, mely 
beszél. Ábelnek vére égre kiált, s a népmesék­
ben is a kiontott vér emberhangon szólal meg s 
boszura hiv fel. 

Rossz májú, hizik a mája, májában van. 
A máj, mint már szanszkrit neve mutatja, 
az élet főforrásaként tekintetett, s ez a fon­
tossága magyarázza, hogy a régiek sok eset­
ben az emberi szenvedélyek székhelyéül miért 
a májat s nem a szivet tekintették. A vér az 
életműködés főtényezője, s az ókor orvosai es 
természetvizsgálói szerint a vér a májban kó-
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szült s azért volt a máj a gö­
rögöknél és rómaiaknál min­
den szeretet és gyűlölet kiin­
duló pontja. Ámor a májat 
sebzi meg nyilával (Theokrit 
11, 16; 13,71.), Plautus a 
szerelmet tréfásan morbus he-
patariusnak nevezi (májbe­
tegség) s Horácz is a szerel­
met a májjal azonosítja (Ódák 
13, 4 ; 25, 15.). Jeremiás pe­
dig igy kiált föl: "Elömlött 
az én májam a földön.» Már 
a legrégibb asklepiadesi is­
kolákban a máj a lélek szín­
helye, s ezért áldozati anyag­
nak is kiválóképen alkalmas, 
minélfogva állatok áldozásá­
nál is a belek közül minde­
nekelőtt a májat vettek vizs­
gálat alá, s abból jósoltak. 
Ha a máj természetes pi­
ros szinü, folt nélküli és 
egészséges volt, akkor a vál­
lalatnak is kedvező sikert jö­
vendöltek, ellenkező esetben 
pedig a test többi részének 
vizsgálatát nem is folytatták. 
A kettős májnál egy famili­
áris és egy hostilis f>ars-ot 
különböztettek meg. Az előb­
binek kinézése az áldozó, az 
utóbbié pedig ellensége sor­
sára engedett következtetést. 
Nagymennyiségű apró jelek­
ből a jós minden kérdésre 
kielégítő választ volt képes 
adni s a jövendőt egészen ki 
tudta olvasni a májból. 

A házi tűzhely. Azt a ma­
gas felfogást, melyet meg itt-
ott táplálunk a házi tűzhely­
ről, a klaszszikus korból örö­
költük. A klasszikus ó-korban 
a tűzhely oltár, tűzhely és 
asztal volt egv időben. A tűz­
hely köré gyűlve költötték el 
az étkeket, a tűzhely szent 
volt s központját képezte a 
háztájnak. Rajta az istenek 
tiszteletére, mint a persáknál 
s hinduknál is, örök tűz égett. 
A tűzhelyhez menekültek a 
családtagok szükség idejében 
s a családfő, mint király és 
pap a maga háztartásánál, a 
tűzhely előtt sérthet lenné lett 
még a hatóság üldözése előtt 
is. Tűzhelynél kórt a szoron­
gatott a ház urától oltalmat 
és segedelmet s itt kötelezte 
magát ez utóbbi Ígérete meg­
tartására. 

A germánoknál is tem­
plomként tisztelték a tűzhe­
lyet, melynek áldozó pap­
nője a háziasszony volt. Az 
istenek képei a tűzhelyen fog­
laltak helyet s ott nyújtot­
tak ételáldozatot Donarnak 
és feleségének, Séfnek. 

Nálunk is a kemencze 
egyik legtiszteletreméltóbb 
házi bútordarabja a népnek; 
a köré gyülekeznek hosszú 
téli estéken, néhol eltakar­
ják este a parazsat s szentelt 
étkek maradékait, melyeket 
eldobni bűn volna, a tűznek 
adják át megemésztés végett. 

Tűzkeresztség. Arra nézve, 
hogy egyes szólamok időfoly­
tán mennyire kivetkőznek 
eredeti jellegökből s egészen 
megváltozott értelmet nyer­
nek — fényes példa az itt 
idézendő. Ma a tűzkeresztsé­
get semmi másra nem vonat­
koztatjuk, mint az első csata 
veszélyeire, az első fegyverek 
tüzelésére, melynek kitesz-
szük magunkat. Pedig a tűz­
keresztség kifejezés eredeti 
értelme az ókori felfogásban 
gyökerezik s a tűznek vélt 

TISZA KÁLMÁN 1867-BEN. 

TISZA KÁLMÁN 1875-BEN. 
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tisztító erejével függ össze. A 
tűz volt az az elem, melynek 
legnagyobb tisztító hatást tu­
lajdonítottak, s e szempont­
ból ítélendő meg a hullaége-
tés szokása is. Nem a ke­
resztény egyház volt az első, 
mely a földöntúli tisztító tü­
zet tanába fölvette. Már a 
Talmud szerint is a legisten-
félőbbek lelkei is, mielőtt 
méltók lehetnének az Ur ar-
cza elé járulni, a Dinur tűz-
foly ójában kell hogy meg­
tisztuljanak. A pogány misz­
tériumokban, melyek a lé­
leknek halál utáni sorsát 
érzékitik meg, e tűztisztulás 
is jelképezve volt, ugyanis a 
beavatottakat két égő fáklya 
vagy tűz között lépdeltették 
el. A mint Herkules az Oeta 
hegyén önalkotta máglyáján 
nyerte meg a halhatatlan­
ságot, ugy említi a mithosz 
isteni lényeknek is tűz általi 
tisztulását a földi életbe lé­
pésnél. Idetartozik az eleu-
sini misztériumokban elbe­
szélt rege Ceresröl, a ki De-
mophon fiát halandó teste 
elégetésével akarta halhatat­
lanná tenni, s Thetis is fiát, 
Achillest hasonló czélból adta 
lángoknak. Rómában szoká­
sos volt az újszülötteknek 
jelképies tűzkeresztsége. A 
gyermeket kilenczedik napon 
háromszor hordozták a tűz­
hely körül, s e napot a tisz­
tulás napjának nevezték el. 
Az indiaiak még ma is két­
szer mennek az újszülöttek­
kel a tűzön keresztül, s a 
pogány szlávok is ismer­
ték kétségkívül a tűzkereszt­
séget. 

Jonuthan kom i. Mint John 
Bullái az angolokat, Michel-
lel a németeket, ugy Jona-
thán bácsival, vagy Jonathán 
komával az amerikaiakat jel­
lemzik, ép ugy mint az «Uncle 
Sam» (Samu bácsi) névvel. 
Washingtonnak volt ez ked-
vencz szólásmódja: «Majd 
megkérdjük Jonathán ko­
mát !» Ez alatt pedig leg­
megbízhatóbb tanácsadóját, 
Trumbull Jonathánt értette. 

Márton tudja. November 
11-dik napján ünnepli a ke­
resztény egyház toursi szent 
Márton emlékezetét, ki ránk, 
magyarokra annyival emlé­
kezetesebb , mert Sabariá-
ban, a mostani Szombat-he­
lyen született, 316-ban. Az 
emlékével összekötött számos 
germán hagyomány és szo­
kás mellett, minő az ujbor-
kóstolás i s , legátalánosabb 
elterjedést nyert a Márton 
ludja. Ismeretes, hogy a ma­
gyarországi zsidók minden 
Márton napkor egy hizlalt, 
kövér ludat ajánlanak fel ő 
felségének, a mely a kabi­
netiroda utján rendesen az 
udvari cselédség közé jut el­
fogyasztás végett. A Márton 
ludja «gyertyapecsenye» név 
alatt is előfordul nálunk, 
melyet különösen régebben 
kereskedői és polgári csalá­
dok küldözgettek egymásnak, 
B mely rendesen tyúk vagy 
más szárnyasból állott, meg­
gyújtott apró viaszgyertyák­
kal szegélyezve, annakjeiéül, 
hogy ekkor kezdték meg a 
boltokban és üzletekben áta-
lánosan a gyertya melletti 
dolgozást. 

V—i. 
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A SPANYOL KIRÁLY HALÁLA. 
XII. Alfonzo király meghalt e hó 25-én Mad­

rid mellett, a pardói kastélyban. 
Spanyolországban a trónörökösödés kérdése 

Európának sokszor vált véres ügyévé. A nagy 
franczia-nómet háború is 1870-ben a spanyol 
trón betöltése következtében tört ki, Franczia-
ország nem akarván eltűrni, hogy szomszédjá­
ban még egy német uralkodócsalád alakuljon. 
A spanyol kérdés azóta sem volt közönyös 
Európára; nem főkép Francziaországra és Né­
metországra. Mikor 1883 szeptember havában a 
német hadgyakorlatokon jelen volt Alfonzo ki­
rályt a német császár egy dsidás német ezred 
tulajdonosává nevezte ki, a Parison keresztül 
utazó spanyol királyt a francziák bántó tüntetés­
sel fogadták. A spanyolok német szövetségben 
— ennek csak látszata is bántotta a francziá-
kat. A spanyol ügyek kényes volta eléggé ki­
tűnt legújabban is a Karolina­
szigetek kérdéséből. Melyik ál­
lamtól tűrte volna Németország 
oly hideg nyugalommal, hogy 
követségét annyira inzultálják, 
Németország állami jelvényeit le­
tépjék, megégessék. De sőt ezek 
daczára Németország még a Ka­
rolina- szigetek vitás ügyét is ugy 
kezdte intézni, hogy a spanyol 
hiúságnak hízelegjen vele. Mert 
Németországnak nagy érdeke volt, 
hogy a spanyol kormányt ne hozza 
összeütközésbe a spanyol nép köz­
érzületével. A királyi trón gyönge 
Spanyolországban. Ha feldöntik, 
a spanyol köztársaságban Fran-
cziaország szövetségest fog találni. 
Az európai udvarok sem kívánják, 
hogy még egy köztársaság alakul­
jon Európában. 

A polgárháborúk szellemi és 
anyagi hátramaradást mértek 
Spanyolországra. Sötétség, nyo­
mor, pártok, izgatók táplálják 
folytonosan az elégületlenséget. 
A hadsereg megbízhatatlan. Poli­
tizáló tábornok sehol sincs annyi, 
mint Spanyolországban. Tábor­
nokok csinálják a forradalmat. 
Egyszer elűzik Izabella királynét 
és köztársaságot kiáltanak ki, 
másszor megbuktatják a köztár­
saságot és egy olasz herczeget 
hoznak be királyul a Bourbonok 
trónjára; aztán ezt is elűzik, s 
visszahívják uralkodónak a Bour­
bon családbeli Alfonzót, Izabella 
kiskorú fiát. 

A spanyol trón mellett nem 
annyira a koronát őrzik azok, 
a kikre a királyság támaszkod-
hatik, mint inkább egymást őr­
zik, egymást ellensúlyozzák ott 
a különféle pártok, melyeknek 
jelszava: «ha én nem, te sem.» 
A köztársaságiak inkább tűrték 
Alfonzo királyságát, mintsem 
Don Karlosét, és a karlisták ha­
sonlóan féltékenyek egy köztársa­
sági uralomra, mely ellen a kö­
zelben is oly makacs polgárhábo­
rút vivtak. 

Alfonzo király a polgárháborútól pusztított, 
pártok által feldúlt Spanyolország trónját fog­
lalta el. Köztársaságiak, karlisták sokszor mo­
zogtak még ezután is. A külföldre menekült 
Zorilla nem épen válogatós a köztársaság érde­
kében való eszközökben. Katonai összeesküvés, 
karlista, köztársasági csapatok szervezkedése és 
betörése elég sürün követték egymást, de mégis 
Alfonzo király alatt aránylag elég nyugalom 
jutott a szerencsétlen országnak. Az ő halála 
nem csupán személyi esemény. Az ő sírjába el­
temetik azt a kapcsot, mely spanyol földön 
egyelőre lekötötte a forradalmi elemeket. Erős 
kézre volna szükség, s utána gyönge női kéz 
marad. Özvegye, Mária Krisztina osztrák fő-
herczegnő régens lesz, kormányzó tanácscsal 
körülvéve, mig a most ötéves Mária de las 
Mercedes asturiai herczegnő, a trón örököse, 
elfoglalhatja a trónt, mint királynő. A spa­
nyolokban nem valami kellemes emléket idéz 
föl a királynői [udvar, mely Izabella alatt is a 
személyes befolyások, cselszövények oly szo­

morú hatású következményeit zúdította Spa­
nyolországra. 

XII. Alfonz király 28 óveso korában száll le a 
Bourbonok sírboltjába. Halála nem jött várat­
lanul. Egész nyáron sokat lehetett már hallani a 
király betegeskedéséröl. Gyönge testalkatú volt, 
hajlandó a mellbajra. Ehhez még gyomorbaj 
is járult. Az ősz igen rosszra fordította egészségi 
állapotát, s november elején már vésztjósló tü­
netek mutatkoztak, melyek egyszerre gyors lefo­
lyást vettek. Nov. 25-ikén reggel 9 órakor halt 
meg a király, három nappal előbb, mintsem 
28-ik évét betöltötte volna. Környezete régen 
tudta, hogy a király napjai megszámlálvák, de 
a politikai helyzetre való tekintetből annyira 
titkolták, hogy még az orvosok által ajánlott 
legváltozásra sem mehetett el, mert a Karolina­
szigetek miatt Németországgal kitört viszály, a 
madridi tüntetések, a király jelenlétét követelték 
a fővárosban. 

XII ALFONZ SPANYOL KIRÁLY. 

Halála uralkodó családunkra is mély gyász. 
A fiatal özvegy királyné, Mária Krisztina, a 
Habsburg családból való, néhai Károly Ferdi­
nánd estei főherczeg és Erzsébet főherczegnő 
(József nádor leánya) gyermeke. Alfonzo király 
halálának hire e hó 25-ikén este érkezett Bécsbe. 
Ő felségök a Burg-szinház előadásán kapták 
meg, s azonnal elhagyták a színházat. Mária 
Krisztina két fivére, Frigyes és Jenő főherczegek 
másnap Madridba utaztak, a temetésre. 

Alfonzo halála után se állami szilárdság, se 
nevezetes alkotások nem maradtak. Annyi idő, 
meddig ő uralkodott, kevésnek bizonyult erre, 
oly sajátságos viszonyok közt. 1874. deczember 
30-án kiáltotta ki a hadsereg egy része király­
nak ; 1875. január 9-én lépett a számkivetésből 
spanyol földre. A tizenhét éves uralkodó először 
is a karlisták ellen vonult, kiket 1876. tavaszán 
le is győzött. Aztán következtek az állami szer­
vezés munkái, sokféle befolyás közepette, me­
lyekből a Canovas del Castillo miniszterelnök 
által képviselt reakczionárius irány sem hiány­

zott. Kuba-szigetén pedig forradalmat kellett 
legyőzni. Ilyenek voltak uralkodásának első 
évei. A későbbiekben is csak látszólagosan több 
a nyugalom, mert a forrongó elemek nem köny-
nyen vesznek ki a spanyol földről. 

A király személyét a spanyol nép szerette. 
Alfonzo rokonszenves férfiú volt, s mikor 1879-
ben egy Moncasi nevű ember rálőtt a királyra, 
őszinte felháborodás nyilatkozott mindenütt. 

Édes anyja, az elűzött H. Izabella királynő, 
nem térhetett vissza spanyol földre. Mikor Alfon­
zót királyul kikiáltották, egyik föltétel volt, hogy 
Izabella ezentúl is külföldön lakjék. Izabellát 
1868-ban tettékleatrónról. Alfonzo a száműzetés 
alatt Angliában és Bécsben tanult. A bécsi There-
ziánum növendéke volt, mikor királylyá tették. 

Kétszer nősült. Első neje Montpensier herczeg 
leánya, Mercedes Mária volt. A szivek legbensőbb 
vonzalma létesítette a házasságot, s a spanyolok 
szemében nagyon emelte a királyt, mert a spa­

nyolnál aszerelem a legelső a vilá­
gon. A idylli boldogság néhány 
hóig tartott. Mária királyné meg­
halt. Másodszor 1879-ben nő­
sült, nőül vévén Mária Krisztina 
főherczegnőt. E házasságból két 
leány született: az asturiai her­
czegnő, és Erzsébet infánsnő. 

A meghalt király férfias jellem 
volt és jószívű. A takarékossághoz 
pedig hozzászokott a számkive­
tésben, mikor nagyon közelről 
látta a czifra nyomorúságot és 
nem feledte el, hogy anyja gyé­
mántjait elárverezték a párisi 
Drouot-hotelben; arra is emléke­
zett, hogy Izabella királynő, mi­
kor egy ízben 80,000 frankra volt 
szüksége, a pénzt egy belga gróf­
tól kapta, nem pedig a környe­
zetéből való spanyoloktól. A ki­
rály azért nagyon takarékosko­
dott és állítólag havonkint egy 
millió reált küldött Angliába. 

Egy alkalmat se mulasztott el, 
hogy népszerűvé tegye magát. Is­
merte a modern életet, tudott 
nyájas, szellemes, leereszkedő 
lenni ós szerette a spanyolok ked-
vencz mulatságait; pénzzavarba 
jött forradalmárokat lekötelezett 
magának, kezet nyújtott alattva­
lóinak, nem tegezett senkit, az 
udvari etikettet demokratizálta, 
egyedül ment sétálni, a színház­
ban megengedte, hogy jelenlété­
ben tapsoljanak, páholyából kö­
szöngetett és lorgnettezett, megje­
lent a bikaviadaloknál, beszéde­
ket tartott, szerette a verseket, 
korán kelt és mindenkit kihallga­
táson fogadott. 

Népszerűsége emelkedőben is 
volt, s hogy ennek fentartására so­
kat adott, elég bizonyíték a nyáron 
kitört kholera, mikor a királya 
miniszterek ellenzése daczára,egy-
maga, csupán adjutánsától kisér­
ve, elment a kholeraáltal sújtott 
Aranjuezbe. Visszatértekor egész 
Madrid lakossága a legzajosabban 
üdvözölte. 

Halála után a spanyol miniszté­
rium első intézkedése volt, hogy a hadsereget 
összpontosítsa, s 30,000 főnyi sereget küldjön az 
éjszaki vidékre, a karlisták főfészkébe. A hadse­
reg védelme szükséges arra is, hogy az öt éves 
asturiai herczegnő királynővé kiáltassák ki. Ab­
ban az esetben, ha az özvegy királyné,ki várandós 
állapotban van, fiút talál szülni, a spanyol tör­
vények szerint a jelenlegi infánsnő újra elesik 
trónigónyeitől és az asturiai herczegi czim, s ez­
zel együtt az öröklés joga a fiuszülöttre száll. 

Bármi történjék is azonban, a válság na­
gyon nehéz próbára fogja tenni a vulkanikus 
elemektől forrongó Spanyolországot Alfonzo ki­
rály halála minden kétségen kivül újra fel fogja 
idézni a viszály szellemét. Rajta beteljesült, a mit 
ihletett büszkeséggel mondott magáról: tNem 
tartozom azon királyok közé, kik a pártok szeszé­
lyétől függenek. Akár véletlen, akár természetes 
halállal, de a trónon fogok meghalni*. Úgyis 
lett, s hogy halála nem lesz-e végzetes magára 
Spanyolországra, azt a jövő fogja megmutatni. 
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AZ OSZTRÁK-MAGYAR MONARCHIA 
ÍRÁSBAN ÉS KÉPBEN.* 

BEVEZETÉS. 
IRTA 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS FŐHERCZEG. 
Az osztrák-magyar monarchia eddigelé, da­

czára némely jó előmunkálatoknak, még mindig 
híjával van egy olyan népismei munkának, mely 
a jelenlegi tudományos búvárlatok magaslatán 
állva, a művészet annyira tökélyesült sokszoro­
sító eszközeinek segélyével hazánknak és nép­
törzseinek teljes képét vonzó és egyúttal tanul­
ságos modorban nyújtaná. 

Az ezen monarchia határain belül élő nép­
fajok tanulmányozása nemcsak a tudós elé tár 
tágas mezőt, hanem egyúttal az általános haza­
szeretet emelésére sem csekély gyakorlati je­
lentőségű. 

Mennél behatóbban vizsgáljuk az egyes nép­
csoportok jó tulajdonságait és sajátságait, ugy 
szintén azoknak egymástól szellemi és anyagi 
tekintetben való kölcsönös függését, annál na­
gyobb mértékben fog erősbülni azon összetarto-
zandósáe érzete, melynek hazánk népeit egy­
mással össze kell kapcsolni. 

Azon népcsoportok, melyeket nyelvük, szo­
kásaik és részben eltérő történelmi kifejlődésük 
a népesség többi alkotó részeitől elkülönítettek, 
az által, hogy nemzeti egyéniségük a monarchia 
tudományos leíróinál az őket megillető elisme­
résre talál, bizonyára kellemesen lesznek érintve, 
s ez által egyszersmind felhiva arra, hogy szel­
lemi súlypontjukat az osztrák-magyar monar­
chiában keressék. 

Ezért bir nagy fontossággal épen hazánkban 
a népismének és segédtudományainak míve-
lése; a mennyiben ezek, távol minden ki nem 
forrott elmélettől és minden pártszenvedólytöl, 
azt az anyagot gyűjtik, a melynek segítségével 
egyedül lehetséges a különböző népfajok tárgyi­
lagos összehasonlítása és igazságos megítélése. 

Ez még eddigelé vagy épen nem, vagy nem 
a fent jelzett irányban történt. Nem titkolhat­
juk el magunk előtt, hogy a népisme épen 
Ausztriában és Magyarországon részesült sokkal 
kevesebb művelésben, mint Német-, Angol- és 
Francziaországban, sőt ujabban Oroszországban 
is, noha mi ama szakerők fölött, melyek e föl­
adatra képesek, talán épen oly mértékben ren­
delkezünk, mint a többi államok. 

Jelent ugyan meg sok becses mű egyes nép­
fajokról, de azok többnyire tudós szaklapokban, 
vagy időszaki iratokban hevernek értékesítetlen, 
vagy, sajnos, többnyire külföldi kiadványokba 
vándoroltak át. 

Ezért szü'emlett meg bennünk az eszme, hogy 
az osztrák-magyar monarchiában ezt a dús, de 
ránk nézve még csaknem parlagon heverő anya­
got egybegyüjtsük s ez által egy olyan munka 
létrehozatalát tegyük lehetővé, mely e monarchia 
határain belül az egyes nemzetek tudományos és 
művészi önérzetének megfeleljen, s úgy az egész 
monarchiának, mint részeinek becsületére váljék. 

És van-e állam, mely egy ily nagy műhöz a 
talajalakulás ellentéteiben oly gazdagságot, ter­
mészetrajzi, tájképi és égalji tekintetben oly nagy­
szerű változatosságot egyesítve határai közt, a 
különböző népcsoportok néprajzi összetételében 
oly nagy mértékben nyújthatná a legérdekesebb 
képeket, mint monarchiánk ? Ez ösztönzött ben­
nünket, hogy e munkára vállalkozzunk. Az osz­
trák és magyar íróknak és művészeknek egész 
csoportja fogja a drága hazát írásban és képek­
ben ábrázolni, körútra híva fel az olvasó világot, ki­
terjedt országokon keresztül, sok nyelvű népfajok 

* A deczember ! én kiadandó I. füzetéből. 
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között, folyvást váltakozó képek által fogad-

j tátva. 
Bécs, e gyönyörű nagy város, pompás palotái­

val, közepén az ódon István-templommal, sok 
százados nagyság e jelvényével, a fenséges Duna 
folyam partjain, körülfogva kies hegyek koszorú­
jától, bortermő halmoktól és zúgó erdőktől, me­
lyek termékeny rónákba olvadnak: oly szép, oly 
tisztes agg, s mégis örök-ifjú és virágzó: íme 
olyan kép, a minőt a földnek semmi más fővá­
rosa föl nem mutat. 

Majd tovább vonulunk, végig a kies Alsó-
Ausztrián, hol hullámzó vetések, gazdag rétiapá­
lyok váltakoznak a buja növényzetű Duna­
ligetekkel. Betekintünk a Wienenvald árnyas 
erdeibe; a suttogó tölgy- és bükkerdőkön át 
mindig magasabbra jutunk a fenyvesek ren­
getegeibe , szűk völgyek, magas hegyek közé, 
elszóx-t hegyi falvak mellett, egész a felmagasió 
Schneebergig, hol a kopár bérezek oldalát kú­
szó fenyőbozót födi. 

A hegyek során haladva, találjuk Felső-Ausz­
tria mészkő-hegyeit, melyekben zeg-zúgos alaku­
lások, vadon völgyek és hegyszakadékok, kéklő 
tavak és zöldelő rétek váltakoznak; előttük egy 
viruló tartomány, átszelve a Dunától, behintve 
gazdag városokkal, falvakkal. Odább Salzburg 
emelkedik ki előttünk, e régi püspöki város, 
szürke házaival és templomaival, hajdani idők 
műemléke. 

A hegyek egyre magasabbak lesznek; föltűnik 
előttünk Tirol, e sziklaerősség, jégtakarta he­
gyek, ős hegységek tömkelege; a havas egyik 
oldalán éjszaki növényzet, a másikon déli hő 
égalj tenyészete. Megállapodunk Vorarlbergnél, 
a szép Boden-tó partjain. Azon tovább a hegy-
gerincz vonalát követve, a Tauern csillámló, hó­
fedte lánczolata mentén, a gyönyörű zöld Stirián 
keresztül haladunk, melyben annyi egyesül: 
magas hegylánczok, végtelen rengetegek, kies 

! dombok, s a meleg verőfénytől ragyogó dús vi-
rányok. Aztán érjük Karinthiát és Krajnát, eszép 
tartományokat, hol annyi a tó, oly vakítóan fe­
hérek és szeszélyes alakzatúak a mészhegységek, 
hol a tenyészet és minden egyéb félig éjszaki, 
félig déli jellegű; ezeken áthaladva, Görczön 
keresztül átkerülünk a Karsztra, mely kopár 
sziklahalmazaival, gyér növényzetével oly saját­
szerű, a maga nemében oly egyetlen jelleget 
mutat. A fehér, meztelen sziklák magasáról a 
gazdag, szép Triesztet pillantja meg az utazó, 
délszaki buja kertek közepett, a kék Adria, a mi 
tengerünk partján; mélyen benyúló öblében 
vitorlaszárnyas árboezok erdeje van, melyeken 
monarchiánk és sok más ország lobogója rep­
ked, s innen aztán tovább a sok sziget között, a 
nagyszerűen szép Dalmáczia partjain, le egész 
a fenséges Bocche di Cattaróig haladunk, hol 
mint óriás határkő emelkedik fel komolyfensé­
gesen a Fekete-hegyek béreztömege. 

Majd éjszaknak fordul tekintetünk. Morvaor­
szágon, a kies dombokkal ékes és gazdag tarto­
mányon átkelve : Csehország, e termékeny fen-
sík, terül előttünk, szép erdőpalásttal fedett he­
gyek koszorújától körülölelve: fenyvesek, zúgó 
patakok, halban dús folyók, jól mívelt, iparban 
gazdag földek, városok, s mind azok között az 
ősrégi aranyos Prága magasan emelkedő Hrad-
sinjával gyönyörködteti szemeinket. 

Majd Szilézia hegyes-völgyes tájain s gazdag 
rónáin át elérjük a történelmileg hires, tisztes 
Krakót, az ősi Wawe 1-várral; onnan Galiczia 
rónáira jutunk, melyekre mélyen benyúlnak a 
Kárpátok őserdőkkel borított ágai, s aztán váro­
sok és falvak között, virágzó fensikokon át, mé­
lyen beásott niedrü, éjszaknak irányuló folyó­
kon keresztül elérjük a kisded erdős végtarto­
mányt, a szép Bukovinát, mely átmenetet képez 
a Kárpátok hatalmas hegyláncza s a határtalan 
sarmata sikság között. 
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Most átlépünk a Szent István koronája orszá­
gainak területére : arra a földre, mely a milyen 
nagy, olyan gazdag szépségekben és a természet 
változó alakzataiban, körülölelve a nemes ércze-
ket rejtő Kárpátok koszorújától, erdős hegysé­
gektől, melyek helyenként a havasok hegyma­
gaslatáig emelkednek, völgyeikben rejtve a hazai 
nagy folyamok ősforrásait. Erdős hegylánczola­
tokon át, délnek lejebb szállva, magunk előtt 
látjuk a magyar alföldet, hol gazdag bortermő 
vidékek, nagy tavak tükrei, hatalmas folyamok, 
szélesen elterülő sárrétek, hullámzó vetések, 
dús tenyészet, hömokbuezkás nyírségek, s a ter­
jedelmes városoktól és mosolygó tanyáktól élén­
kített s a maga mélabús szépségében oly fensé­
ges puszta gyönyörködtetik az utazó szemeit 
nagyszerű változataikban. Az ország közepén, 
a gőzösökkel és fehérhajókkal népesített hatal­
mas Dunának, a monarchia fő életerének part­
jain emelkedik az ország fővárosa, Budapest, ez 
oly szép és életerős, teljes felvirágzásában levő 
város, a politikai életnek, a szellemi kultúrának 
s az ipar alkotásainak központja. Innen tovább 
kelünk Horvátország jól mívelt, délien meleg 
vidékein át a fiumei pompás tengeröbölhöz s 
vissza megint a sziavon síkságon, az erdős 
Fruska Gora hegylánczán és a Száva mentén 
át az Al-Dunához. 

Balról gyönyörű rónatáj, jobbról a magas 
szerb partok; hova-tovább mind meredekebb 
sziklafalak közé jut a hatalmas ősfolyam, mig 
a Vaskapunál veszélyes szirtzátonyon tör ma­
gának utat. A gyönyörű fekvésű Mehádián 
át, a régi római hőforrások mellett elhaladva, 
a hajdani román határőrvidék havasai közé 
érünk, honnan utunk a szép Erdélybe visz, 
mely az ős Szent István korona egyik drága­
köve. Itt látjuk a hatalmas erdélyi hava­
sokat, melyek magas falakként őrzik a ha­
tárt. Kopár tetejű hegyóriásai nem alsóbb ren­
dűek a Tauern bérczeinél; völgyeik, oldalaik 
zengő erdőkkel fedvék, halmos kiágaíásaik szől-
lőkkel ékeskedők, méhökben sóval, aranynyal 
gazdagok. Ös városaiban régi műveltség tanu-
jelei, tájképeiben a festői szépség mindenütt 
természeti érdekességgel párosulva. 

Ezzel be van fejezve a nagy vándorút ez oly 
nagy, oly szép s természeti képekben oly gaz­
dag monarchián keresztül. Galiczia éjszaknyu-
goti typusa, éjszakon Csehország közép-európai 
faunája, az alpesi, a kárpáti hegyvilág, a ma­
gyar puszta, Dél-Tirol és Dalmáczia igazi dél­
szaki növénytenyészete: e sok természetrajzi 
változatosság mind egyesül monarchiánk terü­
letén. A törpe fenyő, mely föl a havasok jég­
mezejéig kúszik, a nyír, mely az éjszaki ingo-
ványokban csillámlik, a tölgy, a fenyő, mely 
sötét erdőkkel fedi hegyeinket, a szöllő, a babér 
a cziprus és a pálma mind egy hazát ékesíte­
nek, és ez a haza a mienk. 

íme ezen föld embereit fogjuk itt bemutatni 
írásban és képekben, a hogy élnek és munkál­
kodnak, szokásaikat s viseleteiknek dús válto­
zatosságait. 

Be fogjuk mutatni a bécsi népet a maga 
óletelevenségében és a művészetek iránti fogé­
konyságában; a síkföldön lakó alsó-ausztriait 
és a hegyek lakóját, a felső-auBztriait és salz­
burgit, ki a havasok között, a természet nagy­
szerűsége közepett, az elemekkel küzdve, foly­
tatja nehéz életét; azután a gyümölcstermő 
vidékek gazdag földműveseit, a tirolit a maga 
szűk völgyeiben, apró, de szép falvaiban, hol 
még ősi erkölcsök és festői viseletek találhatók ; 
a havasok déli szakadékán a tiroli olaszt és la-
dint; aztán a stiriait hazája minden vidékéből, 
a karantánt es krajnait, a szlovént tarka visele­
tében, s az isztriait. Egyre elevenebb szinek vo­
nulnak el szemünk előtt: a dalmaták lépnek 
elénk gazdag jelmezeikben, csillogó fegyverze-
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teikkel. Egyszerűbb színezetet ölt a kép Cseh­
országban, hol a németek éjszakon és nyuga­
ton, a csehek az ország Densejében laknak; a 
morvák hanákjaikkal ismét tarka népvegyüle­
tet mutatnak fel, s a germán és szláv eredetű 
sziléziták, a galicziai lengyelek és ruthének te­
szik változatossá a sorozatot. 

És ekkor jön Magyarország annyira érdekes 
magyar népéletével; a székelység, e sajátságos 
magyar törzs; azután éjszakon a tótok; a ro­
mánok, a régi rómaiak ivadékai; a szerbek és 
horvátok; a kisebb népcsoportok, melyek te­
lepekben élnek: az erdélyi szászok, századokon 
át megőrzött erkölcseikkel, szokásaikkal; az 
örmények, a bolgárok; a zsidók, kik részint 
elvegyültek az őket körülvevő nemzetiségek­
ben, részint fajuk sajátságait megőrizve, a 
monarchia csaknem minden részében feltalál­
hatók ; és végül a czigányok, mint vándornép 
és zenész, vagy megtelepült lakója a falvaknak. 

Mindezeket a nemzetiségeket és néptörzseket, 
ezeket a külön typusokat, ezeknek különböző 
nyelveit, nyelvjárásait, hagyományait, élet­
módját, lakásukat, keresetforrásaikat, nép­
ünnepeiket, mulatságaikat és szokásaikat, vise­
letüket és fegyverzeteiket, miveltségüket és 
népköltészetüket, virágzásukat és gyarapodásu­
kat a monarchia határain belül: mindezt töre­
kedni fogunk e munkában hiven ismertetni, a 
hogy az életből ellestük. A népélet és a nép­
sajátságok, a mint azok keletkeztek és fenma-
radtak, összefüggésben az ország jellemével, az 
éghajlattal, a természettel és a földalakulással: 
ez lesz tulajdonképeni anyaga e munkának. 

Azonban nemcsak a jelen kor lesz ebben 
ábrázolva, a múltra is vissza fogunk tekinteni: 
egész a római világuralomig, a midőn Vindo-
bonánál a légiók quadokkal és markomannok -
kai harczoltak s Pannoniában és Dácziában a 
római sasokat diadalmasan kitűzték. Azután 
követni fogjuk a történelem további folyamát: 
hogyan kerültek ide az egyes népek; hogy 
vivták ki a germánok országaikat; hogy tele­
pedtek meg a szlávok és csehek, délen és észa­
kon ; hogy hódították meg a magyarok Árpád 
vezérlete alatt, a Kárpátokon áttörve, a gazdag 
országot. 

Azután következnek a jó és balsors között 
lefolyt hosszú idők változatos küzdelmei; s e 
közben szemlélhetni fogjuk, hogy csatlakozik 
egyik nép a másik mellé, hogy sorakozik egyik 
ország a másikhoz; egyre szilárdabban tömörül 
a sok különféle néptörzs, az érdekközösség 
hatalma egyesíti őket, benső összeköttetésük 
természeti törvónynyó válik, s igy tárul föl 
szemeink előtt a jelenkor képe, a nagy és ha­
talmas osztrák-magyar monarchia, mindnyá­
junk hazája. 

íme munkánk programmja. Vajha e mű: 
«Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép-
bem) mind tudományos, mind művészi tekintet­
ben és egyúttal mint valódi népkönyv is komoly 
hazafiúi jelentőséget nyerne! 

E monarchia népeinek irodalmi és művészi 
körei egyesültek a közös munkára, hogy mind 
a kül-, mind a belföldnek megmutassák e mű­
ben, mily gazdag tökéjét birjuk mi a szellemi 
erőnek minden országában és nemzetében e 
monarchiának, s együttesen mint működnek 
közre egy olyan szép alkotásnál, mely a haza­
szeretet öntudata és hatalomérzete emelésére 
kivan szolgálni. 

S a mint e mű előhaladtával egyik honresz a 
másik után sorra kerül, folyvást új munkatár­
sak és művészek fognak saját szülőföldjük is­
mertetésében nem csekélyebb odaadással és lel­
kesedéssel csatlakozni elődeikhez, hogy évek 
múlva mint egy szép korszak emléke a múltból 
s mint monumentum a jövendő számára, áll­

jon elő a jelenkor szellemi erejének ezen al­
kotása : 

«Az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és 
képben.» 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR MONARCHIA 
ÍRÁSBAN ÉS KÉPBEN. 

Deczember elsején fogja Rudolf trónörökös főher-
czeg, a két szerkesztő kíséretében, e nagy népismei 
mű első füzetét átnyújtani Ő Felségének, a császár­
nak és apostoli királynak, kinek e könyv dedi­
kálva van. 

Az egész mű tizenöt kötetből fog állani. Ebből a 
bevezető és a befejező kötet általános, a monarchia 
mind a kétfélét közösen érdeklő tárgyakkal foglalko-
zand, egy kötet van szánva a megszállt tartományok 
ismertetésére, hét kötetben lesznek bemutatva a bi­
rodalmi tanácsban képviselt tartományok, öt kötet 
jut a magyar korona országainak. A quota e szerint 
a magyar félre nézve elég kedvező, s ha Dalmácziát 
is Magyarország térképéhez veszszük, egész a paritá­
sig emelkedik. 

Az első és utolsó kötetnél emiitett általános vagy 
közös érdekű tárgyak : az egész monarchia területé­
nek oro- és hydographiai leírása, geológia, bota­
nika, zoológia, klimatológia, anthropologia, statis-
tika, népisme ; az ausztriai birodalomnak, mint ilyen­
nek, a mai dualistikus államalakjáig való rövid tör­
ténetvázlata ; majd az alkotmányos élet, a parlamen­
tek, a hadsereg és tengerészet; és a közős dynastia 
és kormányforma, közjog, stb. ismertetése, a melyek, 
tárgyaik szerint, magyar vagy osztrák munkatársak 
által iratnak meg. 

A Bevezető kötet az első sorokban emiitett tár­
gyakkal foglalkozik s hosszabb időközökre felosztott 
megjelenéssel illeszkedik bele a két ország külön le-
úását tartalmazó füzetek sorába, a melyek minden 
hó 1 -én és 15-én fognak megjelenni; olyanformán, 
hogy az Ausztriát ismertető fűzet magyar fordítás­
ban is ugyanazon napon adatik ki, a melyen a né­
met eredeti. 

Az osztrák rész első kötete kezdi Bécs városával és 
Alsó-Ausztriával; a magvarnál ellenben Budapest az 
utolsó kötetre van hagyva; mint a mely tiz év múlva, 
mikor a királyi várpalota, a Mátyás-templom, a par­
lament palotája, a lipótvárosi bazilika, a negyedik 
állóhid, stb. ki lesz épitve, előreláthatólag előnyére 
fog megváltozni. 

Az osztrák fél kötetei tartományonként lehetnek 
beosztva; a mi a magyarnál lehetetlen. Itt, Horvát-
Szlavonországoknak külön tért engedve, Magyarország 
maga, mint összefoglalt egész tárgyalandó, mellőzve 
a kerületi, vármegyei felosztásokat, s azok helyett a 
földrajzilag meghatározott vidékeket tárgyalva. Meg­
előzi a leírásokat, mint /. fejezet, a magyar földnek 
ismertetése, s az országnak rövid történet-vázlata, a 
történelem előtti időktől kezdve egész a legújabb na­
pokig. 

Azután következik a Ildik fejezet: «A magyar 
alföld és népe» ismertetése: 

1. A magyar nép származása, alkotó részei, állása 
az európai népek között; az anthropologiai és nyel­
vészeti kutatások eredményei. — 2. A magyar nép 
jellemzése, szokásai és erkölcsei. Népviselet, népköl­
tészet, példabeszédek és közmondások, melyek a ma­
gyar nép észjárását jellemzik; népmesék, mondák, 
regék. A magyar zene. — 3. A magyar nép házi­
ipara. — A magyar alföld általános jellemzése föld­
rajzi tekintetben. — 4. A Tisza mint az alföld folyója. 
A Tisza-szabályozás ismertetése. — 5. Az alföld egyes 
vidékeinek leírása, nevezetesen Nagy-Kőrös, Kecske­
mét, Kalocsa, Szabadka, Baja, Békés, Mezőhegyes, 
Arad, Temesvár, Nagy-Becskerek, Újvidék, Hódmező­
vásárhely, Szentes, Csongrád, Pusztaszer, Szeged, 
Debreczen, Nagy-Várad, stb. ismertetése. — 6. A 
szerbek. — 7. A sokáczok, bunyeváczok. 

Az egyes városok és vidékek leírásánál a munka­
társaknak a következő tárgyak figyelembe vétele van 
utasításul adva: 

Vidékjellemzés, tájrajz: alpesek. puszták, mocsa­
rak, tavak, erdők leírása. — Műemlékek, régi tem­
plomok, kolostorok, őskori leletek, várromok, kun­
halmok, sírmezők, avargyőrök stb.; római sánezok, 
amphitheatrum. — Általános népjellemzés. Népty-
pus. Nyelvismertetés. Tájszólás. — Lakások külseje, 
belső berendezése, bútorzat, házi eszközök. — Egyes 
néposztályok leírása foglalkozásaikban. — Népvise­
letek, rendes ós ünneplő öltözet, eledelek, életmód.— 
Népszokások, népünnepek, mulatságok, melyek a 

jelenben dívnak : azután a régi czéhek, katonatobor­
zás, diák-, legátus- és jurátus-élet, passio-játék, határ­
őrség s egyéb a közelebb miútból vett rajzok. — 
Házi ipar. — Népbabonák, mondák, legendák, me­
sék. — Népköltészet, dal zene, táncz; szépművészet, 
képfaragók, festők, mezei poéták, néphumor, ado­
mák. — Végül: Magasabb költészet, irodalom, tudo­
mányosság, közmívelődési intézetek, színházak, kép­
zőművészet, építészet, zeneköltés. (Az utolsó kö­
tetben.) 

Az elsorolt tárgyhalmaz elég utasítás a felkért és 
ajánlkozott, valamint az ezután ajánlkozni kész 
munkatársakra nézve, hogy tárgyaikat kellő rövid-

í seggel kezeljék, a nélkül, hogy az előadás érdekessé­
gét csorbítanák, a kutatás alaposságát mellőznék. 

Minta gyanánt megírtam egy próbaczikket Deb-
reczenről; felhasználva hozzá, a saját feljegyzéseimen 
kivül, mi'wíen e városra és vidékre vonatkozórégibbkút-
fök és mostani Írótársaim adatait s ezt minden mun­
katársnak megküldöm, a ki kívánja. így több írónak az 
adalékaiból kell «egy» szerzőnek a kikerekített vidék 
czikkét megalkotni; azonban valamennyi Írónak a 
neve meg legyen említve a czikk fejezetcziménél, 
mint közreműködött társé, a hogy nálam jelezve van. 

A Magyarországot lakó más nemzetiségek leírá­
sára külön szakelőadók lesznek felszólítva, kiknek fel­
adatuk, ezeket saját legkiválóbb íróik tolla által meg­
ismertetni. 

Horvát- és Szlavonországok leírása külön horvát-
szlavón szakelőadókra lett átruházva, kik íróikat 
maguk választják ki. Ugyanez országok a felügyelő­
bizottságban is képviselve vannak. 

Mint kiszámítható, az egész mű két heti időközben 
\ két-ives füzetenkint megjelenve, tiz év alatt fog tel­

jesen a közönség elé kerülni. A szerkesztőségi appa­
rátus azonban úgy van berendezve, hogy bármelyi­
künk működésének időközbeni megszűnése legkisebb 
fennakadást sem fog okozni. 

Az egész magyar kiadást a magyar királyi állam­
nyomda, a németet a bécsi cs. kir. államnyomda vál­
lalta magára, s 0 Fensége a trónörökös az őt meg­
illető tulajdonjogot a két államnyomdára ruházta át. 
Mind a szellemi tartalom, mind a metszvények örök 
időkre ezeknek a tulajdonát képezik. Ha veszteség 
lenne a vállalaton, 0 Felsége, közös uralkodónk, azt 
saját magánpénztárából fedezni Ígérte meg; azon 
minden várakozást fölülmúló tömeges részvét mellett 
azonban, mely mind a magyar, mind a német közön­
ség részéről eddig is mutatkozik, s miután valószínű­
leg még franczia kiadás is jöhet létre, veszteségre 
alig lesz eset. 

A magyar résznek nem csak szellemi munkatársai 
és rajzoló művészei, de sokszorosító művészei is mind 
magyarok, A kiadó államnyomda e mű számára egy 
önálló xylographiai intézetet állított fel Budapesten. 
Moreili tanár vezetése alatt, melyben legkitűnőbb fa­
metsző művészeink működnek becsületünkre való 
szép sikerrel. 

Ugyanezt fel kell jegyeznem szellemi munkatársa­
imról is. Ez nehéz munka. De még eddigelé mind 
azok az Írótársaim, a kik közreműködnek, a legna­
gyobb előzékenységet tannsitották. Annak nevezhető, 
a midőn egy író a kidolgozott művet a másik által 
átidomittatni, beolvasztatni, alkalmaztatni, vagy épen, 
ha nem volt a czélnak megfelelő, egészen mellőztetni 
engedi. Saját czikkeim is alá vannak vetve e proce­
dúrának, egész kiszedett ivek, összevissza korrek­
túrázva, s utoljára keresztülhúzva hevernek fiókom­
ban saját feladványaimból. Annak ezután is igy kell 
menni. Szakbizottságaink épen azért vannak, hogy 
előlegesen szigorú kritikát gyakoroljanak, s minden 
barátságot és deferentiát mellőzzenek; a mi első 
kézből nem a czélnak megfelelőleg ütött ki, azt át, 
vagy újra dolgoztassák. 

Ha mind a mellett is lesznek a munkának hibái és 
hiányai, azoknak feljegyzéseért a szerkesztők csak 
háládatosak lesznek a kritika iránt. 

Közvéleményünk orgánumairól felteszszük, hogy a 
mű megítélésénél figyelembe veendik a nehézségeket, 
a melyeken annak magát keresztül kell küzdeni s min­
denek előtt azon szempontot nem fogják elveszteni, 
mely szerint a munkában a monarchia egykor leendő 
uralkodója ismerteti meg országainak sokféle népeit 
egymással és a világgal; maga is személyesen át­
tanulmányozva azoknak helyzetét, sajátságait, s az 
alatt is, a míg a trónörökös czimét viseli, magát a 

| szellem harezosainak élére állítja; s büszkeségét ta-
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lálja abban, hogy vezére lehet annak a tábornak, mely 
a hatodik nagy hatalom seregéhez tartozik. 

Üdv az olvasónak. 
Jókai Mór 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az < Osztrák-Magyar Monarchia» cziminel Budolf 

trónörökös főherczeg ő Fensége kezdeménye­
zéséből és közremunkálásával megjelenő népis-
mertető nagy vállalat I. füzete deczember hó 
1-én fog megjelenni a könyvpiaczon, a hírla­
poknak a zonban, hogy arra a közönség figyel­
mét előre fölhívhassák, már a mai nappal meg­
küldettek a próbaivek. A magyar kir. állam­
nyomda kiadásában díszesen kiállított e füzet 
két nagy nyolczadrétalaku ivet, 32 lapot tartal­
maz, s művészi rajzzal ellátott szines borítékba 
van fűzve, melynek második lapján a füzet tarta­
lomjegyzéke, két utolsó lapján pedig a vállalat 
rövid előrajza foglaltatik. A most meginduló 
vállalatot magától a fenséges kezdeményezőtől 
előszó vezeti be, mely tájékozást nyújt az olvasó 
közönségnek a munka czéljáról és szelleméről, 
abban a magvas, lendületes, néhol költői szár­
nyalású modorban, mely Rudolf trónörökös 
irodalmi munkái t jellemzi. E czikkben Ausztria 
és Magyarország leendő uralkodója a monarchia 
mindkét országának népeiről meleg szeretettel 
emlékezik, s vidékeit sorra élénk megfigyelő 
tehetséggel jellemzi, ugy hogy nemcsak az egész 
nagy munka világos áttekintést nyújtó pro-
grammjának tekinthető, de a fenséges szerző 
fennkölt gondolkozásának, nemes érzületének 
is hű tüköré. E nagyérdekü bevezető közleményt 
lapunk mai száma — mutatványul a munká­
ból — egész terjedelmében közli. E bevezetést 
szépen sikerült rajz előzi meg Roskovics Ignácz-
tól , Hungária és Ausztria koronás alakjával, 
fölül ö felsége a király arczképévle, mely 
felé két angyal babérlombot terjeszt. A két 
oldalt álló két allegorikus nőalak kibontott 
papírtekercset tart, melyre a lap közepén kö­
vetkező ajánló sorok vannak följegyezve: 
«0 császári és apostoli királyi felségének 

I- Ferencz József Ausztria császárjának, Ma­
gyarország apostoli királyának stb. legmélyebb 
tisztelettel ajánlva.* A kép alján egy térdelő an­
gyalalak párnán könyvet nyújt a király képe 
felé, a könyv czimlapján e névvel: «Rudolf'»: fö­
lötte egy rózsával, a szeretet jelvényével. Alól 
egy felől Budapest a királyi várlakkal és láncz-
hiddal, másfelől Bécs a szent István tornyával, 
köztük az irodalom és művészet jelvényeinek 
csoportja látható. Magát a trónörökös bevezető 
czikkét, mely végig vezeti az olvasót a monar­
chia mindkét országának különböző vidékein, 
a czikk tartalmának megfelelő s azt nyomon 
kisérő szellemes felfogású gazdag szélrajzok 
diBzitik Eumpler Ferencz művészi ónjából. 
Majd a monarchia hegy- és vízrajzi leírása in­
dul meg Sonklar Károly vezérőrnagytól, allego­
rikus bekezdő képpel Trentin Angelótól s a 
szövegben a monarchia legnagyobb hegyének, 
az Ortlernek rajzával Lichtenfels Edétől. E füzet 
a «Bevezető kötet első füzete* s ára 30 kraj-
czár. A munka terjesztésével a Révai testvérek 
budapesti könyvkereskedése van megbízva, s az 
egyes füzetek minden hazai könyvárusnál kap­
hatók. 

A Budapesti társaság. Minden jog föntartva. 
Budapest, Pallas részvény társaság, 571 lap. —Nagy, 
súlyos könyv, inkább érdekes, mint értékes, miután 
az önzés, személyesség a saját naprendszerek e mai 
korszakában kizárólag a magán érdeklődésre alapítja 
számitását. Nevezetes és tanulságos tünete az is 
korunknak, hogy épen most virágzik vagy inkább 
dulong a azemélykultus, e biográf járvány, mi­
dőn a kerek világon szerteszét — igen kevés kivé­
tellel — a középszerűség uralkodik. A könyv mint 
egy hatszáz egyént ismertet, s ha az mind vevője 
lesz, ez talán a nyomdai költséget fedezi. Azonban 
meg kell adni, hogy megemlékezik olyanokról is, és 
pedig itt-amott kitüntetőleg, a kik arról ismeretesek, 
hogy semmi könyvet nem vesznek, még a mit róluk 
vagy dolgaikról imák is. Nem lehet vádolni valami 
föltűnő pártosság vagy egyéb érdekű nagy elfogult­
sággal sem. - Az 563 lapot elfoglaló kötet ir az ud­
varról, a kormányról, az országgyűlésről, az akadémiá­
ról, az előkelő társadalmi körökről, a pénzvilágról 
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írókról, művészekről, hírlapokról, szerkesztőségekről, 
a nőkről, az ifjúságról, mindenütt személyiségeket 
nevezve, jóakarattal emlékezve róluk, s általában 
encziklopediai összeállítást nyújtván többé vagy ke-
vésbbé. avagy alig szereplőkről is. Az olvasó mind­
össze száraz ismeretséget köt, nem a felsorolt szemé­
lyiségekkel — a kikről egyébiránt nem igen sokat, 
de még eleget sem tud, jellemzőt legkevesebbet — 
hanem egy vaskos könyvvel, melyet — mint az elő­
szó mondja — többen irtak, de a véletlen csodála­
tos összetalálkozásánál fogva egyik sem rendelkezett 
közülök elég szellemmel. Ára 3 frt. 

A franczia forradalom története, Michelet 
nagyhiiü munkájából a negyedik kötet hagyta el a 
sajtót Kolozsvártt. Fordította De Gerando Antonina, 
ki a jeles munkának terjedését áldozatokkal is elő­
segíti, mert jóravaló tanulóknak, egyleteknek ingyen 
adja, ha hozzá (Kolozsvárra) fordulnak s a postai 
szállításért 30 krt elküldenek. Most is felszólítja azo­
kat, kik az előbbi köteteket már megszerezték, hogy 
nála jelentkezzenek. Máskülönben 2 frt ára a kö­
tetnek. 

A nemzeti színházban e hó 20-ikán került színre 
Csiky Gergely uj drámája *A sötét pont*. A tragikai 
összeütközésekben erős és kidolgozásában sok regé­
nyes részszel biró drámát a közönség nagy érdeklő­
déssel kísérte végig. A hatás határozott volt. «A sö­
tét pont» az érdemes szerzőnek egyik legsikerültebb 
müve. A probléma, melyet Csiky e drámában fölállít, 
az, hogy vájjon lehet-e boldog oly nő, ki egy embert 
öngyilkosságba kergetett; van-e joga bocsánathoz, 
boldogsághoz ? A dráma azt feleli, hogy: nem, és 
hősnője, Lidia, csak a balálban talál megnyugvást. 

Lidia nagybátyjánál, Albi Vincze bankárnál nö­
vekedett Bécsben, ki minden kényelemmel és gaz­
dagsággal körülvette, de azért, hogy szépségével és 
kaczérságával kerítse hálójába azokat, a kik a bankár 
czéljait elősegíthetik. Lidia egyik áldozata lett Kezdi 
Andor őrnagy, a ki fontos vártervek titkát birja; e 
titkot pedig Albi egy idegen államnak akarja eladni 
jó pénzért. Lidia kicsalja a titkot, a bankár üzletet 
csinál. Kezdi árulása kiderül és az őrnagy agyonlövi 
magát. Lidia csak ekkor tér öntudatra. Megutálja 
nagybátyját, elhagyja, s egyik rokonához, Makiári 
ügyvédhez menekül, kinek neje jó barátnéja. Itt 
kezdődik a darab. Albi hiába kéri Lidiát, hogy tér­
jen vissza; hiába fenyegetőzik a bankár titkára, 
Láng Endre, kit Lidia szerelemmel hitegetett, a 
lány utálattal fordul el tőlük ! Lidia ekkor már iga­
zán szeret egy fiatal embert, Balkányi Bélát. Nem­
sokára borzadva tudja meg, hogy Balkámi senki 
más, mint az öngyilkossá lett Kezdi őrnagy öcscse, 
de a meggyalázott családi nevet letette. A fiatal ember 
Lidia szerelmeért esedezik, kezét kéri, s azt mondja, 
ha elutasítja, agyonlövi magát. Lidia megrémül, 
beleegyezik az esküvőbe. Alig múlt el az esküvő, 
megérkezik Kézdiné, a fiát gyászoló anya, kit a ban­
kár titkára értesített bosszúból, hogy Lidia okozta 
fia halálát. A két nő találkozása nagyhatású jelenet. 
Kézdiné nem tudja még, hogy Lidiát már nőül 
vette élő fia. Lidia hiába esedezik térden állva; 
az anya meg nem bocsát nekik. Ekkor jön Bal­
kányi Béla, s anyjának egész boldogan mondja 
el, hogy Lidia már neje. Az anya ajka elnémul. 
Másik fiát is szerencsétlenné tegye. Hallgat. Mindig 
több és kétségtelen bizonyítékokat juttat kezébe 
Láng Endre a Lidia bűnösségéről, de az anya hall­
gat, sőt azon munkál, hogy fia semmit meg ne tud­
jon. Eddig a darab cselekvénye érdekfeszitőn van 
szőve. Itt már (a harmadik felvonásban) mesterkélt 
fogások siettetik a befejezést és megoldást. Láng 
Endre lép föl mint boszuló nemezis. Az elutasított 
szerelmes, bezárva az ajtókat, szenvedélyesen kéri 
Lidiát, hogy szökjék meg vele, megmenti minden 
bajtól. A férj kopogtat az ajtón. Láng azt mondja : 
• Most már férje ugy sem hinne szerelmében.* Lidia 
egy tőrt ránt elő, s öngyilkossá lesz e szavakkal: 
• 0 hinni fog.» A befejezés kevésbbé elégítette ki a 

közönséget, mint a dráma többi része. 

Az előadásnak kitűnő részei voltak. A darab hatá­
sát fokozták a szereplők. P. Márkus Emiliának jutott 
a feladat, az uj mű jelentékeny szépségeit kellő vi­
lágba helyezni. Ó játszotta a darab első szerepét, 
Lidiát, szenvedélylyel, a fájdalom meggyőző 
kifejezésével. Mihályfi (Béla), Bercsényi (Albi)" Já­
szai Mari (Kézdinó), Gyenes (Láng), Újházi, Vizvári, 
Csillag Teréz, Lendvayné, Szathmáryné, Szacsvay az 
elóadas művészeteért sok dicséretet érdemeltek. 

A népszínházban is bemutató előadás volt más­
nap, nov. 21-ikén. Almási Tihamér uj népszínműve, 
'•Sári neWt/került közönség elé. Dicséretes tulajdo­
nai közé tartozik a szerzőnek, hogy a népszínmű 
megszokott világa helyett az igazibb életből meriti a 
viszonyokat és embereket. Andris, Jancsi, Bózsi, 
Zsuzsi helyett most is a kisvárosi élet alakjait válasz-
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totta, hanem uj darabjának hátrányára ütött ki, 
hogy a szerzőnek egy másik tulajdona, a tarkaság, 
elmaradt. Erősebb szerkezete sincs az uj darabnak. 
Elég ügyesen irt, derült jelenetek quodlibetje ; olykor 
nem is épen eredeti ötletek Dől. Van elég benne, a 
mit színműírók már sokszor használtak. így a darab 
nem is ért el zajosabb hatást. 

• Sári néni» olyan czim, mely alatt szinte sejteni 
sem lehet, hogy Blahánét kapjuk benne. Pedig tel­
jesen megkapjuk ; az ő számára van irva; ő mozog 
előttünk legtöbbet a színpadon. «Sári néni» özvegy 
asszony és mostoha anya, de Blaháné nem tudna 
lenni olyan mostoha, a minőkre ezt az elnevezést 
alkalmazzák; tehát Sári néni is a legszeretetremél-
tóbb mostohája Mariskának. Az egész bajt, mely az 
ő történetét előidézi, egy végrendelet okozza. Férje 
olyan végrendeletet tett, hogy ha leánya, Mariska, 
nem Tóth Pahhoz megy feleségül, akkor a vagyon 
• Sári nénire* marad. A mostohának eszébe sem 
jutna, hogy kitúrja a vagyonból Mariskát, ha az ily 
végrendeletek szokás szerint magok ellen nem hív­
nák a végzetet. Sári néni még lány korában titkon 
bele szeretett egy legénybe egy lakodalomban ; egész 
éjjel együtt tánczoltak. Másnap a legény berukkolt 
katonának. Sári még a nevét sem tudta meg, hogy 
kicsoda. Évek multak, Sári Szálai bodnármester 
uram felesége lett, a ki aztán azt a furcsa végrende­
letet tette. Eljön az anyjával Tóth Pali házttíznézőbe 
Mariskáékhoz és íme, senki más, mint a lakodalom-
beli legény, a kinek szintén megmaradt a szivében 
Sári emléke. Nem akar tudni semmit Mariskáról. 
A lánynak is van már választottja. De a lány nagyapja 
nagyon rajta van, hogy Pali és Mariska egymásé legyen, 
a mi természetes óhaj is, különben unokája szegényül 
maradna. Sári nénit kéri föl tehát, hogy járjon 
közbe, és a jó Sári néni meg is teszi. Pali hiába os­
tromolja, hiába nevezi Sárikának, ő már Sári néni 
és ugy mutatja, hogy törődött, a ki nem való volna 
már olyan fiatal legényhez. De Pali heveskedik, meg­
öleli, és épen akkor lép be a nagyapó, a ki a mint ezt 
látja, szemrehányást tesz Sári néninek, vádolja, 
hogy Mariskát vagyonától akarja megfosztani. Sári, 
hogy e vádat megczáfolja, oda adja kezét annak, a ki 
épen kéz alatt van, egy kicsapott tanítónak. De most 
meg Mariska áll elő, hogy neki nem kell Pali. A 
ferde helyzetnek az vet véget, hogy kiderül, misze­
rint a végrendelethez még egy záradék is járul, 
melyről csak a jegyzőnek van tudomása. Ez pedig 
abból áll, hogy ha Mariska még se lenne a Palié, 
azért a vagyont nem veszti el. így aztán mindenki 
azé lehet, a kit szeret. A lanyhán szőtt mesét né­
hány kedélyesen irt jelenet és Blaháné közreműkö­
dése fedezi, de jóvá még sem teszi. Az előadásnak 
csak közepes hatása volt. 

KÖZINTÉZETEI ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémiának nov. 23-án összes 

ülése volt, melyen Trefort Ágost elnökölt. Az aka­
démikusok sokan gyűltek össze, mert a két emlék­
beszéden kívül még egy fontos tárgya is volt az ülés­
nek, az alapszabályok 16-ik pontjának megváltozta­
tása. E pont szerint az akadémia annyi levelező 
tagot választ, a mennyit a kitüntetésre érdemesnek 
talál. Többen azonban azt az indítványt tették, hogy 
a levelező tagok számát korlátozni kell, egyszersmind 
szavazati jogaikat is korlátozni. Az egyes osztályok 
tárgyalván az indítványt, mindnyájan elvetették azt 
a részét, hogy a levelező tagok szavazati joga nieg-
szorittassék, de a tagok számának korlátozását az 
első és harmadik osztály elfogadta, mig a második 
osztály ezt is elutasította. E szerint összesen 165 lett 
volna a levelező tagok száma; az első osztályban 33, 
a második két osztályban pedig, melyekben sokféle 
tudomány-ág van képviselve, egyenkint 66. E javas­
latok élénk érdeklődést keltettek föl az akadémiai 
körökben. Sok felszólalás történt ellene és tekintélyes 
ellenzék alakult, mely három szótöbbséggel a javas­
latot vissza is vetette. A levelező tagok száma tehát 
ezentúl sem lesz korlátozva. 

A vitát Pulszky Ferencz nyitotta meg, ellenezve 
minden megszorítást. Erre élénk vita fejlődött ki, 
melyben többen kiemelték, hogy a tagok számának 
megszorítása klikk-szellemet fejlesztene, az aka­
démiát zárt testületté tenné, s czéh-rendszert hozna 
be, holott érintkezésben kell lennie az élettel. Gyulai 
Pál, Hunfalvi) Pál, Szabó József szóltak a javaslat 
mellett, ellene pedig Zichy Antal, Lány Lajos és 
Paider Gyula. Végre 10 szóval 13 ellen a javaslatot 
elvetették. Jelen volt Haynald bibornok is, ki 
szintén a javaslat ellen szavazott. A vita végén 
személyes kérdés is volt. Szabó József ugyanis 
beszédében azt is említette, hogy a harmadik osztály-
többszőr «csalódott» már a megválasztott tagokban ; 
vagy nem folytattak további munkásságot, vagy más 
tudomány müvelésére térvén át, a harmadik osztály­
ból más osztályba tétették át magokat. Azért ő azt 
óhajtotta, hogy csak kipróbált tehetségeket válaszsza-
nak meg, a kik előbb mint valamelyik akadémiai 
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szakbizottság foglalkozó tagjai bizonyítékát adják, 
hogy mily irányban és mily komolysággal foglalkoz­
nak. Schwartz Gyula, mint a ki pár év előtt a harma­
dik osztályból a másodikba tétette át magát, a •csa­
lódás* szót magára vonatkoztatván, éles hangon 
válaszolt Szabónak. 

E vitát megelőzőleg két emlékbeszéd is volt. Az 
egyiket Pauer Imre levelező tag Horváth Cyrillről, 
a hazai filozófia érdemes művelőjéről tartotta. A múlt 
év nov. 5 én 81 éves korában elhunyt tudós férfiúról 
melegen szólt az emlékbeszéd, fölelevenítve úttörői 
érdemeit, majdnem hatvan évre terjedő tanári pályá­
ját, bölcsészeti munkásságát és szolid, tiszteletreméltó 
jellemét. Lenhossék József egy angol tudósnak. Davis 
József Bernátnak érdemeiről szólt. A koponya-tan 
fejlesztésében szerzett elismerést. 1801-ben született. 
Már 61 éves volt, mikor orvos-sebész tudori rangot 
nyert. Akadémiánk 1880 ban választotta külső tagul. 
Meghalt 1881. máj. 19-én. 

A Kisfaludy-társaság nov. 25-ikén tartotta meg 
havi ülését, melyre oly nagy közönség gyűlt össze, 
hogy mindenki szorongott. Az ülés, melyen Gyulay 
Pál elnökölt, jelentésekkel kezdődött. Dr. Duka Tiva­
dar hazánkfia Londonból hatvan forintot küldött a 
a társaság alaptőkéjére. Ezután Vadnai Károly át­
nyújtotta Toldy Ferencz özvegyének ajándékát, 
Czuczornak az államfogházban viselt rablánczát. 
Beöthy Zsolt titkár pedig felolvasta Tarkányi Béla 
kanonok levelét, melyben tudatja, hogy Czuczor 
Gergelynek Kovács Mihály által festett arczképét a 
társaságnak ajándékozza. Tarkányi egyszersmind 
eddigi alapítványát száz forinttal gyarapitá. 

Vadnai egyszersmind felolvasást tartott a költő 
rablánczárói, meleg, megható bensőséggel irván le a 
szomorú, kedves emlékeket, melyek a költő rablánczá-
hoz fűződnek. Leírta Czuczor szenvedéseit rabságá­
ban, azt az áldozatkész barátságot és részvétet, melyet 
a költő iránt a magyar irók és ezek között Toldy 
Ferencz s ennek neje tanúsítottak. A lelkes honleány 
mindent megtett, hogy Czuczor rabságát, melybe a 
• Biadó* miatt került, enyhítse; sőt magát a költőt 
is meglátogatta rabságában saját férje szabadságának 
koczkáztntásával, mert azoknak, kik a nemzet mar-
tyrjai iránt bármily csekély érdeklődést árultak el, 
közös sorsuk volt: a börtön. A költő, rabságából 
kiszabadulva, lánczát, melyet évekig hordott kezein, 
hálája emlékéül Toldynénak ajándékozta. A nemes-
szivü nő kegyelettel őrizte harminczegy éven át ez 
irodalmunk történetében is emlékezetes rabság zord 
jelét. — Szász Bélától négy szép költeményt olvasott 
f ól Szász Károly:«Vasúton*, • Egy kutyáról*, •Pesszi­
mizmus* és «Léptek» czimüeket. A közönség mind 
a négyet megéljenezte. Szigeti József pedig egy kis 
vígjátékát mutatta be, «Tűzből» czimen, mely­
nek élénk ötletei derültséget okoztak. Á tagok 
még zártülést is tartottak. Bemutatták ezen a Szvo-
rényi József által rendezett első kötetet «Szemere 
Pál összes müvei*-bői, melyhez előszót, emlékezést 
Szász Károly ir, a kit fölkérnek arra is, hogy ez em­
lékezését a társaság februári közülésén olvassa föl. 

MI UJSÁG? 
Lapunk mai száma egy félnapi késedelemmel 

szombat délután helyett vasárnap délelőtt ada­
tik ki. E késedelem abban találja indokolását, 
hogy a Rudolf trónörökös főherczeg kezdemé­
nyezéséből megjelenő nagy munka első füze­
téről, mely csak nov. 28-án szombaton d. u. kül­
detett meg a hírlapoknak, még e heti számunk­
ban ismertetést adhassunk s egyúttal mutatvá­
nyukat közölhessünk az országos szabadelvű 
párt által Tisza Kálmán miniszterelnöknek a 
jubileum alkalmából átnyújtott dÍBzalbumból, 
melynek átadása csak mai nap , nov. 28-án d. e. 
történt, a mit megelőznünk az irodalmi illem 
tiltotta volna. A jelen rövid késedelem tehát 
csak megelőzése egy hosszabbnak, mivel ha 
rendes időben jelent volna meg lapunk, mind­
két rendbeli érdekes közleményt csak egy heti 
késedelemmel vehették volna olvasóink. 

Figyelmeztetjük olvasóinkat, hogy lapunk mai 
számához külön félívnyi lapon T i s z a K á l ­
m á n miniszterelnöknek Koller t anár legújabb 
fényképe fölvétele után készült arczképe van 
mellékelve. 

Adiszalbum , melynek átadása Tisza minisz­
terelnök jubileumának egyik legnevezetesebb része, 
12 aquarell képet tartalmaz, melyek mindenike egy-
egy szinhelyét vagy emlékét ábrázolja a miniszterel­
nök szereplésének és életének. E 12 kép, melynek 
mindenikét a helyszínén készítették jeles fes.őink, 
a következő : 

1. A geszti szülőház. (Mészöly Gézátil.) — 2. A 
grófné fája Geszten. (Palik Bélától.) — 3. A nagyvá­
radi Tisza-ház. (Feszty Árpádtól.) — 4. A téglási 
kastély. (Greguss Jánostól.) — 5. A tokaji szülőház. 
(Greguss Jánostól.) — 6.Á nyirbaktai kastély és a 
lórántházi ref. templom. (Mészöly Gézától.) — 7. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Debreczen főtere. (Feszty Árpádtól.) — 8. Csákói 
vadászat. (Palik Bélától.) — 9. A hazai első takarék­
pénztár épülete Budapesten. (Schickedanz Albert­
től.) — 10. A miniszterelnöki palota Budapesten. 
(Rauscher Lajostól.) — 11. A képviselőház ülésterme. 
(Jankó Jánostól. — 12. A szabadelvű kör tanács­
terme. (Nadlertől.) 

E képek nagy diszü sárga angol bőrrel borított 
albumba kötvék, a melynek tábláit gazdag zomán-
czozott bronz díszítés ékíti vörös, fehéi és zöld 
színben, első lapon a Tisza család szines zománcz-
czimerével, (a czimer és diszitetése az eredeti vörös 
és kék színében) s magyar motivumu díszítésekkel, 
hátlapján szépen kivitt s koszorúba foglalt T. K. mo­
nogrammal s ez alatt bronztáblácska, melyen 1875 —• 
1885. évszámok állanak zománczozott betűkkel. Meg­
említjük még a dísz-album magyar czimerrel ékített 
zárral van ellátva, s előlapja selyem antik-moireből 
készült. Az ajánlati lapon, mely a kaligrafiai művé­
szet sikerült darabja e felirat áll: «Tisza Kálmán­
nak miniszterelnöksége tizedik évfordulója alkalmá­
ból igaz tisztelettel és hű ragaszkodással a szabad­
elvű párt.» Ezután következnek, díszes keretbe fog­
lalva, a fentebb emiitett 12 aguarel-kép. E nagy 
disztí album, mely a hazai műkönyvkötészet rend ki 
vül sikerült munkája, Posner Károly Lajos műinté-
zetében készült s minden részében becsületére válik 
készítőjének. 

Tisza Kálmán miniszterelnöki jubileumára 
majd minden hatóság küld tisztelgőket. Az ország­
gyűlés tagjai e hó 29-ikén reggel 9 órakor vonulnak 
föl Budára, a miniszterelnöki palotához. Tisza elő­
ször a főrendiházi és az országgyűlési szabadelvű párt 
tagjait fogadja, kiknek b. Vay Miklós lesz szónoka. A 
küldöttségek nagy száma következtében másnap 
délelőtt is lesz még tisztelgés. Ekkor fogadja a mi­
niszter a nagyváradi választókat, a megyékből jött 
szabadelvű pártküldöttségeket. Az ünnepélyre érme­
ket is készítettek. Ezeket oly sokan rendelték meg, 
hogy az ünnepély napján csak egy részök veheti át. 
A lakoma nov. 29-én esti 6 órakor lesz a városi 
vigadóban. Az ünnepi pohárköszöntőt Haynald La­
jos bibornok fogja mondani. Ez előtt Tisza maga 
mond felköszöntőt az uralkodó családra, majd pedig 
Jókai fog szólani. A miniszterelnök e hó 30-án estélyt 
ád, melyre a küldöttségek tagjai is hivatalosak. 

A magyar vörös-keresztegylet igazgatósága kö­
vetkező felhívást intéz a közönséghez : 

«A Balkánban dúló harcz kegyetlenül szedi áldoza­
tait. Belgrád és Szófia telve van mindkét hadsereg 
sebesültjeivel és betegeivel. A magyar vörös-kereszt­
egylet — feladatához képest — mindkét helyre kül­
dött ugyan már sebkötő anyagokat, de ez korántsem 
elég ott, hol a szükség oly nagymérvű. A nagy kö­
zönséghez fordulunk a humanizmus és a sebesült ka­
tonák szenvedése nevében s felkérünk minden em­
berbarátot, hogy pénz-vagy egyéb adományaikat 
küldjék a vörös-kereszt-egylet igazgatóságához, 
(Budapest H lánczhid-utcza 1.), mely azokat rendel­
tetési helyére juttatja. Azon adományok, melyek kü­
lön megjegyzés nélkül érkeznek be, a két harczoló 
fél között egyenlően fognak felosztatni. Minden ado­
mányt hirlapilag nyugtázunk. Budapest, 1885. no­
vember. » 

A háború. A szerb-bolgái csatatéren a har-
czok folytonosak, de a diplomáczia nagyon dol­
gozik rajta, hogy a békekötés bekövetkezzék. A 
háború oly fordulatára alig gondolt valaki, mint a 
milyen a 6zlivniczai földsánczoknál bekövetkezett. 
Sándor bolgár fejedelem ott gyűjtötte össze a Ke-
let-Buméliából hirtelen visszahozott bolgár sere­
get és személyesen vezette a harczba. A bolgár 
hadseregnek nincs tábornoki kara, ezredese és őrna­
gya is csak egy-kettő. A tisztekkel, tábornokokkal is 
jól ellátott szerb hadsereg, mely már régen készült 
e bábomra, nem volt képes megtörni a Szlivnieza 
alatt kifejtett ellenállást. De sőt a bolgárok támadó-
lag léptek föl. E hó 17-ikén, 18-ikán és 19-ikén 
mindig folyt a harcz, és a bolgárok minden 
nap ujabb és ujabb előnyöket nyertek. A szerbek 
egymásután vesztették el hadi állásaikat. Novem­
ber 20 ikán szüneteltek a fegyverek. Másnap meg­
érkezett a szerb sereg segítségére Beniczky és Topa-
lovics ezredes, egy-egy badosztálylyal; de a bolgárok 
meg tudták akadályozni egyesülésüket. Nov. 22-ikén 
a bolgárok kiverték a Dragoman-szorosból is az 
ellenséget, és nov. 23-ikán még egy véres csata után 
Sándor fejedelem bevonult a szerbek főhadiszállá­
sába, Czári-Bródba. A szerbek pedig e napon már 
csaknem egészen kiürítették a bolgár földet, csak a 
Duna mellett van még bolgár földön Lesjanin tábor­
nok, ostromolván Viddin várát. Sándor fejedelem 
Czári-Bródból tudatta győzelmeit és kijelentette, hogy 
csak a szerb földön köt békét. A hatalmak azonban 
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rögtön közbeléptek. Milán király volt az első, a ki 
ráállott a fegyverszünetre. 

A szerbek váratlan vereségét a vezérlet hiányossá­
gának tulajdonítják. A csapatok közt nem volt meg 
az összeköttetés, egyik sem tudta, mit csinál a másik. 
Egy izben, e hó 19—20-ika közti éjjel, a király hadi­
szállása is teljesen fedezet nélkül volt, ugy hogy 
könnyen az ellenség kezébe juthatott volna. A király -
ról azt híresztelték, hogy le fog mondani, fia javára, 
s annak nagykorúságáig Natália királyné régens lesz. 
De a hir teljesen alaptalan. A királyt e hó 26-ikára 
várták Belgrádba. Sándor fejedelem még e napig 
nem adta beleegyezését a hatalmak azon felszólítá­
sába, hogy fegyverszünetet kössön, s Belgrádból gr. 
Khevenhüller, monarkhiánk követe utazott a bolgár 
főhadiszállásra, hogy a további vérontás megszün-
tetését sürgesse.  

HALÁLOZÁSOK. 
SZILAGYI DÁNIEL, az 184-8—49-iki magyar emi-

gráczió e kiváló és tiszteletreméltó tagjának halálát 
jelentik e hó 22 ikéről, Konstantinápolyból. Mióta 
kimenekült a hazából, mindig a török fővárosban 
lakott, hol bele élte magát kelet világába, de meg­
maradt minden izéb g magyar embernek, a ki sok 
jót és nagy szívességeket tett a Konstantinápolyban 
megfordult magyaroknak. A keletet tudományosan 
is jól ismerte. Egyike volt a legjelesebb orientalis­
táknak. Sok nyelvet beszélvén, a török hivatalos kö­
rökben gyakran nagy hasznát vették, s innen isme­
retsége is széleskörű volt. Mint tolmács és ügyvéd 
sokáig működött; majd pedig könyvkereskedést nyi­
tott, mely érdekes találkozási helye volt a könyv- és 
tudománykedvelőknek s a honfitársaknak. Jó szive, 
vidám kedélye, jelleme igen becsült emberré tették. 
A korábbi években tevékeny részt vett az emigráczió 
működésében, s nem kis része volt ama Bománián 
át tervezett expediczió szervezésében, melynél TŰIT 
tábornok is szerepelt. A szultán palotájában, s Abd-
ul-Aziz szultán nejei közül többeket tanított a nyu-
goti nyelvekre. Midőn a magyar ifjúság kardot vivő 
küldöttsége Konstantinápolyban járt, az elfogadó 
bizottság első tolmácsává őt tették, s az udvar ez 
alkalommal nagyobb rendjellel akarta kitüntetni, de 
nem fogadta el. A Korvináknak Magyarországba 
küldése alkalmával is kikérték az ő tanácsát, de csak 
akkor érkezett a császári palotába, midőn a könyvek 
régi tábláiktól megfosztva, már a könyvkötő kezeibe 
kerültek. Szilágyi Dániel évek hosszú során gyüjtö 
getett s több ezer kötetből s régi kéziratokból álló 
könyvtárt hagyott maga után. Halála mély gyászt 
hozott a konstantinápolyi magyarokra. Fia : Szilágyi 
Béla, Gyönk derék református lelkésze, csak a távol­
ból küldheti fájdalmas fohászát a jó apa sírjához. 

SCHWENDTNEB MIHÁLY, apát, a budapesti belváros 
plebánusa, meghalt e hó 25-én, 66 éves korában, 
hosszas szenvedés után, melynek csiráit a hazafias-
ságáért szenvedett várfogságból hozta magával. 
A fővárosban népszerű lelkész volt, s a művészi kö­
rökben is jól ismerték, mint nagy zenekedvelőt, kinek 
Liszt Ferencz is sokáig vendége volt, s kinek plébá­
niai lakásán Liszt nem egy zenei matinéét rende­
zett. Az elhunyt budapesti szülők gyermeke volt, 
1843-ban lépett papi pályára. A szabadságharczban 
honvéd-lelkésznek állt be és Aulich csapatait mind 
végig kisérte, hazafiséggal teljesítvén a lelkész köte­
lességeit. Ezért halálra ítélték, kegyelem utján pedig 
várfogságra, melyből hat évet töltött Josefstadtban. 
Csak nehezen és hosszabb idő múlva juthatott lel­
készi állásba Bácsán, Győrmegyében. A derék pap 
érdemeit azonban az alkotmányos időszak beálltával 
méltányolták. 1861-ben Pest belvárosi plébánosává 
választották. Kedvelt hitszónok s lelkipásztor volt. 
Harmadéve szélhűdés járult csúzos bajaihoz s azóta 
mindig szenvedett. Temetése e hó 26-án nagy rész­
vét mellett ment végbe. 

PACOB ALBEET, altábornagy, a kolozsvári hatodik 
honvédkerület parancsnoka meghalt Bécsben, hová 
súlyos betegségét gyógyítani ment. A honvédség 
egyik jelentékeny erejét veszté benne. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: Tőbiré-
tbei KBASCSENITZ FEBENCZ, az Alsó-Csallóköz volt 
országgyűlési képviselője, ügyvéd, földbirtokos, a 
szabadságharczban honvéd, tisztelt férfiú, Duna-
Szerdahelyen. - JÁNOSY JÓZSEF, a szabadságharcz­
ban honvédőmagy, ki a világosi fegyver letétel után 
után sokáig bujdosott a havasok közt, s még a téli 
éjszakákat is fedél nélkül töltötte, végre elfogták, s 
mint volt császári tisztet, halálra ítélték, de kegyel­
met kapott, s hét évet töltött fogva Josefstadtban, 
honnan aztán Udvarhelymegyébe, oroszhegyi birto­
kára vonult, hol 86 éves korában hunyt e l ; már e 
század első negyedében, az első orosz-török háború 
alatt mint huszár-főhadnagy és estei Ferdinánd főher­
czeg szárnysegéde jelen volt Diebits orosz hadserege 
balkáni hadjáratánál. —- TOLNAY ANTAL, nagy-czenki 
plébános, ki negyvenhat évig volt a község lelki­
pásztora, 49 éves korában. — Ifj. KÖVBB JÁNOS, föld­
birtokos, 53 éves korában, Héken, szerencsétlenség­
nek esvén áldozatul, a lovak ugyanis elragadtak, s 
oly sérüléseket szenvedett, hogy azonnal meghalt; 
özvegye, Kende Paulina, és ősz atyja gyászolják. — 
CSAUSZ JÁNOS, Nagy-Bánya város tanácsosa, és a gaz­
dasági egylet alelnöke, 46 éves korában. — Dr. NÓVÁK 
SANDOB, Tolnamegye volt főorvosa, 69 éves korában, 
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Pakson. — VAIDA SÁNDOR, Vasmegye volt főbírája, 
1849-iki honvédfőhadnagy, 76 éves korában, Szom­
bathelyi t . — PODHRADSZKY KÁLMÁN, gróf Károlyi 
Alajos mágocsi urodalmának gazdatisztje, 42 éves 
korában. — H E R D Y ANTAL, nyng. őrnagy, Buda­
pesten ; ugyanit t WEINBEROER GYULA, a budai kir. 
palota templomának karnagya, 27 éves korában. — 
FARKAS LAJOS, szarvasi ügyvéd, 58 éves korában. — 
BABÓTHY LÁSZLÓ, a nagyváradi takarékpénztár nyűg. 
tisztviselője, ki a szabadságharc? u tán min t őrnagy 
külföldre menekült, Észak-Amerikában sokáig lakott, 
s a hatvanas években té r t haza. — PERZSA GYŐZŐ, 
fehérmegyei tiszteletbeli segédszolgabiró, 32 éves, 
korában, Nagy-Lángon. — SZENDI JÁNOS, mezőtúri 
segédlelkész. 

CSÁVOSSI IGNÍCZNÉ szül. Demkó Belánszky Fran-
cziska, Csávossy Béla képviselő édes anyja, 65 éves 
korában, Csávoson. — Báró PODMANICZKY BÉLÁNÉ, 
szül. Gerliczy Erzsébet bárónő. 29 éves korában, 
Nagy-Váradon, hol a fiatal nő halála, s a köztiszte­
letben élő b. Gerliczy-családot ért ez ujabb nagy csa­
pás a legmélyebb részvétet ébresztette. — Báró 
MAZÜRANICS IVÁN-NÉ, szül. Demeter Alexandra, a 
volt horvát bán neje, 70 éves korában, Zágrábban. — 
KÖRÖSI SÁNDORNÉ. szül. Kelemen Sára Zsófia, Debre­
czen egyik országgyűlési képviselőjének neje, 74 
éves korában; ugyanott özv. LÁSZLÓ ALAJOSNÉ, szül. 
Nagy Mária, nemesszivű hölgy; szintén Debreczen-
ben özv. WEITERSCHÜTZ JÁNOSNÉ szül. Glatz Terézia, 
dr. Zelizy Dániel jeles orvos anyósa, 62 éves korá­
ban, s hűl t tetemeit Nagy-Váradon, a családi sír­
boltban temették el. — TÓTH MÁRTONNÉ, szül. Pé-
terfi Mária, a sóváradi ref. lelkész neje, 41 éves ko­
rában. — F Ü L E T GUSZTÁVNÉ szül. Miskolczy Etelka, 
27 éves korában, Nagy-Bányán. — KELECSÉNYI 
RAFAELNÉ szül. Kudlik Ilona, Péczelen. — BADITS 
VILMA, Badits Béla földbirtokos 17 éves leánya, 
Szill-Tarkányban. — Özv. SOMBORY ELEKNÉ szül. 
Tholdy Eulália, grófnő, 73 éves korában, Sófalván. — 
JELLASICS PAULA, grófnő, az egykori horvát bán 
unokája, 24 éves korában, Gráczban. 

Jersey szigetéről a magyar é i lengyel szabadság-
harcz egy agg bajnokának halálát jelentik. BÜLHARIN 
GYÖRGY tábornok élete 90 dik évében meghalt . Az 
1831-diki lengyel fölkelésben mint e j rede í harczolt, 
aztán Magyarországba menekült s leginkább Szabolcs­
megyében, többi közt Somossy Ignácz házánál tartóz­
kodott, 1848-ban beállt a honvédseregbe. Többször 
ki tüntet te magát, a vitézségi érmet kapta s tábornok 
lett . A világosi fegyverletétel u tán külföldre mene­
kült s agg korát Jersey szigetén csöndes elvonultság-
ban élte. 

HENDRICKS, az Egyesült-Államok alelnöke meghal t 
nov. 2ö-ikén Indianopolisban. 

SERRANO tábornok, Spanyolország egyik nevezetes 
szerepű férfia, s legutóbb párisi követ, meghalt e hó 
26-án Madridban, 75 éves korában. Egyik főreszese 
volt Izabella királyné elüzetésének, aztán kormányzó 
lett, majd pedig a karlisták elleni háború fővezére. 
Mikor Alfonzót királyivá kiáltották, akkor is a karlis­
ták ellen harczolt. Családjával együtt Franczia-
országba költözött, de pár év múlva ismét visszatért 
hazájába, melyet m i n t követ Parisban is képviselt. [ 

SAKKJÁTÉK. 
1358. számú feladvány. Amell A.-tól. 

mi 

irodalmunk e remeke után nem lépne föl saját, bár 
magában csinos, de ahhoz képest nagyon gyarló 
kísérletével. 

Az a m f i t e á t r u m romja i t , átdolgozva, megkaptuk 
s rövid időn sort kerítünk reá. 

N o v e m b e r végén . Nagyon pitteg-pattog; hiába 
akarja az ember skandálás nélkül olvasni, nem bírja; 
az pedig bizony nem szép. Tartalma egyébiránt helyes, 
de nem költői. 

A vén t e n o r i s t a . Magát Skriblernek, müvét ver-
seménynek nevezi s még is azt kívánja, hogy közöl­
jük .becses lapunkn-ban. Öngúnyja őszinte-e? vagy 
műve közölhetőségében való hite ? — Nem közöljük. 

K i r á l y - h i m n u s z , ad notain: Hazádnak rendület­
lenül. Dehogy van ez arra a nótára! sőt semmiféle 
nótára sincs s egyáltalában nem dalolható. Mint köl­
teménynek sincs semmi értéke. 

HETI KAPTÁR. Deczember hó. 
Kap Kathollkut i t protMtant Gürög-Orosr l?raelit» 

M V » 1 Szaturnin JD 1 Noah 
30 H András apóst. András ap. 

1 K Eligius pk. hv.;Longin 
2 S Bibiánasz vt. f|Aurelia 
3! C | X av. Perencz ! Kasszián 
4ipjBorb. sz. vt. tjBorbála 
5's'Szabbasz ap. JAbigail 

17 F 27 N. G. 
ISPláto vt. 
lOAbdias pr 

|20Dekap Ger. 
21 Assz. avat. 
22FiIemon 
23Amfilókpk. 

21 ün G. 
22 
23 
24EIeázár. 
25Chan. 
26 
27 Sab. .1 

Világos indul s 

aYilagoge 

a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1351 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Dobrusky J.-tól. 

Megfej tés . 
világos. 

1. Vf3—a8 — -
•1 Hd4—c6f . . . 
3. Hc3—e4 matt. 

H d 4 - f 3 f — 
Uc3—15 mat t . 

MIM. 
Ba4—a8: (a) 
Ke5—f6 

Hb6—a8 : 
K e 5 - f 6 

Az 1352. sz. fe ladvány megfejtése . 
V f 8 - e 7 . . . . 
F v. V. mattot 

t. sz. 
ad. 

M i n d k é t f e l a d v á n y t he lyesen f e j t e t t é k m e g : 
Budapesten: K. J . és F . H. Andorfi S. — Kovács J . — 
Az Erkel • sakktársasag nevében : Exner Kornél. — 
Lubochnán; Okál János. — M.-Szigeten : Glanczer 
Ede. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
N a g y - V á r a d . Cssppet S9m jjbba ' í az előbbieknél. 

A mo3t újra átdolgozott sem nyárt az á td i l jozUst l . 
Legjobb aránylag a Mi könnyű . . kezdetű, de az is 
elnyűtt goniolat, elég csinss formibin. A humoros 
életkép nem sikerült. 

M i k e s . I í tmri-e Lévay u j y i n i czimű s tárgyú 
költeményét? Alig hUzsziik, — mert ha ismerné: 

ll'ildvállo/iisái : 0 Újhold 6-án 2 óra 33 pk. délután. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Tisza Kálmán. — Tisza Kálmánról. Em­

lékezések. Szász Károlytól. — A geszti kastély. — 
Nyir-Bakta. — A debreczeni piacz. — Szólásmódok 
és közmondások eredete. — A spanyol király halála. 
— As osztrák-magyar monarchia Írásban és kép­
ben. Bevezetés. Irta Budolf trónörökös főherczeg, 
— Az osztrák-magyar monarchin írásban és képben. 

Jókai Mórtól. — Irodalom és művészet. — Köz­
intézetek és egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. 
— Sakkjáték. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti-
naptár. 

K é p e k : A geszti kastély (Tisza Kálmán szülőháza). 
Pállik Béla festménye. — Az országos szabadelvű párt 
által Tisza Kálmán miniszterelnöknek átnyújtott disz-
albumuból: 1. A miniszterelnöki palota Buda várában. 
Bauscher Lajos rajza. 2.1.órántházi ref. templom. A 
nyir-baktai gr. Degenfeld-kastély. Mészöly Géza fest­
ménye. 3. Debreczen főtere a gróf Degenfeld-házzal. 
Feszty Árpád festménye. 4. A szabadelvűkor tanácsterme. 
Nadler festménye 5. Jelenet a csákói vadászatokból az 
50-es évekből. Pállik Béla festménye. — Tisza Kál­
mán 1867 ban. — Tisza Kálmán 1875-ben. — X I I . Al­
fonz spanyol király. 

K ü l ö n m e l l é k l e t : Tisza Kálmán arczképe. Kol-
ler Károly 1885. évi fényképe után. 

1- elelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egye'prn-tér 6. szám.' 

Csak a j ó t s z o k á s u t á n o z n i , csak hogy ez után­
zatoknál aztán a közönség húzza a rövidebbet, min t 
ez a táplálószerek hamisításainál tapasztalható. Ezér t 
a Brandt E . gyógyszerész svajczilabdacsainál, melyek 
gyomor-, máj-, s epe-bajokhan kitűnő szerűi hasz­
náltatnak, a vételkor minden doboznál (70 kr. a 
gyógyszertárakban) ügyelni kell a czégjegyre, a fehér 
keresztre vörös mezőben s Brandt E . névaláírására. 

Egy hatszor hasábzott pe t i t sor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 k r . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tas u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára h i rdetményeket elfoga'. 

B É C S B E N : Dukes H. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

W~ K ő n y o m d a é s k a r t o g r á f i a i I n t é z e t . ~»s • • • 

Pl 
• ! 
• • 

••» • 
: o : 
M: 
>: 
>>: 
a; 
Ml 
* » ' . 
a ; 
• \ 

• * : 

Isi 

POSNER-féle > 

NAPTÁR-KIADÁSA 
: * = 
• O: I 
• < z : o -

: * -

4 

w Czettel szab. jegyzék - naptára j | 
m a g y a r é s n é m e t k i a d á s b a n ; d r b j a 75 k r . 

Posner-féle fali naptárak 
\t\ mindenféle alakban ; 

mindenféle törzs- és zsebnaptárak; naplók dús választékú raktára 
Kodolányi könyvvi te l i nap tá ra , f r t 1.50. 

!! N a p t á r - j e g y z é k k í v á n a t r a i n g y e n ! ! j^j 
POSNER K A R O L T LAJOS, 

magyar királyi udvari szállító, papir-nagykereskedő, az első magyar ; «, 
vonalzó intézet, üzleti könyvgyár, könyv- és kőnyomda tulajdonosa. • g 

Budapest, Erzsébet-tér 7. sz. a. ! 

o 

| 
l\4 

i I 
: é 
i é 

A "Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedésben kapható, 
— az usztr. tait. számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Sttfansplatz 6. 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelöknek való képes kalendárium 

1886-ik évre. Alapitá 
M A J E B ISTVÁÜSI. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Szerkeszti 
Kőhalmi KLIMSTEIN JÓZSEF tanár. 

= • 
« • • • • ̂ ^ • ^ B«f" T é r k é p - k i a d á s . " • « ^ ^ P ^ - . - — - W -

H A R M I N C Z E G Y E D I K É V F O L Y A M . 
Sok képpel. 

A r a fazve 5 0 k ra j czá r . — P o s t á n b é r m e n t v e m e g k ü l d v e 5 5 k ra j czá r . 

TARTALOM: Xaptári rész. — Bélyegekről. — I. A z e r k ö l c s i v i l á g . Névnapot 
mutató-tábla. — Dics-hymnus. — Zelliger Alajos : A templo nkerülök megszívlelé-
sül. — Nyulassy Antal : A v á n d o r . — K ő h a l m i : A d iva t és fónyüzé-i. — Kollányi 
Perencz: Az öngyilkosságról és párbajról. Hazafiúi elmélkedések. — Kőhalmi: Az 
Amerikába készülő magyaroknak. — II . G a z d á k és gazdasszonyok n a p t á r a . 
Somogyi: Jobb a süni garas, mint a r i tka forint. — GazJák emlékeztető táblája. — 
A kultivátorokról (képekkel). — Ludtenyésztés módja. — Hogyan néz ki a jó gazd­
asszony éleskamrája. —- I I I . N é p n e v e l ő k n a p t á r a . Kruesz Krizosztom föap it (arcz-
képpel. — Schaffer József (arczképpel). — Egy angol orvosnak figyelemre méltó 
egészségi szabályai. — IV. T ö r t é n e t i e k . Dodek Endre : A pápa. — Kőhalmi: József 
főherczeg és családja (két képpel.) — Hős Szondi György emléke. — V. l á t v á n báo»i 
a h a z á b a n és a n a g y v i l á g b a n . Kőhalmi: Dr. Majer István ez. püseök. a mi t l s tván 
bácsink, mint félszázados iró. 1835—1885 (arczképpel). — Rajecz fürdő (képpel). — 
Az uj királyi palota Budapesten (képpel). — A kárpátok gyöngye. I . A csorbái, to 
(képpel). — I I . A dobsinai jégbarlang (képpel). — VI. Művésze t és m ű i p a r . Egy 
séta a budapesti orsz kiállításon (hét képpel). — VII. T r é f á k meze je . — A Magyar­

országban tar ta tni szokott országos vásárok jegyzeke. — Hirdetések, 

i 
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A •Franklin - Tár3u!at« kiadásában Budapesten megjelent és minden 
! könyvárusnál kapható, — az osztrák tartományok számára Szelinski 
i fvörey cs- K'r* e?ye^* könyvárusnál Bécsben, L, Stefansplatz Nr. 6. ' 

P B O T E S T Á N S 

UJ KÉPES MPTÁRl 
1886. évre. 

Szerkesztette: DÚZS SÁNDOR tanár. 
X X X I I , é v f o l y a m . 

Ára fűzve 50 kr . — Postán bérmentve megküldve 55 kr. [ 

T a r t a l o m : Naptári rész. — Bélyegekről. — Dr. Csiky | 
Kálmán: Tisza. Lajos gróf (arczképpel). — Könyves [ 
Tóth Kálmán : Csak szórakozásból. 'Beszély). — Trsz- | 
tyenszky Gyu la : Margócsy József (arczképpel). — i 
Siente József: A mértékek hajdan és most. — May Ká- I 
roly: Krisztus vére és igazsága. — Szilády .áron (arcz [ 
képpel). — Budapesti orsz. kiállítás 1885-ben (4 képpel). 
Bodon József: A fazekas sorról (vázlatt. — Protestáns I 
egyházi és iskolai tiszti névtár. — Magyarországon tar- I 
tatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. \ 

f é m á r u - c s a r n o k a , 
B a k t á r : I V . k e r . 
bécsi n t cza 5. sz BUDAPEST, G y á r : V I I . ker. , 

9 d o k á n y - n t e z a 2 0 . 

K i t ü n t e t v e az 1885 -k i k i á l l í t á s o n 
a n a g y b r o n z - é r e m m e l . 

Ajánlja az idény beálltával gyártmányait kályha-eszkö­
zök és aczél előtétekben Nickel, réz és sárgarézből, a 
legnjabb és legelegánsabb mintákban : írttól frtig 
K á l y h a - e l ő t é t aczélból, fényesre csiszolva 3.— 25 
F a - k o s a r a k festészeti kivitelben . . . . . . 5.— 25 
S z é n t a r t ó k — . . . — - - — — — 9 0 2* 
V a l ó d i a n g o l s z o b a - ü r s z é k e k belső része 

zománezozva, tehát teljesen szagnúlkül 25, 30.— 35 
U j n e m ü t e s t - ü r s z é k e k . . . - - — — 1 3 — 16 
F ü r d ö - s z é k e k elismert szerkezettel . . . 15.— 35 
F ü r d ö - k á d a k felnőttek részére 12, 15.— 20 
F ü r d ő s z o b a - b e r e n d e z é s e k — — -— 75.— 500 
S z a l o n - j é g s z e k r é n y e k zománezozott viz-

medenczevel . . . . . . . . . . . . --- — 40.— 05 
J é g s z e k r é n y e k háztar áshoz . . . — — 14— 30 
K o n y h a - f e l s z e r e l é s e k - - — — — 25.— 5Q0 
S z á l l í t h a t ó t e j k a n n á k gummizárral, úgyszintén mih-

'dennemii t e j g a z d a s á g i e d é n y e k ered. gyári árakon. 
Z o m á n e z o z o t t e d é n y e k csakis le.;j. minőségben, ere­
deti árakon. É p í t k e z é s i b á d o g o s m u n k á k legszoli 
dabban eszközöltetnek. — Képes árjegyzékek kívánatra 
ingyen és bérmentve. Szétküldés utánvét mellett minden 
vasútállomásra. Csomagolás eredeti áron számittatik. 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
fÉrvkötö Holitzertől; ez ru^ók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziében szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitőbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszoii, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogv a szen­
vedő testréBzre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor Kovács a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. <usn 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökből, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintéti szarvasborboi. A szarvasbőr 
*s gummi suspensoríumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, praser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi árnezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettös-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

cs. kir. siab. sérvkötö-készitó, 
^ ^ ^ ^ ^ Budapesten Deák Ferenci-nteza. 

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldaliinak darabja 
*~10 trt, a kettősnek darabja 10—16 Irt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai aérvkenoeg. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 

POLITZER MÓR 

MÁRIACZELLI 

GYOMORCSEPPEK. 
Jeles hatású szer a gyomor min­
den betegségeiben és ffil ül múlhatatlan 
é tvágyhiány, gyomorgyengeség, 
rosszasága lehellet, szelek, sava­
nyu ralböföges, kolika, gyomor-
hurut, gyomorégés, húgyköképző-
dés, túlságos uyalkaképződés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás, 
ha as a gyomorból ered, gyomor­
görcs, szekssorulat, a gyomornak 
túlterhelése étel és Ital által, gi­
liszta, lép- és májbetegség és 

aranyérnél. 
Egy üvegcse ára használati uta­

sítással 3 5 krajczár. 
Köspon t i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 
B R A D T K Á R O L T „as őr -
Angyalhos" oz imse t t gyógy-
s s e r t a r á b a n K r t m i U r b e o . 

4 . A ..máriaczelli gyomor cseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárban : 
Budapesten: Főraktár TOBOK JÓZSEF gyógyszerészU'1 
kirá ly -UtOSa 1 2 ; Pataky Károly gy9gysz., Széchenyi-sétatér; Ska>a 
Antal gyógyez., Vi l i , Mária Terézia-tér ; 3ztupa ós Krieguer gyógyM., 
CaMn-tér; 'Wagner Józa. gyógyt., TaroBhéztór ; gyBz. *a uagy Kristófhoz* 
Egresy E. özv. gysz., V, nádor-uteza 2; dr. Molnár gyógyaz. kerepesi ú t ; 
HazBlinezky Károly, v i l i . kerület, Sándor utcza 29. szám alatt, Filó J. 
V m . Mátyás-tér, 1. VlasBek Ede gyóg t. I, János-tér ; Szöllöay I. gyógyt. 
Városmajor; Eiszdorfer gysz. I . Palota-u. 9. gyógysz.*afekete medvéhez* 
Víziváros. Kochmeister utódjai; Thallmayer én Seitz. Ae»a-Fejervár: 

Schön S. Ada: Panlovitz gyógyszert. AlsóDaba$: Batz gyógyszertár Algiiö : 
Wertheimer. unittá: Ludvig S. Apát in: Uátaj gyógyszertár Ara<t bchafler 
F. gysz. Orth A. L. Földes gysz. Act: Kratochwill gysz. ÁroJusállá$: 
Major gysz. Árpád: Havady D. pysz. Baja: Lerner A. Bánfalva: Apró 
Endre. B.-Mágóea: Szép 6 . gysz. Barc$: Kölnit 8. gysz. Bártfai Sokalski 
J. gysz. Bcrtgszatz: Theodorovios J. Bitztercze: Keresztes. Békéi-Qyula : 
Kratochwill A. B.-Bicske: Göllner gysz. B,'Szarvat: Medveezky. Bonyhád: 
Kallupka J. Báct-Petrovotzello: Tóth I. Baxin: Meissl F. gysz. Bihar-
Diószeg: Vaday gysz. Büd-Szt-Mihály: Lukács gysz. Ctab-licn>lek: 
Weiss. Csanád-Palota: Mayer J. gyógysz. CsegUd: gyógygz. *a szent lélek' 
hez». Csépa: Czibulka gysz. Csik-Suereda: Dankó Gy. gysz. Meisels L, 
gyógysz. Debreczen: Bothsehnek Emil gyógysz. Gőltl gyógysz.; Tamási 
gyógyez-; Mihalovics gysz. Detta: Braumüller gysz. Diószeg: Krausz M. 
Dombó: SUberstein. Dorozsma: Knrcsay gysz. EndrÖd: Kalocsa gysz. 
Eperjes: Mákoviczky gysz. Schmidt gysz. EdeWnij : Hörk gyógysz. Eger: 
BnzáthL. gyógysz. KÖllner L. gyógysz.; irg. gyógyt. Érsekújvár: Fleischer 
G< gyógysz. Farkasevae: Nóvák. Felső-Balog: Trajtler gyuz. Frányova: 
Stucz F. gysz. Gattaja: Lukinich I. gjsz.Qesstely: Takács L. gysz. Goi}olh">: 
Cs. kir. udv. gysz. Gyöngyös: Baruch gysz.; Mersits gysz.; Vozáry gysz. 
Gyöngyös-Mellék : Schön teetv. Győr: Simon Ferenez gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander Bezsö gysz. Kant. Xgnáoz gyógysz.; Mehlsohmted J. 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holics: Mühlbauer gyógysz. H.-M.-Vásár-
hely: Adler Ferenez gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; 
Bánfalvy L. gysz.: Tost Béla gysz. Huszt: Keresztes gysz. H.-Szoboszlú: 
Trocsányi Imre. Hajdú-Böszörmény: Stenczinger K. H.-Nánm: Slachta 
gyógysz. Hlocska: Goldberger M. Jászberény: Merkl János gysz.. Búza 
Béla gysz. Jász-Kisér: Mertz gysz. Jász-Ladán^: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz. Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth; K. Káp­
talanfa: Papper L. Kaposvár: Bsboohay Ágoston gyógysz. Kapuvár ; 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebes: Mflller F. gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karezag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Gálik Géza 
CJVZ. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L, 
Nogsch gyógysz. Kisbér: Kóch Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. 
Komárom: Kirchner M. gyógysz.; Sohmídtbauer L. gyógysz.; Kovách 
Aristid. Kornádi: Solci Gábor gyógysz. Krompach. Mattusch J. gyógysz. 
Kun-Félegyháza: Bernátzky C. Kunhegyes: Witzfeld M. gysz. Kún-SzU-
Márton: Bartha Z. gysz. Ki*-Marto%: Güssner F. gyógysz. Lebeny: 
Batz M, Lekér: Bolyos Gyula gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: 
Bolemau E. gysz.; Medveezky gysz. Liebting: Buchinek J. gyez. Lippa; 
Schaanen gysz. Losoncz: Pokorny gysz. Lövő: Sass gyógysz. Lúgos: 
\értés Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. Laurenszky. Marezali: KÖr^s 
Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: Bnzáth M. Visy 8. gysz. Marok: 
Haubelt János. Martonvásár: Grimm gyógysz. Meltncze: Ledniczky 
gyógysz, Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. MezŐ-Kászony: Bácz gyógysz 
Mezé-Kövcsd: Frídély gyógysz. Meezenzéf: Szurkay József gysz. Miskolci : 
Kuruez J. gysz.; Dr. Bácz uy. Dr. Szabó gysz.; Ujhaay K. Berczy 
László; Mitrovicz: Ivanovics B. , Czeisberger gyógysz. Afoaáo.-Szendrey 
Jenő, Auber J. N. gysz. Mohol: Blau F. Mosony: Herz S. N\, Brodszky 
gysz., Munka a: Gottier gyógysz. Muraszombat: BÖIca B. gyógysz. 
Nádasd: Bauscher. terger A. S.-Abony: Lukács gyógyez. Nagy Átad; 
Püsterer gyógysz. Nagybánya: Dawidovita M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. 
NagyEnyed: Kováts J. gyógysz. Nagy Becskerek: Menczer L. gyógysz. 
-V.-Kanizsa: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: Füleky Pál gysz. Jelinek 
gysz. N.'Kikinda: Bretner gyógysz., Neuhold gyógysz. Nagy-KŐröt: 
Medveezky gysz. Nagy-Mihúly: Czibur gyógysz. Nagy Mihály falva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Perkáta: Vashegyi gyógysz. Nagy-8all<: 
Z-iorna gysz. Nagy-Szentmiklót: Mely Ján. NagyTeremia: Metzger Ed. 
Nagyvárad: gysz., Molnár Irg. gysz., Bleyer K. gyógysz. Hering gyógyez. 
NagyVázsony: Deutsch Leó. Német-Csemya: Kziha Károiy. Nyitra:KoviA* 
gysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyíregyháza: Szopkó 
gyuz. Korányi E. Lederer I. őbesztereze: Kohn H* Oravicta: Tieranu J. 
G. Ó-Kanizsa: Szilágyi S. Orosháza: Palócsa L. gysz. Onzlány: Seídler 
gyógysz. Polgárai: Kampis gysz. Paks: Flórián. Paraja: Weber A. gysz. 
Pápa i BermüUer A. Pécs: Balas gysz. Irg. gyógyt. Sipöcz gysz. Kovács 
Ü • gyei- Periasz: Lafleur gysz. Petris: Vlldzf J. Pétsvárad: Drorszky 
eyógysz. Petrováez: Ferenci István gyógysz. Petrovoszeüo: Tóthbetyar 
Istv. Podolin: Fey J. gyógyBz. Polgárai: Kampis gysz. Poroszló: Bolkó 
K Pozsony: Henrid gyógysz.; Soltz gysz. Heim V. gysz. Tóth B. gysz. 
Privitt: Kohuth G. gysz. Putnok: Fekete gysz. Rozsnyó: Pasteiner. 
Radnoth: Jeney Jenő gysz. Rákos-Keresztúr: Kovács F. Békás: Ballon 
A. Bakamar: Szelóczky gysz. Besicza Bagy gysz. Rimaszombat: Liszka 
gysz. Rovne: Micsjeta E. Buttka: Friedmann gysz. Sárvár: Stnbenvoll 
gysz. Básd: Keller gysz. Siófok: Szabados gysz. Simontornya: Beszédes 
gysz. Szabadka: Joó gysz., Milassln Illés gyss. Selmeczbánya: Sztankay 
gysz. Sarkad; Trojanovíts gysz. Sopron: Gráner J. gys2. Khudy gysz. 
Beckert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti gysz. S.-A.-Uihcly: Zlinsky gysz. 
Bzatmar: Bossiu gysz. Litteraty gysz. Böszörményi. Szarvas: barts 
gysz. Szászvár: Baltha gysz. Szederkény: Horaung gysz. Szeged: 
Barcsay gyógysz. Deutsch gyógysz.; Brehm Vilmos gyógysz. Kováts 
Alb. gyez., Fónagy gyógysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Szempez: 
Fleischer gyógysz. Szered: Würschiiig F. Szentes: Várady gyógysz. 
Podhradszky gyógyaz. Sóskút: Csernyus D. gyógysz. Szcpes-tglo: 
Gartner gyógysz. Szepes-Remete: Scholtz L. Szt.-Janos: Magda gyógyaz. 
Siklós: Dobó István gyógysz.; Teleky Antal gyógya*.; Petrach 3. gysz.; 
Bónay gysz. Szigetcár: Uscaadaí G., Salamon Gy. Szilvas: Gödry L. 
gyógyszertár SzilágyCseh: Fólegyháxy gyógyszertár Szolnok: Finy b. 
gyógysz. Boar gysz. Szolya: Tolvay gysz. Szakoleza: Irg. gysz. Szom­
bathely: Budolf gysz. Simon gysz. Székes-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa 
gysz. Kőrös gysz. Sey gysz,; Bleger Béla gysz. fi. Sz.Lőrincz: Herzog D. 
Somorja: Swoboda B. g y « . Temesvár: Faytiss gysz. Steiner F. gyópysz. 
Tárczay István; Jahner C. M. Tamási: Lakner gyógysz. Tapolcza: Cseba 
gysz. Tápió-Sztle: Kormuth gysz. Tasnad: Dulka A. gysz. Técző: Mais 
J. Tokaj. Bainer gyógyszert. Tata: Juaxtko gyógyszert. Tolna: Gömbös 
gyógyszert., Buchner K. gyógysz. Tornallya: Urazlny; gyszógyszert. 
Turzovka: Hoffmann A. é t D . ; Welehberz D. Tisza- TBtak: Boyko V. gyes. 
Török-Becs*: Bizek A. TJ$-Arad: Orth 8. Újbánya: Cserviaka gyógyszert. 
Újvidék: Plavsic G. gyógyszert. Dímitriewits gysz. Maximovics M. Ungvár: 
Bene, Kraosz Ad.. Mittelrnann Fraenkel M. gyógyaz. Vácz: Ursziny gysz. 
Vag-Bctztereze: Boesányi gysz. Varannő: Gaal S. gysz. Vaiszló: Horváth 
gyógyszert. Vázárút: Weiss Vág-SeUys: Zeller I. Vágsmered: Sz. Kitsák. 
Vaskút: Husovítsch J. Fsrteu.* Herzog gyna. Moldoványi; Straoh Seb. 
gyógyszert. Veszprém : Bokroay, Ferenesy K- gyógyszert, Szili Horváth 
Pál gysz. Villány: Caató gyógysz. Zombor: Weidinger A. 4 á. Gallé 
gyógyaz, Zenta: Mutoy gy"»- NikolÜs M Klein L. Zt omboly a: Duehon 
gysz.; Máyeríng gyógysz. Valamint Erdély, Horvátország és 

Szlavónia minden gyógyszertárában. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s min* 
den könyvárusnál kapható — az oszt. tartom, számára Szelinski 
György cs. kir. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

A magyar nép naptára 
1886. évre. 

Képes kalendárium, sokféle hasznos 
és mulattató olvasmánynyal ellátva. 

Toldalékul 

P a p r i k a J a n c s i «Nevessünk" ez. tárczája. 
Szerkeszti 

ü j . TATÁR PÉTER. 
H a r m i n c z e g y e d i k évfolyam. 

S o k k é p p e l . 
Ára fűzve !Í5 kr. Postán bérmentve megküldve 30 kr. 

A Magyarországban tartatni szokott orsz. vásárok jegyzékével. 

^iliiililliiiiiiiiliillliiiiiiiiliiillliiiilllliiiiiiiliiiiiiililillllllllliliMiiiiiiiiiiiliiiiilllliliiiili: 

E" A .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden 2 
= könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinski 5 
= György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 5 

I COX GYÖRGY. 

A MYTHOLOGIA 
* - * K É Z I K Ö N Y V E . — — 

I ANGOLBÓL FORDÍTOTTA S A FINN MYTHOLOGIAVAL BŐV1TETTI | 

SIMONYI ZSIGMOND. 

| MÁSODIK JAVÍTOTT KIADÁS, KÉPEKKEL. | 

Ara fizu I Trt. vászonba kütve 1 frt 50 kr. 

niiiiniiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitMiiiiiiiMiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiirí 
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HATÁRIDŐ-MPTÁR 
1 8 8 6 - i k é v r e , 

mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvo­
sok, gazdatisztek, utazók és üzérek számára hasznos _ . 

jjj jegyzetekkel és 366 üres lappal ellátva, irópapiron. S 

K Á r a v á s z o n b a k ö t v e 1 f r t 2 0 k r . 3 

I ÜJ FALTNAPTÁR 1 
az 1886-ik évre. 

Á r a 2 0 k r . jjj Egy egész Iv. • 

Nép-gyógyszer! 
1881 óta e kitűnő szer a szenvedő közönség- részéről élénk 

keresletnek Örvend s a folyton emelkedő tudakozódás eléggé bizo­
nyítja a gyógyszer jelességét. E szer üsszeátlitása szigorúan tudo­
mányos alapon nyugszik (20 évi gyakorlat tanulmánya és tapasz­
talatai) ; miután az egyes hatékony anyagok e szerben helyes mérték-
viszony szerint vannak fölosztva, ügy, hogy az e kiválóan szeren­
csés összetétel folytán mindazon betegségeknél jónak bizonyult, 
melyek általános g-yöng-eség-et és lesőványodást w vonnak 
maguk után, kiválóan pedig: a tüdő-, mell- és lég-zőszervi 
bajok minden fokozatában, hosszantartó köhögés és rekedt-
ségnél, nehéz légzés, vérszegénység (sápkór) stb. stb. Kend-
ki vüli tápereje, könnyen emészthetősége és a gyomorra 
nézve erosito hatásáná- fogva e szer már sok száz esetben 
igen jó hatással alkalmaztatott emésztési gyöngeségnél, 
gyomorhumt, gvomorfeszűlés- és gyomor fúvó dásnál, leso­
ványodott, gyönge gyermekekre jó hatású, az idegrendszer 
szétbomlottságánál stb., stb., valamint mindenütt, hol a test ész­
szerű és erőteljes táplálása szükségesnek tatszik. E szer Jó izn s 
mindenki által szívesen bevétetik. 

Egy egész eredeti doboznak az ára, mely felnőtteknek elég 13, 
gyermekeknek pedig 24 napra, használati utasítással együtt 
4 f r t ; egy próba-dobozt mely elég 6, illetve 12 napra, 8 frt. 

Szállítás készpénzre vagy utánvét mellett Stenner Prigyes 
oroszlán gyógyszertára által, Brassóban. 

Baktárak: Török József gyógyszertára Budapesten; Soltz R.t Pozsonyban; Tarczay I., Temesvár; Dieballa G., Székesfehérvárott; 
Dávid J. Eszéken; Küchler B,, Verseczen; J»kievics H. Zágrábban. 

Küszösső es elimnerö érvet. 
T. Stenner Frigyes gyógyszerész urnák, Brassón. 

Budapest, 1885 február 3-án. 
Kérem küldjön mielőbb utánvét mellett 3 nagy dobozzal az ön, 

nehéz légzésről jeles hatású, nép-gyógyszeréből. — Teljes tisztelettel 
2489 Weisse X. eczetfőző, VI., Podmaniczky-atcza, 41-
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Tessék olvasni!| KARÁCSONYI É8 ÚJÉVI AJÁNDÉKOK! ITessék olvasni! 
A szerb-bolgár háború s az e miatt beállott üzletpangás folytán az alábbi czikkeket a rendes ár felénél olcsóbban magunkhoz váltottuk s azokat bámulatos olcsó áron adjuk : 

egy 
C s a k 1 f r í 2 5 k r . 

pompái l ü s t c r - k o t é n y , finom kettős fodorral, 
és szí' es selyemmel hímezve, igea elegáns. 

Broche-selyem-zsebkendök 
minden színben, egy bukott franczia selyemkelme­
gyártól részletben átvéve; minden darab más szinben, 

c s a k 3 fr t . 5 0 k r . t n e z a t j a . 
D o b o z o s v á s z o n - f i n i s h - z s e b k e n d ő k , 

minden dobozban 10 db. valódi színű zsebkendő, kü­
lönböző színben és mintákban; beszegve elegáns doboz­

ban ; egy doboz c s a k 1 f r t . 
S e l y e m - f i n i s h - h a r l s n y á k 

legegészségesebb viselet, 3 pár csak 1 f r t 3 0 k r . 
Még nem létezett. 

Phönix-ezüstutánzat evőkanalak. 
Legneheze b fajta s min lig fehéren maradnak. E ka­
nalak a valódi 13-latos ezüstkanalaktól meg nem kü­
lönböztethetők. 1-2 evőkanál csak 2 f r t 5 0 k r . , s 
12 kávéskanál csak 1 f r t 2 0 k r . Kiválóan ajánlhatók. 

P h ö n i x - e z ü s t u t á n z a t e v ő e s z k ö z ö k . 
Legjobb és legnehezebb árú. Egyetlen és kizárólagos 
gyártmány az egész világon, mely még 10 évi hasz-
n lat után is oly fehéren marad, m i n t a valódi 13 
latos ezüst. 1 2 d b . e g y ü t t c s a k 3 f r t 7 5 k r . 
Minden más czégtől hirdetett evőeszköz csak utánzat . 

K'raly-gyolea. 
4/< == á3 méter, 1 vég 7 f r t . "V* — 23 méter, 1 vég 9 f r t . 

T ö r ö k t ö r ü l k ö z ő k 
készen kimérve, minden db. külön téve, színes szél­
lel és legfinomabban piquirozva, hosszú rojttal, pom­

pás, szép; előbb 6 frt, m o s t 3 f r t 7 5 k r . 
60ÖÖMÍbT n ö l i a $ ~ 

legfinomabb ehiffonból, valódi svájczi hímzés-betétek­
kel, valódi mühímzés, legelegánsabb kivitelben és gaz­
dagon hímezve. I . minőség dbja 1 f r t 9 0 k r . , tuczatja 
2 0 f r t ; I I . min. dbja 1 f r t 5 0 k r . tcztja f r t 1 6 . 5 0 . 

4 5 0 O d b . n ö l h á l ó - z u b b o n y 
ugyanazon minőségből, nagyon hosszúak, s egész hosz-
szúkban hímzés-betéttel igen elegánsan kiállítva, dísz­
darab minden hölgynek, dbja 1 f r t 5 0 k r . tuczatja 
frt 1 6 . 5 0 . Ugyanazok neh. barchetböl dbkint frt 1 . 6 0 . 
1200 db. jeles, meleg és jói-
álló téli ujjasok, úgynevezett 
f o l g á r - k a b á t o k dbja csak 

f r t 8 5 k r . legf. frt 3 . 5 0 . 

884 drb. p r i n c e s s e - k a b á t 
legfinomabb minőségben, leg­
divatosabb p á r i s i m o d o r ­
b a n , a mellekelt rajz szerint, 
dbja c s a k 2 f r t 5 0 k r . 
550 db. ugyanazok igen fino­
man és elegánsan minden 
szinben, bármely termetre jó 
állással, darabja csak 3 f r t . 
GOO db. a l s ó s z o k n y a legfinomabb nemezből, hím­
zett selyem-bordűrökkel legf. kiállítva, dbja 1 frt 6 0 . 

C s a k 1 f r t 7 6 k r . 
egy óriás nagyságú, rendkívül vastag, 
elpusztithatlan B # ~ l ó t a k a r ó . ~ M 
E lótasarók 190 cmtr . hosszúk és 
130 cmtr. szé esek, sz nes bordűrök­

kel ellátva, vastagok, mint a deszka, s így valóban el-
pn-z t i tha t lanok; ngyszint ágytakarókra is használhatók. 

r ^ ^ s a 

Levesszedő 
phönix-ezüstből, légiiéhez -bb, legszilárdabb gyár tmány; 
mely mindig fehér marad, o s a k 1 f r t , t e j s z e d ő 

o s a k 1 f r t 5 0 k r . darabonkint . 
S z a l o n - g y e r t y a t a i t ó 

nickelezve, igen elegáns, góth modorban ; párja csak 
1 f r t 1 5 k r . Rendkívül olcsó. 

P h ö n i x ( n e m b r l t a n l a p l é h ! ) e z ü s t t á l c z á k . 
Legfinomabbak, nagyok, darabja csak 1 f r t 5 0 k r . 
Fontos minden vendéglős és kávésnak, magánzóknak, 

stb. stb. 
M e d a i l l o n o k 

franczia arany-doubleból, művészi brilliantokkal. csak 
g f r t 5 0 k r . 

Csak 1 frt 80 kr. 
egy nyakkendö-tü 6-karátos aranyból, művészi gyé­
mántokkal foglalva, igen elegáns, bársonynyal béllelt 

tokban. 
Csak 3 frt 

egy karperecz, franczia arany-doubleból művészi gyé­
mántokkal . 

Csak 3 frt 75 kr. 
egy pár fülbevaló 6-karátos aranyból, művészi bril­
liantokkal, még a legnagyobb szakértő által is a valódi 
brül iántoktól meg nem különböztethető, bársonynyal 

béllelt tokban. 

Csak 4 frt 50 kr. egy vöröskereszt-óra. 
A v ö r ö s k e r e s z t - ó r a 
unicuma a jelenkori 
műiparnak, s annak ki­
zárólagos elárusitása 

csak nekünk van át­
adva. Ez óra azon cso­
dálatos tulajdonsággal 

| bir, miszerint briliáns 
világitásu mutatólapjá 
nak varázsa folytán az 
éj sötétében bármely 
szobát, te rmet vagy la­
kás-helyiséget intensiv 
holdfénynyel megvilá-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ gitja. Az órának popu­
láris, fényes kereszten világító alakban előtűnő teli 
hold alakja, a sötétben fényesen ragyogva, napközben 
is pompás szoba-dísz gyanánt szolgál. A gyakorlati és 
müszerü szerkezet — mely 24 órában egyszer lesz 
knlcscsaJ fölhúzva — évekig eljár minden javítás nél­
kül, szépet mutat , és már rendkívüli olcsósága miat t 
— csak 4 frt. 50 kr. — megérdemli, hogy egyetlen 
családnál se nélkülözzék, miután olcsó áránál fogva a 

kevésbbé tehető, is megszerezheti. 

1698 washingtoni remontolr-óra 
ezüstözött nickelbői kule-i nélkül, fülénél fölhúzandó, 
erömüvi mutató-készülékkel, lapos üveggel, másod-
percz-mutatóval, legfinomabban másodperczig szabá­
lyozva, pontossági művel, legjobb óra a világon. Ara 
pompás lánczczal együtt csak 8 f r t 5 0 k r . Pontos 

járásér t jótállás nyujtatik. 

659 ezüst remontolr-óra 
nehéz, valódi, 13 latos ezüstből, a cs. k. osztrák-ma­
gyar fémjelző hivataltól megpróbálva, fülénél kulcs 
nélkül fölhúzandó, erőművi mutató-készülékkel, lapos 
üveggel, zománczlappal és másodpercz-mutatóval, per-
czig szabályozva; a világ legkitűnőbb órája. Csak 
1 3 f r t potom árér t . Pontos járásért jótállás nyujtatik. 

C s a k 1 f r t 5 0 k r . 
egy pár fülbevaló 6-karátos aranyból, finom klárissal 

foglalva, bársonynyal béliéit tokban; igen elegáns. 
Csak 3 frt 76 kr. 

egy gyűrű 6-karátos aranyból, művészi brilliantokkal, 
tokban. Még nem létezett! 

Mellgombok 
6-karátos aranyból, csodaszép utánzott brilliantokkal 

foglalva; darabja 1 frt. 

1560 horgonyóra 
legfin. franczia aranydoublé- vagy ezüstözött nickel-
tokban legfinomabban vésüzve és guillochirozva, 15 
valódi rubinra járva, pontossági művel, másodpercz-
mutatóval és pompás lánczczal, legfinomabban szabá­
lyozva, esak 7 f r t 5 0 k r . Ugyanezen horgonyórák 
nehéz, 13 latos ezüstből, a ss. kir. osztrák-magyar 
fémjelzi; hivatal által próbálva és nehezen meg ra-
tt nyozva, csak 4 f r t . Pontos járásért jótállás. _ ^ L ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

Fönnebbi árúk az összeg előzetes beküldése vagy utánvét mellett kaphatók, megbízások intézendök a bécsi cs. k. keresk. törvényszéknél beczikkelyezett következő helyre 

i B j r Iniversal-Yersandt-Bureau, Ottakringer Hauptstrasse Sr. 104z Wien. — Fiók: Rothentliurrastrasse Nr. 5, im Hofe links, ~ ^ j g 
Csak egy próbát kell tenni, hogy a valódiságról meggyőződjünk, a mivel semmit sem koczkáztatunk, miután minden nem tetszőt kifogás nélkül visszaveszünk. Lár-

más hirdetésektől és értéktelen utánzásoktól óvakodjunk! 

Csak a frt 60 kr. egy bérkocsi-lótakaró. 
sá rga szőrű, 6 színes csíkkal és bordűrökkel; tökéle-

igen finom; bérkocsi-tulajdonosoknak 
kiválóan ajánlatosak. 

I tes nagyságú, 

Henger-zsebóra 
legfin. ezüstözött nickel-tokban, legfin. vésüzve és 
guillochirozva, aranyozott lánczczal (arany faconban) 
együit, legfin. perczig szabályozva. Mind együtt csak 
5 f r t 1 0 k r . , ugyancsak valódi 15 latos ezüstből, 
az osztrák-magyar fémjelző hivataltól megvizsgálva 

csak 7 f r t 5 0 k r . 
Pipák 

finom, valódi tajtékból, pompás, valódi chinaezüst-
kupakkal. Darabja csak 1 f r t 5 0 k r . Nélkülözhe­
tetlen minden dohányzónak. Nagybani vevőknek 12",u 

engedmény. 

T a j t é k - s z i p k á k 
valódi, legfin. tajtékból, meglepő florenczi, fin. mű-
faragással és valódi borostyánkő szívóval, legfinomabb 
bársony-tokban csak 1 f r t 5 0 k r . , holott a tok maga 
majdnem annyit ér. Minden dohányzónak rendkívül 

érdekes. 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

BITTNER-féle 

ConiferarSprit 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bit tiier féle 
Conifera-Sprit és Bittner-féle 
siabadét. porlasztó kérendő. 
2015 F ő l e t é t : 
B i t t n e r O y u l a gryópyszeréaznél 
S í Í S Í S 2 ? n b a n - Alsó -Ansz t r i a : 
BUDAPESTEN: Török Józsei 
gyógysze r t . , k i r á l y - u t cza 12. 

Egyetemes 

REGÉMTÁR 
a legújabb és legjelesebb kül­
földi és eredeti magyar regé­
nyek gyűjteménye. Egy-egy 
kötet ára díszesen bekötve 
50 kr, vidékre bérmentesen 
küldve 5 k r r a l t ö b b . E l ő ­
f i z e t é s i a r a p o s t á n v a l ó 
bérmentes küldéssel 

5 kötetre 2 frt 50 kr. 
10 kötetre 5 « — • 
15 kötetre 7 « 50 « 
20 kötetre 10 « — a 
Havonként egy t e l j e s r e ­

g é n y jelenik meg, ha 2 kötet­
ből áll a regény, a második 
kötet mindig a hónap közepén 
adatik ki. 

Eddig megjelent: 
I. és II. köt. Ohnet György : 

• A b á n y a i czimü uj regény. 
III. köt. Mikszáth Kálmán: 

• A l o b i n a i fn> új elbeszé­
lés és Welten Oszkár : «Egy 
é j s z a k ó r a b e z á r v a , * vig 
beszély. 

IV. és V. köt. Hugh Convay: 
• B e a t r i c e h á z a s s á g a . * 

VI. köt. Tolnay Lajos: «A 
j n b i l á n s o k » r/ imü legújabb 
regénye. Előfizetési pénzek pós 
tai utalványnyal beküldendők 

SingerésWolfner 
k ö n y v k e r e s k e d é s e é s 

k i a d ó h i v a t a l a 
Budapest , Andxássy-út 10. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 
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Külföldi előüzetésekhai a postalla. 
meghatározott viteldíj is eeatolaDdí. 

MARGÓ TIVADAR 

E
GY. nagyérdemű tudósnak és lelkes tanár­

nak negyedszázados működését óhajtja 
megünnepelni az egyetemi ifjúság s az 

egykori tanitványoí nagy serege, kik elszéledve 
a szélrózsa minden irányában, ez ünnepi na­
pon a hála, a tisztelet és a nagyrabecsülés leve­
leit kivánják ama koszorúba fűzni, melyet egy­
forma melegséggel és egyforma lelkesedéssel 
készül az egykori tanitványok ós az egyetemi 
polgárok testülete a jubiláns tanárnak átnyúj­
tani. 

A nagyérdemű férfiú serény munkásságáról 
és életéről volt már máskor is szó e lapokban. 
Még sem akarjuk elmulasztani ez alkalmat, 
hogy a közlötteknek pótlásául és kiegészítéséül 
a jubiláns tanár életére egy futó áttekintést ne 
vessünk. Emelje azt a hálás és kegyeletes han­
gulatot, mely ez ünnepély folytán önzetlenül oly 
sokak szivében fölemelkedett! 

Margó Tivadar Budapesten született 1816-ban. 
Tanulmányait a budapesti és a bécsi egyetemen 
végezte elsőbben a filozófiai, mathematikai-fizi-
kai, majd pedig az orvos-sebészeti tudományok­
ból. 1834-ben, tehát 18 éves korában már a 
filozófia tudorává avatták, később, 1840-ben, 
ugyancsak Budapesten orvostudori s 1841-ben 
Bécsben szülészmesteri oklevelet nyert. Kezdet­
ben mint gyakorló orvos működött s alorvos 
volt a bécsi cs. k. közkórháznál. Később hosszas 
betegsége a legszigorúbb nyugalomra kénysze­
ritette s visszatért szülői házához Budapestre, 
a hol az anyai gyengéd ápolás mellett lassan­
ként visszanyerte soká nélkülözött egészségét. 
E kénytelen tétlenségben nem tudott megnyu­
godni, hanem odavágyott a természet kimerit-
hetlen tárházába, a hova a véghetetlent kutatók 
szelleme irányult, kutatni azt, a mit még ki­
csinységénél fogva nem láttunk, a mi a nagyo­
kat, a csodás szervezetet alkotja. Figyelemmel 
kisérte az uj tudomány minden mozzanatát, s 
midőn már egészségét visszanyerte, a budapesti 
fiziológiai és magasabb anatómiai (mikrosko-
pikus) tanszékhez lett tanársegédként alkal­
mazva Schordan tanár mellett, s e tisztét 7 évig 
viselte folytonos munkálkodás közben, kezében 
levén most a kulcs, a górcső, melylyel vágyai 
tárházába, a végtelen természet csodás titkai 
közé léphetett, vizsgálhatta azokat, a miket a 
teremtő hatalom oly soká, évezredeken át el­
rejtett a halandók szeme elől. 

Ez irányú munkálkodása őt 1851-ben a szö­

vettan (hystologia) egyetemi magántanárává 
emelte s ezenkivül még, mint «a chirurgiai elő­
készítő tudományi)-nak és a magasabb boncz-
tannak helyettes tanára is működött másfél 
éven át. A kormány aztán a krakói, később a 
gráczi egyetemen ajánlott fel Margónak tanszé­
keket, de ő hazáját elsőbbnek tartotta s vára­
kozott, hogy munkaerejét, ismereteit mint igazi 
hazafi, honának áldozhassa. 

Végre érdemei elismeréséül 1860-ban az «el­
méleti gyógyászat" tanárának lett kinevezve a 
kolozsvári orvossebészeti tanintézethez s 1862-
ben a zoológia és összehasonlító boncztan ren­
des tanárának a budapesti egyetemhez. Legjob­
ban ugyan a szintén üresedésben levő élettani 
tanszék illette volna meg őt, mint kiváló fizio-

logust. de az állattani tanszékre nála jobb 
tanerő nem volt található s igy ezen tanszéket 
töltötte be, a várakozásuak, mely hozzá fűző­
dött, mindenki megelégedésére felelve meg. 

Már mint assistens magára vonta a külföld 
tudósainak kiváló figyelmét két kivégzett egyé­
nen eszközölt fiziológiai vizsgálataival, melyek 
eredményeit a hires Donders is kiválóan fon­
tosoknak itéli s mint ilyeneket fejtegeti «Hand-
buch der Physiologie» czimü nagy müvében. 
Buvárlatai legnagyobb részben úttörők voltak s 
azokat kiválóbb eredmény koronázta s nem 
csak azon szaktudósok nyilatkoztak lelkes elis­
meréssel rólok, kik vele érintkezésben álltak, 
hanem egész Európa szakférfiai. 

1855 ben Bécsben Brückyénél, e kitűnő fizio-

M A R G Ó T I V A D A R . Ellinger Ede fényképe után. 


